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I N 'J' H () D U Z I 0 ~ E 

V(:]'~n 1<1 nlw (lell'annn J D3li il Milli~tl~I'() <1t~]LA f'rica Halialla Illi affic\;lva 1<1 
1l1i~~i()lle (Ii ~hldia1'e la ~Olla al'c]wologicn, eli Ak~l\I11 a] liJl(~ eli l'edigel'<~ il PI'O­

g'l'HlIllll;l. P(~I' il 1'1Itlll'O lavon) di ilJ(la.gini (' (li ~('av(),Mi ~on() ]'(~('at() ad Ak~lIlll 

nlIa Illdil. d(,1 Illt~~U eli gUllnaio 1 ~);J7, u llli ~on() tratt'('llllto 11('1 Illogo ~ill() alia 

metA dt'l 11l(~~U eli lllan~(); eontulllpOl'allCC1nwnt(' (lll(~ illdagilli ~t]'('ttalllulltc~ (lJ'('h(~()­
logieh(" Iw d()VlltO allclw ()(~cllpal'111i eli ()j'ganillll<ll'(~ ('. dil'ig('I'u il tl'a~pol'to ~illo 
a Ma~~alm (l\1(~0\V~fC) (l()]la ~t()]o alta. eil'ea :24 Ill. ('1)(: gi;l<'(~\'a, ~p(~II~ata ill cin<jlln 

pelllli, pl'(~~~O \',1Itl'<I mwol'a (~I'('tJa ('Il(' ('()~t.ihli~('(~ il IllOllllllH'l1to pill lloto dul­

Lwti('a ('(lpihll(' d,iop(': In. ~td(:, ('Olll(' ~i ~i1, I'll poi I'i('o~tihlita ('d crdta;1 UOIll(1, 

Pel' <jll<lllt() qll<'~tO tJ';I~porto ;lbhia l'i(,]li(~~h) 1111 gl'<l1l la\'()]'o IWI' 1(, (>llOl'Illi dit'li­

colt;\ t.('('llich(, ('he ~i ~nll() <lO\'llt,(~ ~llp(,I'a]'(', (' ~ia ~tato I'(lntc> (li nOll po('II(> p]'(~oe­
C11l>;llliolli, Plll'(' ('I'(,do <Ii ave']' liltt.O (11Iallt,() ('1'(1 Il(~('('~~al'io P(~I' (l~~()I\'('J'(' ]n Illi~Hiol1e 
affi(l;lt;lllli (li Htll(li (' eli ill(lagilli ;lJ'('J\('ologidl(', 

(~llnllt() Iloi ~<lP('\;"II() lillo n i('l'i illhll'1l0 ai Ill(1I11l111<'llti di A k~IIlll (\ 1'(1('­

('(llt() Iwll'op('I';I, IllOIlIIIll<'nLt\(' d('II<I «1)('llt~('I\(' AkHIIlll-11~xp('(litioll )', alia <i llal (, 

Pl'(!~( '1'0 pad( " ~()tt() 1n d i 1'( 'IIi () II (' d i 11~ Illl () Lit tlllallll, gJ i al'(,!J i tdti D;m i (' I I~ 1'(' I 11.;:(, I' 
e 'I'h('odor \'on Li'Ipk(', I'~~~i laVOI'(\I'()I]() ;td i\ k~lllll 1'1'(\ il 1 il g('llllaio (~d il 

ti apl'il(~ I ~)()7. Ll l'i~IIitilt() <1nll(~ 1oj'() l'i('()I'('.lu', ~tallll)(tto a Bcrlino llC,1 I !)l ;~, ri­

Ill;tll<' (' rilllal'n\ t-5()lllPI'(~ 1111 1I1011Ill1)('llt·O S('i(~lltili('() di Pl'illlO ol'dill(), Ill(\lg'J'ado I(~ 
pi('c()I(~ IIH'I](l() dw "i ~i J)()~~()Il() l'il(~val'(', pill ('h(~ l](ltJmlii data 1'<1I11pi('~~a (~ la 

llovit:'J (\ell(\ l'i(,(~l'ehe, il 1)]'(\\,1' t('lllPO illlj)ingato (~ i Ilon po('hi n~ta('oli gPlwl'ati 
cIal rail til';l Ol'g;lll i~~alliollu il 1>iHsi Ila. 

1[" qllC'lla ('11(\ (\ Htat·a IIna Pl'illl" ()HpJOI'(lllioIW ~(lI11111al'ia, (lp\,(' (lra t.l'a~fOl'­
mal'~i in llna l'ie81'Ca 1llC'j,ocliea, ~istC'mati('a, eS(llll'ient(', in modo da l'accogli(~)"(~ 
tutti i dati JH'1' lllla ('()])()~(~('ll~a ]>1'(:('iH;1 qmlllto pill (> ]l()~sihile doll() anticllith eli 

>~l\:~lllll. NOll (lilllc'nt,iciliaillo dte ~ll (11l8ste In tl'acli~ion(' Id.t('l'aria, Ie Conti sCl'ittc, 

sonn compl('tanwllh: nlllt<> () <plaHi: lH\Pplll'(: 1<1 tl'adi~icllw 1 f'gp;f'll dC1l'i a, ('1](: puc') ri­

vela.l'('i ~otto lllonta,t!;llCl (Ii 8eo1'io (lp]ln pagJill~7,() (l'mo, Pll() c1in;i moHo ricca, Da 
ci() la Il<'('.(\~~it<\ (li ha~al'l~i <]wl~i ('~('lll~ivalll(,lltn ~ltll' indagino archeo1ogi(\(j.. (~(Iilldi 
i sOlHlaggi dehhollo Jascial'8 i1 P()~to alln He.avo ~tratigl'ati('o i] pill cOlllp1eto 0 

meto(lico, l' ilHlagine pal'~ia.l(' che vllo1 tlltto al pit'! l()ca1i7,~a.l'e (llw1c1w ll]()llll­

mento d' eccezinnale jlllpOltan~a deve e~se1'C sOt-5titaita dalla si~tclllatica esplo-
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ra;.r,iOII(; .E tntta 1<1 ('ittil: la Vorl lenti, difticili (c qllimli andw eo~tosi, elH~ dOlllamlal1o 

r inten('nto ch studiosi p;iil 1)011 alluuati a 1'ico1'ch(> ill ~trati archeologicaml'lltC' 

analoglti, stndiosi clw s(~ppia.llo raceogliel'e ('on inllnita pa:;t,iell:;t,a u eol llletmlo 

i1 pi1\ rigol'oso gli innumel'evolL picel)lis~illli olmnenti ('.oi <]Ila]i, aHa fillo dell(\ 

l'icel'ehu, si potril costrniru I" visiOlW d'assi8l1lC', 

F~ in questo sen:-:o chI' io Iw intmpl'ctato il Ill<tlldato allidatOllli, (\ ill <jansto 

primo suggiol'no ad Ak:-:Ulll mi :-:OllO lilllitat() (\ 1'(\('('ogli('I'(\ gli ('I('II]('llti il](li­

spell:-:abili aHa l'oda:;t,jolu' <Ii IIIl jll'Ogl'allllll(\ di :-:(',)\'i, II.il('\ata (' d(,lilllitrtt,) qll(']I(\ 

dl\~ ritullgo costitui]'p lrt « :;t,olla al'('I]('ologi('a}), Illi :-:0110 poi ;)('('()llt('lltato di I'i;)­

prin: gli antic11i :-:olJ(li)ggi !;\tti Ilrtgli :-:tll(lio~i h\(l(':-:chi, pl'\' ('Ollsb)t;\\'(, ('Oll Ill'('­

e\isiOlw (J1mnto, fra il J !)()7 (\ il J~J37, :-;i 1'1';). ('.()\I:-;I'I'\';)(O, qll<lnto 1'1'(\ :-:tato 111<)­

nOlllesso, f]llanto (\1'(\ :-;tato di:-;tl'utJ(): I' h() poi :-l(,;t\(\h\ ;tI('11I1I' 11110\'('. tl'ill<'('(\ 

cl'csame in ]llmti acclll'abull('nt(' :-;(~('It.i, olld(' 1'(,I)(I('[,[lli ('Ollt.O COil I'~ath':;t,:;t,(\ .Ii 

tutte le parti('olal'itil (lui ~()t,to:-:llolo ,)k:-;llIllihL ('()II qll(·~ti (·I(·IIII·ltt i II() p()hllo 

(l(~te~nnilla)'(' Ie· ('oll(li:;t,iOlli P;lI'ti('o!.tri (li IIIW:-l() :-:(';\\0, ('1)(· P}'('~('IIt;1 t.(·('lli(';IIII('llt.(· 

(litlkolt.;\ a:-;:-;ai gravi, (~n~dig('}'(' IIII pl'Ogr<lIIIIIl<1 .Ii 1;lx()I'P, P}'(':-;('llIato;)1 Milli­

~tel'o (lc'ILAI'I'jca Itali(\ll<l il '~() ;)prill\ I!);){, (. d;) 1I11('Hh) appr()\<lto, 

(~Il(\lllllq\l(~ ~ia il :-;q.>,'llit() ('111\ put r;)IIII() ;1\('1'(' Ie Illi(' propo:-:t(·, qll<tlllllqll(' 

:-;w 10 :-;volgin1l:llto clw pntrallilo pI'('lldl"'(' 1(· ill(bgilli ;1.r('I)(·,>!ogi('llI', ('}'(,d() (,III' 

lIll attn) la.vol'o pndilllilIare ~i;1 I)('('(':-;:-:;Irio illll;).II:;t,i ('1)(' iltt(·I'\(·II.~;1 l'up('r;) d(,1 

piccone, 11ltullilo parla)'(~ dl·II;) rac('olLI <Ii tlllt(· 1(· IlIdi:;t,i(· d()(,IIIII('lttari(' <Ii ('III 

lloi di:-;poni,Il110 relativ(\ all;1 topograli;1 :-l(ori(';1 di ;\ 1..::-:11111, ill(L)gilH' ('1)(' !-,;Ii :-ltll­

cliosi d(~lla «Dmlt:-:('Iw ,\!z:-llllll-I'>..:p(·ditioll» h;111III) (III(\:-:i ('olllpll't;I'llI·llh· tT;)­

:-;e II I'a.to, 

La :-;tori<l top()gl'ali(',) di )d~HIIIII PIli') (':-;H('I'(' di\'i~;) ill tn' ]l(·riodi <1;1 dll(' 

,1,VVC~llilll(mti ili gl'<)llII(' illlj)Ol'tall:;t,,), (,III' :-lOIlO l'ahhalldolll) d(·II;) ('ittil ('01111\ (';1-

pitale clel H'gno (' I' il1\'a:-;iol]() 11111~111111,)lla (';)pih)ll;)!;1 (1;11 (~I';II-I, ('()Il 1;1 ('()II:-l('­

gllente (li:-:tnl:;t,iOlw dell;) ('itt;'l, 1)(']];) pl'illla lltdil dId :\,\,1 :-;1\('011), 

II Pl'iliiO I)('riodo, <l11('llo ('III' pOH:-;iall)() ('lli;I1II;II'I' I'('I)()(';) ;lllti(';\, il pill glo­

l'ioso U (,C'lto al'('lleologic;ul)('lltc~ il pill illlpol'taltt(·, (\ 1)('1"') ;)11<'111' 1111(.110 illtOI'llI) 

al (Jltak 1a no:-;tl'a <loc'lllIH'llta:;t,iol}(' pill ('Iw :-;(',ll':-;;) pIli) dir:-;i illl·~i:-;L(·llt·(·, ('(wlli 

accenlli ill alcIlIll' i~('ri:;t,ioll i (·d ;tl(,.IIIW I illl'(' d i (;O~III;1 Illdi('opll'll:-;t(\, ('('('0 t Itt to 

<]ue110 a cui :-;i ridll('(~, Dopo il VI (. lillo ;tI X 1\' H('('olo il \'ll()to dO(,llllll\IIt;)l'io 

R eompleto: :-;010 la t,l'acli:;t,iolle ('i 1m (,OIlHel'Vato 111I'IIIOI'i;) di alclilli ;)\VI'llilll('llti 

e ae11e clate est]'(~malllellte iJ1('.('1'te·, ~(' pm' I'(:p()('a allti('(\ 1;1 :-l('oIH·rt.<) (Ii Ijll;)lcll(' 

jSCl'iZiione PU() (lan'i 1111OVi, pl'(~:;t,i():-;i (d('llll'llti, t('lllO ('1)(' 1)('1' il :-;('('01)(10 Iwrioelo 

Ia lacuna sia illC01l1l,)i>ih·, B~ :-:010 ('oi prilili viaggi,ltori ('llrop(:i ('he' cOlllilH'i,llllO 

ad avere qualche cleHC1'i:;t,iolle (leila ('ith't I' dui :-;lloi 111(1I111111l'llt,i ,lllt('}'iorllll\llt<' 

all'anivo deJ Grail C), b'l'<l tattn PI'illH'g'gia P(')' 'lillpil':;t,:;t,;) e~(l ,)hhol1(lall:;t,a eli dd-

I') ~otiamo ehe qualeuno dpi pill anticlli viaggiatori euro\,f'i in ;\bissinia !lOll passH <ia i\k~um, ill 

fJuanto la eitta aveva perduta ogni importanza politica, Cosi i .lue francescalli Battista da lrnola (l Giovanni 
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tagh (Illella clell'Alvanl:;t" II padro Franci:-;co A1va1'8:;t, el'a it cappellano <1C'lla 

mi~sioll() pOl'toglwse capitanat.a da n.od(ll'ig;o da Lima l'liJ2()-132(ij, Dopo In llwtil. 

<If-I XVI :-;oco]o i1 1l11111el'O dei viaggiatol'i (ll11'opei ya ()ll1lll~ntanclo (. nelln Cl'l)-

1lache 1'eali e in altl'i tosti imligeni troviamo (lelle indica:;t,iol1 i topogl'atielte (' 

stOl'ielie per l10i preziose, Nf)1 xvn secolo i gesniti pOl'tOgh(~Ri I'i Iasciallo delle 

(',:;aHu de:-:eri:;t,ioni (lelIa eittiL Poi ulla llllonl laellll<l, I,d (. :-mJt,tnto alia filII' 

Ilel XVII I :-;I'eo]o ehe COli l'Opl'l'a dd BrllC(' :-;i ,IP1'(\ \'(\I'allWntu In :-:erin dui \'ia.ggi 

:-lCi()lltilici, I/opern did Bl'llc(' I'll llloito c·d a:-;pr,IJ))(,lltn ('l'iti('a.hl: ('.(·I't() pr(':-;('n!;) 

mmH'.ltc\\'ol(·:;t,zl\ (.(] (\l'l'ol'i gravi:-;:-:illli, Ill; I (raItt';1 partu 1m rinll()V;lto (\(1 UIl')l'lIIl'-

11l()l1h' alllp1i;)tn 1(, 11 ():-:h'l \ ('Oll()HC(·Il:;t,(· HIIl!',\ J)i~~il1i;1, ;lJlJ)(J1't.1I111()('i IIII p<ltl'illlolli.) 

(li llllti:;t, i (' (~h (. i 11 v,m() a \ '\'1' I II III 0 dOll I;) II( l:tto ai '( rOll d:-;-d (H 'II i I'" i I}(,(\ Pi\(, i 1l01l S( li 0 

Ili fill'(' Ill,) lWIIIIlH'1l0 di !l('n:-;al'I' il \'iaggio ('()[Ilpillt() l];tll'l'Hpi<)[';ltO}'(' :-;('O:;t,~I':-:(', 

Ll X I:\, Hn('olo i~ qllello d(:!1' (':-;plm';):;t,ioll(' ~('.iell(·ili(';): Nail. IUlpll(·II, Lnfl'll\T('. 
H(\llgliIL B(·IIt. 1)(\1' nOll ('it·;)l'(· ~u 110ll alclilli (ki IlIlIlli pill illlp')l'tallti, ei halllll) 

(lato di .\1\:-;11111 ddle d('twl'i:;t,i()I)i pi('llC' di IlIdi~il' illt('I'('~:-:;l1di, I~; ('Oil 1,1 IIII:-l­

,;ioll() tc\d(':-:(',I dl'! Littillallll (,he il :-;o(tl):-;llolo dl'lla ('it h\ ('OIIlIl)('I;1 ad n:-l:-:e('(\ I~Hplo­

l'aJo, ('oi pill 1)]'OIIlI'tt(·Ilt.i l'i:-;l1 It.ati , (~lIallh) :-li (. Hnith) dopo II' pag'illi' dl'1 Litt­

mallll, \'011 1~1'('Il('kc'I' (. \'Oll Li''ld{(·. 11011 11;1 g'l'<lll \';tio}'(' d()(,IIIIII'lltaril), ill (11I<l11to, 

:-:e 11011 (\ (\Iabol'a:;t,ioll(\ <1(·i (bb 1';II'('olti d:lgli :-:tllllio~i t(·d(':-;('lli, (. g('Il('I';tllll('llh' 

"P\'( )\'vi~t·() d i (·I(·III()llti 11111 )\i, H('i('nti li('a 1(11)llt,(. ri 1(·\;I.ti, 

Ij'l'<l tlltt() qll(·:-:t() 1l1;1h-l'i([I(~ I1II t('~t.o di (',)I';)tt('I'(' p;lrti('(>!;lr(' \'a (")II:-lidl'l';)jl) 

,:;('p;)I';ttalll('ld,': (·1;1 d(,:-;(Ti:;t,iolwdi l\ki'llllll, dell<! :-l1l<1 ('lli(':-;;) (. 1,(,I(,Il(,() d(·II(· 1']'('­

:-;t(\~iOlli ;1 ('IIi (111('Ht(\ ;)\,('\;1 dil'itto, ('III' ('i i· :-It,d·;) ('0l1:-lUnat;1 d;1 ;ll<-lllIi 111(1111)­

~cl'itti, di:-;gTa:;t,in'allll·llli· 111)11 111I>!tl) ;1111 i('lli, ;1:-li'lil'lllI' ;llb tl'a:-;(Ti:;t,II)llI' <1i (11)(,11-

11ll'll(i r('IIILtli pill 0 11l('IlO ;lIlli'lIt i('i, .Ii S;lIlh) ~);lI'ia di ~yoll, II t.(·~hl I'll p('r 1;1 

prilllil v(>!ta pOl'tato ill 1'~lIrop;1 d;tI 1{1'l1('(', (,11(' gli di('d(' il II()IIII' eli /j/iI'1' " LI'IfII/(((, , 

(,O!l~(:I'\';ltl) 1)(·11a ott.illl;) (·di~i()I1I\ (,II(' lli' (li(·d(· il ('<1I1ti I:.():-:~illi C), 1\(·1 :-:110 ;1:-:­

i'lielllO Ijll(':-:to h':-;t,o aril~gg'i;) Illl PI)('il ;111.· 1III,<1i()(\vali ,,~Iirahili(\ I 'r1)i~ 1:0111,\(''', 

lll('H('ola11do Illidti (bh pl'('('i:-li ('Oil a:-l~lIl'd(· 1('.~2;g(\IIII('. ~);llgT;ldo ('i(\ I':-'HO (. 1111 

(lOCIIIII(~III() di prilll'lria iIIIP(lI't;lIl:;t,;!. I'll pl'.,!>!('III;1 eli ('apit;tI(· illlpor/;)II~;1 (' 1j11l·11() 

\1i <I(·t(·l'Illi11an· I'(~p()('a dldl;1 :-:1[() 1'('e1,):;t,iOIlI', ;tlll)('1l0 P('I' I;) pad(· ('110 :-;i l'il('l'i:-l('(' 

alia <1('HlTi:;t,iolll' topogl';)li('a .Ii "\ kHIIIII; ill ;tlC.IIII(· !lot.(· Ijlli ill app()I}(li('(~, t.<~llto 
eli cll,1 i 1)(';)1'(' i I pr()tll·III'!. 

I~; PlII'(\ a:-::-;ai illlp()]tallt(\ 1111 tc>:-:t.o }'(·I;t.t.i\'() aile rOJ'lII;tlitil. d(·ll'ill('()l'Oll<l:;t,iolll' 

di Calabria, Glw lurono ill Abissillia fra il 111:l0 p il Hs:>: SlI di 101'0 ~i veda Jo'UA:\CE!'iC() ~I ItJA/W, Ii irattato 

(li TI'I'I'({ Sontll e del!' Oriente, ediz, CL GOLllllOVICII, :'Ilil:mo 1!1()O, p, H·I-b7, e '1', 1-\0.\1«;),1 PI f', lh:TOI.I';, 

Etiopill jl'{{l/.('('SC(/lW, ({uaracchi ID~b, p, LXXX-LXXXVIlI. 

(1) Un 111a!los(:ritto nOll lItilizzato dal Conti Hos:;illi si t1'o\'a IlPI lesom della chiesa di Ak~nlll: 10 vide 

il Littmann ehe nhhe a. rilevare ale(IJw \':tl'iallti: Ie l'iprodnc.o I'm i dOCUllH'llli, ill ('alee alia tmduziOlH' dpl 

Conti H08",ini, 
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renle, (' non 8,)111) pl'iv(' eli il1tereS:-H~ illcune tradi/jioni. tn1l11f111clate 'n~l'bnIllwnte 

~in() ai nnstl'j giomi, l'elatiy(' alla fOIHlaziol](' tlelIa cittit: Ie riprodnco secomlo 

In h'adl1zione datane d,d Littlllmm, 
Tnttt) il mate-I'iaIC' dOC'Il11wnbl,]'i() a (',Ill ~01ln V('llllil) C)('('('nwll1llo 1"1 tl'o\'a 

spars\) 111 Ull grall 11111ucm (Ii jlllhbli('(lziolli, <Ii clli Iltlll po('II!' r<ll'(~ I' dilheili it 

tl'OHln;i, lIn 'Juimli ('J'(·dllto Ilti1{~ <Ii I'<ldllll<l],(: '111i gli ('~tl'atti eli hdti i t('sti 

n~lativi aHa topognllia di i\kslllll., illSpir(lIl<lollli (\ <l11(llil(, giil I'('(,(·]'{) il Bl'i'IllllO\\' 

(~ Domas/j(c:,\yski wdl,l lol'() olH'l'a sldla J>j'(l\ il}('i,1 di "\l'<lhi;\. 

I testi, S(~ l'ubUi in lillgll(: (:III'()PI'C, S()W) I'il'j'()dott i <Ii 1"'g()la 111,1\<1 lol'() I'(~­

(la/jione origill<l1(·, 1'('('CY,iOIl;IiIIl('llle ill tl';Ulll:t.iolli (,llutCllq)(I]'<lI]('I': HI' ill lillgill' 

ol'ient;~li, nnlla Illigliorl' t,I'<ldllY,iolll' og'g'i l'sist,I'ld,I', I (I'Sti SOIIl) ordill<lti III 111'­

dine:, cronnlogi(',(), l'nm<l"llIlo ('0111(', dflt,<I 1]111·11<1 dl·II'(I\,\I·llillll'ldo;1 l'lli si l'ii'I'I'i­

SC0J10 (L 1)(')' 1(' (l{·S('l'i:t.inlli <Ii ,\kSIIIII. 1]111'11;1 dl,II';IIIIII) IH·I '1":111' 1';lld()I'I' Ii" 
\cisitato lei ('it.ta, Nldl;1 l'ipl'()dll:t.i'llJ(' d(,i t(~sl.i Ill) (()I((~ 1(, I'!':I:-;i illl!! iii 111'1' III)i, 

I]uell,' ('ilil' ('Ill' 111111 11:1111111 ;IiCIIII \;lio!'(' Ill' t()P()gT;lii('I), Ill'. :ll'I'IH'IJillg'iclI, III' 

stol'i('o, 

Nlill llli IIISillg'O di a\I'1' i';lt,j() "1'('1':1 l'OlllJill'l;1 I' dl,lilliti\;1. 1<~sis(oIHI IlI'lll' 

l,ibli()t(·{',I}(' d(·11' 111.g'llil(·IT<I I' dl,ll:I 1"I';\lwia Ill,dk I' IIHdl(' dl'I,illl' di 11}(11l<)sl'l'itti, 

<11,1 X\'III (~<I{·I XIX s('('olo spI'I'i;IIIIIl'IJt(', l'I,I;l1i\i ;1I1'"\ili:-;silli;l: I)(~I' 111;\lW,I,IIY,;1 

<Ii Ill('y,:;;i III lWll Ii 110 !lil!'llti eSpllll':lI'I:, (' s,dl) q1l:l11'11I1i1 l'llil SI'OI'SII Illl)lt() I'(lpi­

(billll'llt.I·, III <jlll':-;to SI'IIS() I!~ l;ll'lllll' dl,ll:I Illi;1 dl)l'IIIIII·II(;I:t.illlll' PClt},;llllll) I'SSI'I'(' 

II}!dto !2.T(\\i, ~;II'''I <11111<111(' l'i{'1)11IIS('I'Ij(I' ;1 ('llillll'IIII' \ (lITil 1'()I'IIil'IIli dl,ll(, illlli(':1-

:t.iOlli ('Ill' Illi I H'l'l I}('ital II I di l'ldlll;l},(' i \11(di, 

III (,;11(,1' ;111:1 SI'I'i(, d('i d()I'IIIIII'II(i l'ipI'(ldll('(1 IllIdli ti(lIli di 1:I\(il'i SI'l'i((1 III 

1'1)(1('(\ I'{'{'('llh· I' SIII'('i:lIIIIl'II(I' dClpli I" pIJldJiil':I:t.i()III' d(,II" " I h'ld:-;(,III' ,\I\:-;IIIII-K\:­

p(·(jiti()II'>, SI'IIY,(I lildi SI'g'llil'l' Ill' d;1 I':-;tl';ltti III' d" IlIdl', ~IIIIII dl,lll' (11"'1'(' 111'111' 

'1llfdi 11(111 III) t,I'(I\';i1(1 ;1~'SIJilltfllll('lill' 111111:1 I,ll<' ;lldli;1 (111:11<-111' illt('I'I':-;SI' 1'1'1' II' I'i­

('('1'1'11(' <Ii ('IIi Illi ()('I'IIJlCI, ;-';OIIC) il pil'l dl,ll(, \Cllt(, :-;,,1(1 "()IIIJ)il"zilllli :-;11 1II:l(I'ri;tii 

l'il('('IJiti ill 1111'g'l) d" ,litl'i SI,i(·II:t.iilt i, "1'11111'1' :-;(11111 :-;( Ildi SIIII(, ;111( il'IIiUI eli ,\ 1\:-;11111 

('Ill' PI)SHI)11II <llwlll' I'SSI'I'I' J11"',g"\lIlissi'lli, 11!;1 (,III' IIClII d('I'i\;lllil d:l 1111;1 eI()I'II-

111I'1lt.;IZicIlW di l)rilll;I, Illflllll, I' 111)11 PIII't(lI}!) III'SSIIII Illl()\'() ILllII di I;ltt(), I,,, 1,)1") 

('itaziolll' llOIl II(I dllllillll' SI' IHIII 1111 \:11111'1' l)iiJiillgT;lIi('CI, 

Tutto (LII('st,) 1II:ltl'l'i;til', 1"'I'SI) 1]('1 :-;111) ;1:-;:-;il'IIIl', ,d'!'l'(', SPI'l'Il, (' 1ll:lIgTillili II' 

ine,-jtnbili In('llll(', Illla d()(,11 11J('IJt (IY,illlli' <l1""ISI;IIIY,:I ('llIllpll'ta di <JII:lllt.(1 ll<)i I)gg'i 

sappiarno j'(·!;lti\';\ll](·llh· :111;1 st()l'i:l l()p()gT;lIi(':I dl·II'''ldi(,;1 (,:lpiLII" "Iiopi,''': d;lti 

dH~ tissano ili('llIli {'il[lO:-;;ddi (' {,ill' P0:-;S()IIO sl'nil'l' eli gllid" 111'1' g'li .:-;(,(\\i j'Ij(,II}'i, 

E da qlwst.i, (' solo dn iJIlI'sti, ('Ill' ;\11 og'lli 111<){111 IICli ;lttl'llIli:lIIIO 1111(\ 1'111 [11'1'­

elsa (,OllOsCC:l1;';;il della tlljlogT;lIi:l <Ii )., kS11I11 I' dl·ll<I SIl:l stlll'i;1. 

Dllt: pl'ohlcllIililllllall}{'llhl I i 11011 t.j'()\':1 III I ;1 klliia Ill('I' (Ia IJ III'S(:I <lllI'lllllI'llhl­

ziOllE', 11 primo () 1I11('lIo (l(,lla 1)J'('istori<l {ll,I];1 l'l'giol}{' <Ii A ].;SIIIII, ('ill('. la ('1)110-

sC81lza c1ei prillli "tritallti, dl(' 11('('ILJln\':lllil <JIII·I h'll'itOl'ill <1\ <Inti l'aITi\-o (h·gli 
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l;Iabasi\t e). II S('('owlo vuoto lwlla d()C'1l11ll-'llta:;;iOlll', {' In stm'[a (li I]llallto (' (\\'_ 

\mwt{) ira 1a d('c(ldeu/j(l (lell'mlti('CI Akslllll I' il ~IIO l'ifill1'i]'{' lwl xn I-XI\' sl'colo, 

1,,~nC'sti sono, a min (\\'\iso, (111(' jlj'()bl('llli illlj)(ll'iallti, clt(~ llOll {]m']'('IIIO lllfli P('I'_ 

(ll~1'8 <Ii \'ista: il Pl'oct'(lillll"ni'o (l<-eg'li s(';wi p]'()foll(li, chI' ens'l lll('I';I,\'i~'linsi l'i­

:-illlt;lti Ita dflto ill 1\1(·s0]lI,taniil. potr"l flll's(' <I;IJ'('i 1<1 SOIIIY,iolll' dl,l pl'illlll,lIl1'lltl'l' 

1ll1<l sl'\'('ri:-;silll<l ill(lilgille Sl1'fltigT;lii('a ('I'I'LIIIII'llk gdt(,I';\ IllIiltfl III('!' Sid S('('11I1I1II, 

nopo Illl att{~llt.O ('sClllu,il(·1 h'IT('11I1 111111 Illi 11<1:-;('1111110 1'111,1;1 l'i('('I'(';} ,\1'('11('11-

logicil si PI'('S('llt,1 iliftkil(" lUllgfl (. {'IISt(lS;}: Ill;} Si\l'I·ldil·, P{'IISO, g'l'flI1IIi:-;silllll ('ITIII'(' 

"'(~ [1('1' IPII'Sti osta('oli 1'1II'(lIIl('ld(' (':-;t{'rilll'i {'i si d()\I'sSI' fI{'('OIIt<'IIL\I'I' <Ii <111;11<-111' 

SOllllllal'i<l l'i{'();-;1I'lIZi0l1l', (!(·i 111l11111I11('llIi pill illljll1rt;}llti, (' pill (['I,l'li,ttl' tl';}ll';til' 

('lH~ 11011 di \';lilln~ sciC'lltiiico, {', si tl'(lSI' 1 Il'(]SS(' () si rilllll}{'i;}S~I' ;i1];1 1'(';Il{, ill([;}­

,,,:;1111' Cill' Itfll','1 l'iSlllt<lti J(ll'S(~ 1111'110 (\PP;ll'i~('!'ll1i Ill;} illlilliLlltll'llh' pill illl[lO]'t;lllti, 

Sp(']'iallill (,iiI' qll{'St:\ si ('()III[liil. 

POil'{'IIIO <l11()]';I I'C'Il([{'I'('i ('(JIlto <Ii ql];tii 1·II'IIII'IIti (. sLit;} ('()stit Ilit;1 1<1 ci\'ilUI 

ak;-;IIlllit;t, qll<li,' il j'(':-;idlll) I;}~('iilto d;tll(· PI'illlil i\I' p"l'ol;}y,iolli (,iiI' O('('llp;t\';\lIl) 

l'altipi;}110 l'tiolli('o, ql];II(, l'apP(lIt,) SIIII-;II'(\!)i('I) 11<'.~'li l.Iill"I~;d, i 1'I'{'il"'(){'i illllllssi 

e" 1t, I,(·(\:t.il)lli (](,Il'IIIIU sldl'"ltl'l' filth)n', I' III,i gli ('I{'III(~llti IlIIO\i p(,da(i d;III(, 

11lVilSi'lIli d](· (',II';}t({'I'izY;;}11I1 il [l]'illll) 1III'llilll'\'I) ;}ilis.:-;ill(I, I> illlin(' l'llliilll<l 1)1)1'1';1 

,Ii fllll<llg<lIIl<l I' <Ii sillt('si ;lij,I'<I\I'I':-;O I" 1111(11(. si ('. ('()si,ihlii;1 ];1 (,i\il(;'1 allissill,l 

,1ei h'lllpi pill l'I'('I'llti, P('I' III ,-;tll<lill" 1<1 SIJiII:t.iClIH' <Ii tlliii 1111('sti lil'lddl'llli S;\I,;'I 

'~(~lto 11('(~I'ssal'i() ('st{'IIIIII'I' 1(: l'i{'I'I'I'III' ;lllI'llI' 1'llIll'i <Ii ,\kSIIIII II dl·1 (l'ITi(III'io 

p]'ojll'i;}IIII'lll(' ;il,slllIIita, Pl']' I'fI('('('gli{'I'(' i 11I'I'(':-Is;\I'i 1,II'IIII'liI i <Ii ('IIIII'l'llliI(I, 1';1-

rf~('('lli ;llllli <Ii l'i('('I'('I}(, I' S('<I\'I 111,11" :\IIi)i" I' 111,1 SII([;III Illi II;}IIIIII IIIO:-;tl';do 

'~lI(l.lltii 11IIlll('I'()~i S(llill i dati I'II(~ (·.-;is/OIIIl, l"'{'y,i(lsi pl'I' 1<1 uost 1'<1 d(l('IIIII('lll<1-

/'10111' I' illdj~p(:nsahili IlI'l' l'<lgg'illllg{'I'I' i<l Sldll:t.illll{' <Ii qlll·:-;ti pI'"hl"llli, 

II 1'llIllpil() 1'111' {'i <lttl'lldl' 1\ <Inlll(l I' 1<1 1111'1;1 1(11l!;111;}: 111111 111;\lIl';}II() 111 '1'11 

lH' b li)]'y,;} 1lI'. In "dIlIIUI di 1';I"''''illll(l'('I'I;\. 'J:, ,,,,"","-) 

PI']' (,OIl(,hilJ(ll'r(' dl·lil)l) d;\I'I' ;ti('IIIII' illdi('flziCilli l'I·I;lli\(· ;i1II' dill' pi;}llh' {'III' 

j'ip]'()dll('11 ;tlll' blnd(, I I' II, Lfl pl'ililil t;I\(lI;I, ("lilli' ];1 dicitlll';} ,-;(C·:,S;} di{'llifll';\. 

j.j'('S(·ll1;} III :-;blto tOjlllg'l';ili('I) <Ii .\l\:-;IIIII I' dC'i slllii illlllll·di;](i dilJi()l'lli '111<1i,' 1'1'<1 

\ (-'I'SO il l!l tu, I'd (' staLl t,r;\('('ifti<l PI'C:lI<!('ll<lo ('(111](' ha:-;(' i I'ilil'\i d(,II<I " ()1'lltsl'!lI' 

I I,' ChI' (>si"tpSflf' 1111 centro di viLa "I,J':iHl:mza pl'Ogredita llI,J!a 10,',:Llil:\ <Ii ,\ kS1l111 Ild I \'-IJ I HI'"olo 

:t.. C .. [0 provel'obho b pie,'ola ,~tele {lgi~i:ma "Oil 1loJ'lw elli ,,»,,<oodrilli, l'I,c,~olla ill Inogil {l pnl,Llicflla ,1ft! 

Brut'{l, :-;\1 (>,iH:t Hi VtHlano 1" llol" :lll"\]'I'('I1t1;.:(' I L :-;""OlltiO il CO~TI I{()sSINI, Sili/ii Uilhll,'"I, ill /iellilil'lilili 

Ar;c, /,;IICl'i, 1:)111>, p, ::lD-5!J, giit Ilpl II ~e"olo av:mti I'erll \'olgaro dO\'('\'11 ('sistoJ'P lUI rt'gllo africllllO tlegli 

'~r"ha~" t con lIwtropoi i Hel cOlltinnlb' l1ero (. eOIl d ipelldellzo ill ,\raiJlil, ]\Ia sPcolldo 1(, l rail izioll i illtl ig"II(' 

AI,sUIIi !lOll ill Ia prima capit:d", (,IlUllHlo 10 tliv('IllH' ])UIl 10 sappi;lIno, ,\d Oglll ID'Hlo la ,-;l,'le ogizillll:l i' all' 

terioro III II 8('colo a, C, Jl prohll·ma tla risolvP)'(' ,', (]ndlu di Hlabilirt, 'Inall' POI'OlnZWlIO aIJitava 1101 tl'ni 

torio di Aksum aV:Ulli 1':ll'ri\'o "ogli 1.I:d,a~"t, Sl' qnosta p0i'uia:;~iuIJ(l a\,uva HII C('1I(ro ililpurl:t.lJl,> .Ii vila till" 

"itdt di cni AksHlll pres(' il posto, La pn'"ollza della 8tnl" egizilllla Il, I"'llsan' all'eliligraziollP di ljllalche 

ll1ercante od arlelice clll' av('va porlato eon He', .Jal pllLri)) Egitto, la 811:, iHeri"iulH' l,rol,'Ltiv:I, "la cio pre> 

supponn l"esist(lI]za <Ii lin eentro 1l0tevoI(" e1](' ]lote8~e aUl':llTl' degii ~tl'ani('ri 
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Alu-lllm-Expec1ition» (1). Slllla l'appl'e~el1ta7.jione topogndlca (. Htata tl'aeciata llna 

rete eli q lladl'atL ognl1l1o (lei quali ha 200 m. (li lato, ('.ontm<l(1i:-;tillti con Id­
tel'E' nelle colonne vel'ticali 8 llllmUl'i neUe Ol'i}';}';olltali, La ta\'ola IT pl'esenta il 

l'ili(~vo sommal'io della Ro]a citta (li Aksl1m, (~:-;('ll[(ln1l<l() i rlintol'ni, qua](' (~ 

oggigiorno, Son disponel1(lo di IH~SSllll appa1'8c('h io to]log'l';dico, ho (luVllturi­

llllnciare a (leHE) miSlll'(' dirdte e mi S()]]() h<ls<lto solo :-;11 lllla 11 1<'(\ i()(']'(' H('l'i(~ di 

fotogl'atle aUl'ee p]'epal'at<' dall'A \'iay;iol](~ Illilital'('. ~II 1111 diH('gllo tl'aUo da tali 

fotc)O'l'afie 110 l'il)Ol't;lto In st('s:-;a ]'(,t+~ <Ii (lli(I<lI'<lt.i di ~()() Ill. <Ii lato, ('ont.ra(ldi-:::> 

stinti eon Ie Stc)S:-H, Idt(~I'(' C' l1l11llel'l di «ll(,lIi (1('lIa tilvnla I. COSl il ('Olll'l'Ollio 

fra i (h18 l'iLievi (' 1'(I('il(\ (' 1'<lJli(lo, 

1~ inutile (lin) ('Iw a 'l11('Hte piant(' l101l si d()\,(, dOlllalldal'() (lila ('('·('(':-;:-;Iva 

csattell,;r,a; tIltt' alt\'(), I'~SH(' SOllO s()l;llI1('llt<, dillloHtl'<lti\(', (' 11011 <I(,hlHlIIO H('I'\'in, 

st? non ad Illl oJ'ientn.lll('llto g('I}('I';tle, 

Dobbo I'iugl'a,,;ial'(' S('lltit,llll('lit·(, il pml', C, (~(lllti ){(ISHilli (' il padl'(' .1, ~illl(111 

P(~l' j'<lSHistC'll},;(\ <Ii ('lIi llii i'lll'Oll() lal'glli ill «(lll'st(' Illi(' l'i('(~]'('II(', 

HOlll:!, I 01 Lobr" I ~I:\I, 

(1\ Pn1' it mdodo lI~lltO ]JPr '111('KLo l'ilipvo si veda /)I:II/sl'li,. ,lkS/liI/- I-.'J'jwtfi/ilii/, V(ll. 1. 1'. :!!). lIota I, 
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CAPITOLO 1. 

Dcscrizione generate dello stato odierno di Aksum. 

A k:·mm C) (') po~ta an'e~tl'elllitil llord-est <Ii llna pianllra Ipggmlll('nt(' deeli­

nant() <Ict nord a sud, racchiw .. ;a <In elevazioni 110ll molto rilnvanti. A I nOl'd si 

trova lln gl'llPpO lllontagnoso di cui la pill alta eima, 10 ZOI.lOd(\ raggillllg(~ 

2i{2G 1Il. e <Ii cui l'(\~trulllitit meridionale pianeggiantu, ('.(lllOSeillta col 1l011W di 

B(ita OiYOl'gis, stl'apiolllba (lllHSi sulla eitt~l,. Ln altll],() v()rso occidmltu portano il 

110ll](' <Ii ZITla, llla Sll lIllO H(,lti;r;;r;o ('artogmlico rilovato Iwl I ~'H;4-1 H(i;) dal g()O­

logo Willwllll N('itilll])('r ]lo)'t;11l0 <ju(dlo <Ii «Alll!>a 00110» (} Alia lo]'() ('str()]llitA 

lllPridiollit\P si t]'()\·,] llil luogo ('Ilialllato (ioh()<lrii., OV() (\ lllla l'o('.('ia ('Il(' ]'()('a 

scolpita l'illllllC]gill(, <Ii ulla 1()ol]()SSi]. C). Al lato su<l (iplla pialllll'i] Ii) alhlJ'() por­

tallo Iwlla p,u-t(' ()c('i<l('lltaln il IlOlll(, <Ii I:iallkastl, () lwlla part(' Ol'i()lltal(, <ju(dlo 

di Nald,l('). I }alia part<) <I'Ol'i()Ilt,() a!>biallio d'apprillia \'()l'SO llord il gmsso III,]S­

,.,ie('i() <1(,1 Mny Qol.H"), (',1)(, si Pl'ot()ndp pill a SLId (,Oil hilssi riahi <1(,1 h'l'I'('llO, 

eitialllHti l./ahlH) 0alllllL I()('sp <lal IlOlll() <1i ulla piallta (jaHlllilllllll abissilliulll) 

('ill' \'i (']'('S('P, i quali S('pal'ilIlO lil pialllll'a <Ii Akslllll <la <]lInlia bml pil'l vasta 
([('lio J.la::;abo (4), 

DII() ('ol'si (l'a('<jlla, 0 a.lll)()110 i Idti <Ii dll(' tOI,],Pllti ('I]() nOll llallnO a("(jlla 

S() nOll lwlla stagion() dnllp pioggi(', sol<-ano <jll()sta piallltra. A(l ()(:eid('llt() il 

Mil} C A bagITt ('Iw ('·01']'(' p(:r il Pl'illlO tratt.o (lilasi pan]llnlilllwnh: ai IllOllti ~ITI;T 

e poi volg() ill dil'e;r;iolJ(' d(,llo Nir(', (' iul ori('Ilt<) lill ,tJtJ'o ('Ol'SO ('I]() IOl'llla i1 

t<mdo ddla st\'(~tta VHII() I'Cl('chillsa fra Ip pnlldi<:i dol Mily (~()I)(') () <]llPllo dd 
BNa Uiyol'gis, Qllesto ('orso d'a('(]lJil port.a diw:l'si 110Illi: lwlla pal't(: pill alta 

(I) Le coordinate g-eografiche, riterite a un pilastrino posto It circa 1 lOll. a ,;ud est della citta, so no : 

latitudine 140.7'.8".25(;, longitudinfl B8°.4K'At;".lIiB e,·t di Greenwicli. Azilllut del Diimi> GaliliI.: llfio.flH'.5()".6. 

La quota del sHolo in tale punto i, di 2118 m. W. Il Bruce aveva rilevata la latitudine tli 140 ,6'.:IG"; il 

D'ABBADm. O(iod(isie de l'Abyssinie, p. 15H-liil: lat. 14°.7' e long. 380 .44'; FI<mlm'l' et GALINmR, Voyage en 

Abyssinie, Paris 1817, Ill, p. 477 e ',85: lat. 14".Ij'.55".6, long. 3(;o2B'AO" del meridiano lii Parigi. 

(2) Eri tish Museum, add, 2850(;, 

(") Hulla carta geografica del 1868 del d'Abbadie (Bib!. Nat., Paris, nouv. ac'!. fran\'" 22433, to!. 87. 

Ethiopie, carte n. 2) la local ita e chiamata « Kabanat ». 

(4) SuI nome vedi CONTI HOSSINI, Nolf etiopiche, in Uiornale della Soc. Asiatica ftalianu, X, 1897, 
p. 145, 
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qllcllo <li }\Ilay ~Talal):'i('L poi <Ii i\Ury l:[ogg;1 p intilH' qlH'llo di Mily ~[(lt,(\.l'(~ (lll~lll<l() 

(l(,cisamente ::lLoeea nella pi<ll1l1J'fl all'llseita ai Ak::llllil. ~olil 1'1111" enl'ta (leI Le.J(·(lIL 

dd J 8()~), q l1esto corso (l'ac<j Ita pOJ't;) il nOIl)(' ili <, i\l" i [Ian';I» e), 
La citUl, eli Abmm :-;i :-;t,('])(k mdla ~ma qllasi t()ta,litit ad ()('('id(,IIt<~ di <l11(~-.;t() 

s(\('0]](10 corso Il'neqlm, (\ Sol() pi('('()li, poYel'i (: llOli 111I>itO ;lldi(,lti gl'llppi di ahi­

tazioni sorgono slllla Slla l'i\';1 ol'i('nt;\I(', tl';) (I1l(::-;t;1 (. 1(· ,'apid" p(~lIdi('i d(·1 i\Lly 

Qolp') ,L'estrpllljt~1 IIIUI'idioll;\I(·, <Ii Ijll('sti g'1'llppi di ahit,;Iy.illili 1\ ('ostitllita cia 
1m grallde ],peillto ('llialllat,(1 i\1(·I,I::,ali [);lg';I.Y.III;I(' \\';dda (;;J!II'i'(,I: Ilill ;1 II()nl SI 

tJ'OV(1 i] (jllfll'tien' ciliaillato <Lly.;f:=; :\1 ():=;;lll , (·1(, allita/',i()lli 1(· pil'l sd,t('lill'i()lI;di 

"ouo l'e(;eutissilll(: (. ;\(1 ()glll 1111)(10 p()sh'I'iol'i ;d 1<'IIIP() d(·ILI « I )('llt,s('lw .\ \":SIIIII­

\':xpedition », 

La ('ittil pJ'()pl'iaIIH·lIt(· <I(.j la si sl('II<1(' <I1I1IIJIII' 1'1';1 /;) spoll<i;1 ('(Tid('IILd(' 

(1c1 :;\Ufy I:[('g'g';t, 1(' p('II<1i('i d('II";dripi;111<1 di I {i'/;I (;iY(II'gis (' 1111 ;dll'(1 pi(T(l\(1 ('III'S(I 

ll'acqlJa ('III' iliLlg'lia <l11I'stl' jI('lldi('i I' si p"l'd(, 11<,11;1 Ili;IIIIII';1 III'I'SS(I I" ('lllIill;1 

di 'A<Idl (:a'all;1<1I1I1 (1;1\, I. I ';1. L" P;II'II' 1111'I'idi(III"II' (' (,~C-',i lilllil;II;1 d"ll" 

11110V;1 st.rad" ('III' \J('II(' d" 1\dll<l I' \(\ \ (')'SII III ~il'I', I'SSI'IIII(I sl;l1(' d('lllldit,l' 

hlt.t.(· h· ('ostt'lly.iolli" SII<I di 1I11('sl" PI'I' ('(IStl'llil'l' il I';IIIIJ)() d';I\i,,/',i(IIII', 'l'ldl() 

,lItili'110 ,HI l\kSIIIII (. I" (';IIII])"g'II<1 .1(1\(' 1111 11'1111)(1 l'i\l\;I),I'Z (' 1111 11'1';11(' 11;11'-

j'a(·1I1l i'I'alli',(':-;(,;IIIO \'id('I'11 ;1111'111' d(·i \i,~,""ll<'ti <1'11\" Ili;III('" (' 111'),;1 ), 

"';iltipiallil di ~I;I'\ (JOI,II'I 1I1'I'sl'III,,;iI 1IIII'do \ (,),:-;(, 1;1 (,it /;'1 dll(' jllllll(' 111'1'1111-

I ' , t t t' I I II I I 1"1 II (' II; I 1'( I( '( '1;1. 1\(·ld.i, j(l pili S(·. ('11 1'1011;1 (:, PI'I'SS(I 1111 gT;111I (. ;1 )('1'(1 :-;;l<'i'(I, IHIS , 

dl·II(· \'(·st.igi;1 d' impl'Olt/I' di pil·di, ('III' si \ (I,C-',Iillilll 1111(,lli (kl ('I'ist(1 (' ('II<' 1(, 111'1)('11-

1';11'0110 il 1I011\(\ <Ii !\[,,\":a\;HLt II:,C-','y.i', 1;;llt 1'<1 1111111<1 si ('lli<lIII;1 ~I('(I\;I- \\';II<lt II ,,\11·<1-

1;Iil;ilat,llll» slilla (';II't" !I"'I Lljl·;JII). ~II (111I'sl(' .111(' 11111111' I'III'(IIHI ('11.,;1 l'llit i, 11<,1 I !I;::J, 

dill' I()J-tilli, \111 I<'I'Y.'I I'odilill I'll ('(iSll'llil(1 sIJiI';Jitipi;111I1 <Ii 1:1'l;t (;i\(II'gis SI'lli'<I 

1111I'11(~ I'()\'il\(' "ksllillil(' (,lIP g'li s('il'lly.i;Jti II·dl·s(,lli illdi(';II'1111I1 1'1111 II' 1('lt(,I'(' II: (,.I 1"-

'l'llttl' II', 1111l111<1g'l\(, <lIIIII'I\(1 ;111 .\\..:SIIIII S(II\(I 1'(11'111;111' 1II'ilJ('ill;Jilll<'liI(' d;1 1111;1 

J'()(:('ia ('11(' 1<1 'i 1)(,111.-';1,111' ,\I',-';IIIII-K"I)(·dilioll" 11;1 dl'lillilll 1'1111\1' «1l\llli\(ditllis('III' 

N I • pi }(' I i I dill g II a it),: ( . , i II 

I11I 111'1Iissillili ('()Ior ;'-'.'rig'io, 

III(lTIllllli'ldi ;Iksllilliii, 

11<11'01(, PII\('I'(', 1111;1 SI)I'('I(' diC-',T;lllitll S('II/',;I Illi(';1. <Ii 

I~: ('1111 II I II'S I; I l,i,'II';1 I,lli' S(l1111 si;l1i ('llstl'lliti tlJtli i 

La ('it/;\ <Ii 1\\..:SIIIII 

IIIIIII(')'(ISI 

di:-;p()III' di 1111;1 I'IS('I'\;I idl'i(';1 ;tldl;!st;IIIY.;1 ('IISII)(,II;I. 

p()/',:t.i, <Ii ('III il ,~_':I'ltilo IlId),;'1 ('SS('I'(' ('lliISid('I'I'\I,]IIWlli(' 

\') LKII':AN, I'0.l/u//" "/I ,.\I'iI""illil', 1'"riN I IH7:q, ta", \ I. 

\"i Noto ch., Hlllla piILlita dpI LI:jl"lII il 1I01l}(\ tli • ~Iai I\oito. i, ditto IHlII "I 11'0111", lila ad 1111 grlll'l'0 di 

royinp fra il sel'lmtoio tli ~III\' ;''''11 Il If' pl'lIdi,;i tli 'lllldlo "I", ",~'gi ~i I,hilttlla '1,,\, (Jol"il, S"lla cit.ata "art" 

della Schimpu (veeli sopra, 1", :i, 1I0ta ~) PN'O I," il 1I0ille .Ii q Edd" I';g"i 1\ II " : di Ijllf'~I" si \·"dri., ill NPg"iLo, 

'" ',I' 't' '1'1' t" 1'''1'1'''1'110 I"'II'}('I"''''I'O ,11'1 I',"" ~i trova ill 1111 ,,"di,'(' dl'lla l:i1lIiol",',:I. NUI<i0}lal" di t") J'l lllerarlO (I ra { "\"" ~ , """" ~~)' 

Firenze (MlIgliabpcchiullC), Xlll SIl·s·l di pro\', :-;ll'ol<I<i) ill pax!<- "dito da \IA"CI':LLI~I) .. ,\ CI\'fjJZZA, 8".'I!/ill di 

iJilJLiog1'ajia g!'ogJ'ajic(!, slorint, !'llIo,ljl'(tji,'{( SllII/;'IIIII'(,S"'III II, Pralo IK7!1, 1', ~IH " ~I!I, (' Il,pglio da L, I\IA,,~or.;l, 

Noti,;oir; slIll'f<;/iopia raeI'll/led" 111/0 sl'lIilioso {'(''l/I'lo del S('('(I/II SI'I, ill Ilo//ellilill 811,', (;(,II!/I', I/o/ill 1111 , 1!1:1:!, 

p, l50B-UJ5. 

1. De,.;crizione g-clleralc dello stato odinno 3 

amll<'ntato S(~ eO!lveniontement.(~ appl'ol()])iliti e sistelilati, Oltl'e m llOy.y.i, .Akslllll 

dispone aJ]('lw di Illl gl'an s('l'batoi() mtiticialp, posto a ])()l'<l (l(~lla eitth (. COtl()­

"('illto ('01 !I011l1' di M;I,Y Nllln Ii), Oltl'e a 1'(\0(,.0;'-'.'1 i('I'(' Ie ;wq 11(' piO\';IIW, (.sso ('~ 
;ll1e1](· ;lIillwlltai-.() (la, nna piccola :-;()I';'-'.'(\Ilt.I': Iwr() III (,POC(l di g]'all ('OnSlllllO 

COIll(' 110 ('Ollst<lt.;lto Il<'l manm I ~):l7) la SII;I l'is(,l'va (. qwtsi ('olllpl(\t;IIIl<'llh' ('sall­

rita ]Il'illl<l <1\·11;1 lilW ddl;1 st;lg'i()!I(~ ;ls('ill/t;1. I~: \('J'() c/w oggi (\ I)(~I' la III"ssilll;L 

parte' illl('ITaio, 

L" P;lrt.l· I;! ]1111 s(·t,I(·lltt'io!l;iI(· d(·lh ('itt,;'1 si s\'olg'(' SIIII;I spoll<i;1 ()('('i<iI'ld.al(, 

1I(·1 ~I;IY ~lalal.ls('I, i'1'(1 (JlJ(~sl;1 (. 1(· p('!Idi('i d(·II'allipiallll!li Hi.t;l. (;iYllrg'is, [II OI'i­

gilli' (11J('slll t('IT(~1l0 ('1';1 ()(,(,Ilpall) :-;olal\l('lIt(' <1<111(· g'1'<lIHli sic·I(· S'I ('III' I)('ssiallj() 

(l;II'g'li il 1101111' di l\(~('J'()poli sdt(·ldl'i()II<lI(·, Poi, JIII('O ;1 ]lo('o, 1<1 I(w;ilitit si (',1)_ 

PI'I'SI' <I';lhiLly.iolli (. VI S()I'S(~ nlll'lli' I" ('llil~s;1 di 1'~lld;1 I \'<lSIIS, :-;1 (,lie JIIoltl' d(·IIi' 

:-;t,I,II' l'illl;!SI')'O ('lliIIS(' Ij(~i I'('('illti I·d ;i1I'III\(' p<ll'ti 1\1' I'II),()II() ;II\('I\(~ IlIiliy./.;I{(· ('11111(' 

:-;()g'li;1 di 1)(lrt(, ('i, (JIII'St;1 J'('gil)I1(' \'a d;d pil'l sl·ttl'lill'illll;II(· '1l1al'tieJ'(\ d('I1<1 (',itl:l, 

d('1111 (;I·Y.;I ',\C-','lllilY (" (~III·Y.;1 ,\dOlllli<li» 111·11<1 pi;lliI<I dl·1 LI'jl';III) 11I'('ss() III slli)('('() 

dl·II;1 \<lII(,tla <Ii ~1(·c('LIII I )('l>h;ls, sillo ;i1I<1 12,'1'<11111(· piay'/.<I g'1'()SSIlI<llla.III(·,llt.(' h'i;lll­

i">:l)lal'I' POSI;I ;1 lilli'll d(·1 1'1·I'illi.1l di ~ald" I\LII'i" <Ii 0,\'1111, I' do\'(' t.I'o\·;lsi 1;1 g'1';I,I\(I(~ 
I;lstl';1 di pi(·tl'<I ('lliillililt;1 \(,1;1,-; ~I;III('(';I. t:II;1 p<ll'll' di 11111':-;111 1I'ITitlll'ill <10\'(:\';1 

1))'IlII<ll>illll('IIlI' 11I))'ta)'(' IlIdl'<lIII,il'llit;\, il 1\(11111' di :-'.J;d,IS('I, 

,\ I Slid dl·lI<1 piay./,'iI II'iil,IIC-','IlLII'(' ('iLII,;1 (. il gT;IIIII(· 1'('('ilti(1 .11·11" ('lli('s<I <Ii 

~<lIII<I \LII'i<l di 0\(111: ('III' 1'<lIThilldl' (11)'(' <I '1111'S\;1 cllil's<I ;1111'11<' 1(· 1111111))'1 di 

~;lltta ~l;ll'i;1 ~l;ldd;i1I'II;1 (' dl,j (JII;lilm ,\llilll;ili 1;\I'lI;I'(·t I':IIS('S;I: <1('11;1 \ (,]g';I1'-

1111'1111' 1;1 ,,( '1Iil's;1 d(,III' d(IIIIII' », '1'111 til il tjll<ll'lil')'(' S;\I'I'II ('lliIISI) 111·1 ,C-',Tilil 1'1'_ 

('illtll 1)(II't<l il 11111111' Iii 1);11>1<11'<1, II :-;II() <lI'(','SSII 1))'ilJ('ill<lI" si t,I'()\;1 ;\11 I)(Ti(II'III(', 

:-;1111(\ pl;IY./,,;1 ..},i<llll<ll<l 1);1'1'('1 'I,:LI 11;11 ~1';llldl' SW())IIIII'(I, \1'1';1111<'1111' ,C-','i,C-','<llltl'S('(), 

Slill<I 11 11 <11(. si 11'llg'()11I1 II' ,C-','I'<lllIli )'ilillioili d(·1 popolo I' SP('I'i;i1III1'ltil' '1IIIdl" 1'11_ 

111'1';11'11', I;;\I'('('SSII I'. ('(lsi it Ililll dil I111 p;l<li,C-','li('III' )'('I'I'llh' 111·1 1111;dl' pi '1'('1 SIIIII) 111-

\';IS{.I';lli <I('i I)('zzi <lldi('lli, ()III'I'II;ISS;d(1 </11I'sI(1 illgTI'SSII i ' ('I SI II'IIV;I 1111111<1. 

pi;Iy.y.;1 iIT('g'(']<lI'I', ('lli<lI"<lI;1 \I<1II;lg';I:=;<I, 11\(' S(II',C-','(IIIII ,C-','li <lId i('lli 1I'IIIIi (. 1111 111 ('_ 

('0111 l'i;iI/',(1 di 1('ITii ('lli;IIII;I1.11 (;lldl'II' ~I;II'Y;IIII. \'11 SI'I'()IIII(I IllgT('SSII <I p<l<lig'lioll(' 

illllll(·\t(· ill 1111 rl'I'illtll illll'I'IIII, 111'1 IIII'/,Y.II <11·1 </11<111' SIlI'g(' ~illiI'<I ~Ltl'i<l, <Ii 0YIIll, 

"\ 11())'d-I·,-;t di 1111I',-;{;1 \'i :->111111 ;iltl'i I'('('iltti S('('(IIIII;II'i ('11\.1'(1 i '1llali si tl'()\<lIIO Ia 
(:llil's<I di ~;lllt<l ~I;II'i<l \I"d<l"II'II;I, j dill' I·dili('i dl·1 I<'S(I)'O I·d ;tlll'l' ('IIStl'llY.i()lIi 

;IItilll~ltti <II SI·I'\i:t.ill d(·II<I ('"ttl·III'"I(·, 

1,'),;1 il I'('('ildo dl·i I );dda)'<1 (. 1(· IH'llili('i dl'lLtliipi;IIlO di 1\1<1.\ (JIlI,II) II) SP;I:t.IO 

(') \'I,dilll' III dl'~""iziOll8 ill /)(,lIls"lil' ,Iksltlll-I·;,"j",ililioi/., \'01. II, t.(~~to, 1', III-j:·!, 

I") [illo ~,.J,izl<o plallillll'iril;o gn"pnd" .Ii 'ItlllSta I'arl" .Ii :\];-1111) .' datil d:t,lla nelll",1/1' ,ll.'slIlII-/<.',I'j"'­

(iilioll, vol, II, t,'"t·", lig, H, COil la. Iltllllt'raziolll' til'll" ~1,'It'; 'llH'"ta t!t'vp e~s('rt' l'il']',,~a, ill 'lllitlItu aleltll) III 0-

DHIlIOIi ti ~tllggirollo :tg'li :--;1,u<1 iosi t t j if'sell i. 

I") Ora ill '1 UI ',to lmdigliOllfl vin' lin grllpl'o di 1t'I,iJroNi, si ch(, i'at:I"'N'O :II }'("'illto ~i fa ppr 1Ina rol­

tllra ,It-I 111111'0 alia ,i"i,Lra del padigliOllll. 



Topogr:tfia ~tori('.-, 

non e gl'andE:') e in origine e]'a pe], hi lIlag,u;i()I' jlmt(' ()cclIjlat() r1al letto del i\I;\y 
I.I()g'gIT, Nel 1!HJ6 qlH~stO (\ sbtn sistt~lm\.tt) (' fll ('()st.I'llit.a Illlil gT<1.lld(' st}'(~da ('IH'. 
pal'tendo dalla pia7:7:a delle st,d<" co]'!'!:' pal'all('lalllent(' ,t! corso d(~1 t,01T(',ute, Ii' 
attl'i\V(;l'sa ",u eli un ponk, () V;\ ,I n\.gg'il1ng'('l'(~ ];1 s1d';ld,1 11,1 1\(111<1 v(~rso I .. 

8i1''0. La costl'lIZiOl1e <Ii <jl\(!sta stnl<la ha uwdili("lta [;1 :-;jI'IIUllr,1 dnl!;1 ~()Ilil 

ardwologica a sll(l-(~st tli .\kSII1l1. Vl!(\ialllo ("Oll\!! (!SS,I SI 1.\'1)V;I\;1 PI'IIII;1 (1(,11;1 

trasfonna7:ione ('(1 illdiellia.lll() la llosi~ion(' dtdl<' ,1.lltit,ltiUI ('111' si 111)j;1\i\111);1 li(11' 

di terre\ (I), 

Verso ]a Ill(!/it .II'I 1j11;\l'r.i(,I'l' tli Ua~;I,::; i\lo::;all 111l;1 st!"ld(,t,(;1. ris;i\('lIdo IH'\' 

hreve tl'atto 1(' 1)('lldi('i (l!ol :\(;" (~()I.J('), ('(llIdll('(' ;HI 1111;1 1'(IIIt1);1 S(';I\;d,;1 11(,1\" 

J'oecia. Pill a Slid. dO[lo Illl ;11lt.i('O g'1';1.lld(, (111)('1'0. ('OlllilWiil 111);1 s('l'i(' .Ii 1'(1('('11' 

natlll'alj (',lw l'OI'lIl;\ilO ('()]\I(' 1111 11I111'O. SII 111"1 pal'h' d(,1 1111;)11' S(lI'g'I' il I'('('illl(l 

dd Mel,I~;\h 1);I':;;T~Il"l(' \Valda (ialll'i'I'I, Illl;) 1',(l!W;1 Ilallll';t\I' ('111' ;11'1'1\';1 SIIIt) ;11 

pi(~di (1(,1 i\LI,\' (JOI,lil, "\d ()('('id('liI.(' di tlll('St(1 I'I'('ililll si 11'11\;111(1 ;1Iit'III' (I.ggi III 

jll)Sto 1(' I)"si d('i 11'(' 11'(1Ili ('II(' \;\ "I)I'llIsl'll(' ,\kSIIIII-II::,\,(,diti"ll 11;1 II II 1II1'I'i:.-',­

~(\to 1(;. 17. IS: 11011 111) pill l'it.I'o\;ili ill posl(1 i tl'lllli I!i I' :..!\), \111 [I(]('II ;1 Slid 

tI(,1 IIIOg'() ()\1' l'ssi d(I\('\,;I.II<) j·I'II\;ll'si S(lr~'I' 'I.!-'..U;i I;) 11;11';\1'(';) 11(,I\;1 1)()st;l. 1](li il 

glll'iJl. 01';1 1)('('llpalo <lall',\I'I'111l;llll.il';) Illilil;ll'(', \' ISI]('IIOI';II(I di :-;;lllil;'1 ('j, ill', 1;1 

(';)S('I'IIt;! <I('i (:<lI';lhilli('I'i I' g'li l,dili('i dl,ll;) SII~si~ll'II/:;1. l'llili/:i ;tilill1';11 i 1IIIlI <1 , )\,,, 

[';titT() Illngo lil stl',HLI ('ostl'lIiLI (Ltlg'I'11111 Illilil;II'I' (' ('111' 11;11111<1 ('(IIII[li<-l;llll1'lill' 

()('('IIP<lt;\ t.llt.t(\, (111('St.<I /:(111<1 ;II'('II1'IJ\II.~'i(';), 1,;1 SII';I,I;I, 1)I'IIS1'~111'1111(1. 11;1 l;)gli;lliI 

la ('ollill<l SII ('Iii S()l'g('\(\II<) i 11'(llii II, :..!I-:..!;) Iii II. :..! I i, ~('lIlll\lill'Slli, i' l'iI~~;II;1 

11I'()[ll'io Sill P()stll 0\(' (\;I di('i;)SI'111' s(,(,(di Slll'g'('''1 \;1 :-;1(,1(, <Ii '1 ':/,;)11;) ('III' i, st;iI;1 

l'illl<)SS;).). 11;1 I'as();ti SlIoll) I;) pi(,(,ld;1 ('IJilillii ;I~~;II 1'1'(d);Ji l iIII1 1'liI,' 11111111111111111'­

,'al'i() di -TI:~;)II;I) I,d 11;1 illl;)('I'"I\) il 1';IIII\]() ,1(,111' sll,ll' ;1 ~11i1-11'I'~1 di ,\kSIIIII, Iii 

('Iii P;\.I'I'('('llil' 1111'OIIt) Ils;iI(' ('(lillI' 111;111'I'i"I" <la l'II~II'II/:illll1', 

1\ 11'IT(!11<1 ;1 Slid ti(,II" sll,ll' di -11:~"IIi1 <l1l\I'''1 1)111'1;11'1' il llilllll' <Ii ,\11111'1'" I' 

<J lI1 ,1I() ;Id (1\I'sl tI(!1 \1(,I,I:;;;iI) I );)~;I~III;I(' \\';ti<l;1 (;;Jill'i -1,1 i"lll'li~I)(III<lI'lill' ;til'lI­

di('I'II" [li;I/:/:;1 d(,1 1IIt'ITa!.()) 11111,110 <Ii ;\I,I';IS, 111('1111'1' il 11'1'1'1'1111 1'lIldigll(1 111(1 ;11 

di Iii tI('.1 \hy \lat."I'(' I' IHlsIIl " siitl <11,1 11'('ililo <ll'i 1);J!I/;II';1. ~I (,lli;IIII;I\;1 

I ~ag'i -i). 
i:ilol'lli;lIll<l ;111;) pi"~~<1 dll\I' SOl'g'(IIII) 1(, ,~T;lll1li sl(,ll': l\;til';lllgldli :-;11<1-11"'.,,1 

<Ii ('SS;I si tI ip;) \'1(' 111l;1 stl';l1b ('111' 1';)SI'III;1 ill'I'('illl(1 (i<-i l);ill/;II;1. ~i ;til;II'g;1 111'11;1 

pi{\~~(\ di 1);I'l'i) -I':\;I ('01 SilO Si('(1I11t1l'(lg'i.!-'.';lliI('~I'() .. i pi\;I:-;ll'illi .\(,tli <Ii \';II'I'I\. 

()ggi 1',\('1'lliIISi ill 1II1 pi(,(,IJ\O (,dili('io 1111;1111';II(). (' l'Olllillll;1 S1'II1\1I'1' II('ILI stl'sS;1 

dil'e~ioll(' slId-1l\\I'S! <lIt 1';1\ ('1''-,;111111) tllll" I" ('ilLI, 1\ (111"l'lil'I'I' ;ti 11t)1'<I <Ii 1;t\1' 

stra(b p()rta il 1I(IIIIt' tli \I;ILtl,I' 1\ kSIIIII: I', ill 1111 ('1'1'11) (111<11 :-;I'IIS(). il Ij II;) I't i('I'I' 

al'istocrati('o, qll1'll() ('\11' 1';11't'llilld(, 1(, ;)llil,,~i(llli tI('i pill II()t.(~\()li (,it Lldilli I' i pill 

intpl'cssanti ('S(~llIPi .Ii ;II'I'lli\I'IIIII';1 iI11lig'I'II;.I. Ilwlils I'OI(llldi ;) ('<11111'1';) (111;I1II';d" 

II; Pel' la topognlii:t dt 'Ill("t" Y,,)ll" avallti il 1:1111 "i \('.1" /)('111,"';',' ,1I .. ,""II-I':,I'}II'''ilillll, II, (1',lu, 

Ug. ~~u. 

J, Descriziolle gCllera1c deJlo sta10 odicrno 

\') Illl('"Lo 1lltilllo Lipo t' .,.I'tlggito al Vall Lilpkl', die lion ll" aeC(,lllla ]]I'J ~uo (',apilol0 ~lllll' alii l:lzioll i 
1eJ vol. III dl'lla /)('uls"/II' "1I .. ,,,/liI-!';"'jl/'ifilioil, 

C) (,)IlP,Lo i, ~Lato aLtraver~aLo .lalla llllOV:l .'lLrada da Ad1la 'Lllo :--:ir" ('O'tl'lll'ja I I ' '1' 
<: f , '. '0. (a gnlilO Inl Ita!'€' 

11),11 L"lTPllO" ~ud .Ii 'tueoL". ,truda, "llialllaLo Farhal)'! i' oo'gi Ol'I'U}lUto ,hi "Ill \,'" 
I:;) " '~ , (, L( po ( l aVJ(\~Jon('. 

LIT'I'''A:\:-.i, ill /)('/I/8eli(' ,Ikt;/IU/-F,cjlulilillil. I\', I). ~, p, :.l-e>. 

;;;1', 

(') I';diz, " trad, (;OVII ({O.'lSIr\I, ill C,S, C, (),' :-;'Tipt, aPLhiop" .'leI', ~", t. X \,11 Parigi HJllt, "llP, HI. 



6 Topngralia storie a 

fanl)() pen) CI?nno alclLl10 di 1111<1 pn~e~i~t(,l1t() ('()~tJ'lll':iOlW, 11(~ <lamw il nOll\(' (1(,' 
l1lonte. Tali atti inveee danllo il llOIlH: <1(,11;\ lllollhlglla ~ltllCl <jltal(' ~i riti]'(1 

Li<Jif,110S e (love ~ol':-;e il ~II() ~<llltllal'i(), ('io(' I )"l!I'<I (~lI(UI"':;;(·1. 1 hII'Clnt(· il ~1i(1 
viaggio adAk~llm (leI 1 N()G, i] f-);llt I'il<,y;\y;\ (,II(' il IIIOllh· SII ('.111 ~I t.1'O\'a b 
chiesa di,\hlJa Palltnlf'\\'oll ]HII't;\.V" il 1j()IIH~ di \LIldilli~ Ill: 11('llglill dil il IWIIl(' 

eli \,;\fE::ntdpl1 >' 0 ,.])" ba. ;\1 ('111<']('» a hdt() illll;I~~i('('iu d(·1 ~I ",Y (~UI.II'1 il): IH·ll" ('(\ d;1 

del Rohlfs del ~ll() \'i;\,~'gi() <1(·1 IN(;N il tll()11 t·(· (. ('Ilialll;di) "j\\lIIH' l\1(,ld.;d(·" :1) (' 

nelln carta (h,l L(',i('Clll d(·] lN7~ POl't;1 il IWIll(' di ,. ,\11111;11 \1('III(,llill ». II !-','('(d(l~II 
\\'iJllellll ::::chilllP(:I', ('II(' \i~ir(1 i\kSIIllII}(d IN(;,I-I:-->(;;-), II) ('llialll;1 ,( I\il'j, 1\(\llIliilillll" 

(-?videnh-: att.('l'(ll':ioll(· (Ii I Jallt<i·I\'WOIl, (. tw] tll;ltti):-H't'ilt(1 1111il(1 ;111". ('(\1'1;1 (I'ld l;tllilli 

al Bl'itish ~IIIS('III1I, ;\(II!. ~:-->;)()i;) spi(',~';t ('II(' la 1II'I)IIIIIH'i" \ld~'<lI'I' IIi 1<11(, IHIIIII' 

t-, "B(-,t. l\Tl't\(II·II·1I ». I)" 1111;1 Id.II'I'" dl·1 \11'11111'1': (.) s;lppi;t11111 ('\il' il IIIIIII;ISII'I'O tli 

San Pant;III'IIIl(' I'll !-','II<lsto d<l 1111 11'1'1'('1111111) 111'1 I (i;;(), 

1)111';\1111' i \;1\1)I'i 1'~I'gllili l\;d~'I'llill Illilit;\I'I' ill ,\"SIIIII ;I\;tlili ;11\;1 1111;1 \1-

8ita :gl'IIII;liu-III<l1'1':11 I ~1;;7i SIlIIII sl:lIi I'illl"ssi <lII'lllli IIIIIIIIIIIII'liI i <1111 il'lli c,1'IIZ;1 

te]1I'I'I' ;1\c1111;1 IlIiI" dl,ll<I 1111'1) 1)1)~i:;,illlll' III'i;':'ill;II'i<l, PI'/',/',i I'ill\lls~i l'III'IHII) 1';\1'­

c()lti ill 1111;1 SPI'I'II' .Ii ('illlill'I'I) ;II'I'llI'ldll,~il'll 1'1111 PI'I'II'SI' tli g'i;II'tlilll l . P"St ll 111'1-

]';1110'llll) 1'1'<1 \;1 s(I':ld;\ ,\dll;l-Sil'l' I' 1:1 11111)\;\ sll':ld:l I,lli' l'lllldlll'l' :1111' '_'T:llidi 
h 

s(.(.II' (1;\\', II, 1', Ill,. LI' (',I'I';lllli(,III' IJ'II\:lII', c,III'I'i;tillll'IIII' dl'IIII)I('IIIIIIc,i il 1IIIIIIIIli 

~('pl)I(,l'al,' II!'('~S') \;1 sl.I,II' tli '1';:;:;111:1, 1'1';1111) I'IIIISI'I'\:II(' ;11 111I1I111'lilo dl,l 111111 "Ilg­

gi()l'lJ() ill ,\\;:SIIIII. 1}('11'(,dilil'i() Ii(,ll" IIII'IIS:I dl,l ,~'I'llill Illilil:lI'l', :\1)11 1111'l)IIII l'llll­

:-;('I'\'<I.t(, SI' !lOll 111 )('11(' ('I'I':lllli('III' ildl'I'I': II' ;1111'1' I' till t i i l'I';IIIIIIJ('liI i c,11111I sl:l1 i 

g('L\;tli, ()o ;III':lpPI'llIli(,I' I 11111,1('1)('1) tli 1111;1It!11 111I IIIJ\IIIII \I,tll'I'I', 1;1\,q'i Illi­

lilal'i (' sl)('('iallll('!lII' \;1 l'IIStl'lI:;:illlll' dl'i IIII'!ili/',i sltll';tililli:l11 1i di 1;1'1;1 (;i\III"-'.ic,,:ltl 

,\ld);f Liq;illl)S I' sltll';dtil)i;\Ili' di \\:1\ (JldH'1 )lI'I'c,SII il ~T;lIltll' :11111'1'11 ";:11'1'11 

h;lllllO ('I·rI·l) I'I'SO :lS~;1I tlil'lil'ili II' l'il'l'I'I'11I' 111'111' 11)(';dit;'\. 

(JIII'sllI (' III sl;t/I) <II t 11;111' dl,ll" 

{'OIISt;1 hll'l' 111'1 ~_~'I'IIII:l11 )-111;11'1':1 I I ~):'", 

'11 4'S<lIIII·. 1)')'111 
,'-, 

,'. I':dlz, ,'.1, /.t',IIl, 1', 1-., Irlld I', 11 

1 II I )(I~T:I 1 i:l d i , \ k c, II III 1 III; ti I' i (I I' II I I III" II I ; I 

(11';\ dlddli:llll(l l'illl'('IIIII'I'I:! tll'Li:!!..;li;II:!IIII'lill' 

i"i) l'U.'I(i.'/( ')/ .1I).t/ssiJlil-. Pari,,,,; 1~1~~. I'. '};)(). ~i \(,d,1 dU('IIIIH',llt() l.Jl. 

1") III /,('I"'"wl/lI',, ,II,II/"'i/II I/f/"II, IC',li~, JI IlIi-II', ~i \",,i'l ';'H'llllll'IIL .. 1,\1\' 

," ll: /:"i/s,'i'l'i/i d, 1;.",,11,,1'''. /",11' /,;",1/:/1/1'(', III, IHI;S, Lll\', \'11. ~1I:1'lLill'l·"":"1I1l til'! 11,)111" oli 1':IIIt.H­

It-:(lT.H ..ci "cd:! (~ONTI 1{,()~~I;-":1. ill flirfs!(: de/II! ,",,'Iud; OJ'I('lillill, 1\', )1. I)l~, 1):1 llJla ))li;1 illChit':--:Ll 111 1 III I,:.!, ( , 

'lg{ .. O .1 n(;lId' ,ii Nail Pallt.ain()I](· (~Il~~OI\tt,l.ll\('llt(' Illllil:tLo ;\II';lt',\lla i'i1HtH i'O('(',I(»1l :--:111 la, (l11:d(' ~,or'~n it II\()\J;\',\(»)"U. 

l{jp\)rtat:, in B. Fl'I<I.LII;Z, JIi.-;/uri(( .f/fI"O[ d( r:iltio)Ji'(,' If ,{I/n, ('I!illlLI';[ J(',(;() I' ~:!. ~1 \ I,d:l d(J\'l:-

]1;' 11l'u XLI. 
SuI culto df';di alll(·\'l :1I AI.,isc.illi:t .,i \IId" .-;Ollllllar;;(II.1'1l11' II .\'1, IIY,\Tl '/ It,· 1.'/IIIi,,'/t lij' .11'.'1""11'/(1, 

London I ~1:28, p. :'.1 !;-~~2:;' 

C\ Pl'I'OW II. 

La costituziolle del slIolo c i corsi d'acqua. 

;\;(':-:SII1I tll)('lllIl('ltill II h'stl) sl()l'il'(1 ('i dil'" S(' <II \lO"tll (li ,\"SIIIII jll'I'('si­

;-;tt';';:-:I' II"aklll' ('iltil II aggl'lIppallJ(\lilll (Ii jllljlol;l:;:i()II(': la tl';l<lil':j()III'. 101,,,11' :111-

l.il';1 II I' l'I'('('lIh, /' 11;11'1';1 1'11(' gi;'1 It.\opi~ liglio tli I,"::; (·lilll' In SILeI t()lliI);1 III 

;\"SII1II: Ityojlis gl'IlI'I'I') i\"~IIIII;T\Vi, 'llll',sti gl'II('I'I') !\1:1I;I"Y<I ,\](SIIIII. (~ S('I ligli 

di 11"I'slll Itllillll) pIII'!:lI'111I11 dl·i 1I1111li (,III' si PI'I'I)('III;11111 III llllilrlil'l'i tI(,ll" I'it.til 

II 111 t('ITI'lli \'1('1111. (\);\. 1;1 t·l'adil':illlll' ('llIiI.illllil, 11";llltll) ,\ 111'1,11;1 (·d ,\:;;l)(,ha \'01-

11'1'11 (·11'\;11'1' la 111]'11 ('I)stl'll:;:illill', tI'l 1\ <11'(111) 1,111' il jllISII) sl'I,lt(1 l'I'a 1)(,('llpato Ihll" 

;\I"lll(', (. c;ol() II1I IlIil';WIJ\11 pot(, d iC'S(i(,(,:I 1'111, I;: Ii (,III' (. C;1I1'i;1 1;1 ('llil''';;1 di ~(\IIt;1 
!\ \: I J' i ; I tI i 0,\ 1 ) II. 

1,:1 Il)11JiI:! tli I!yopis SI 1I'II\;I\:1 :I \);1:;:1·1)('1' :-:1'I'I)11I11l il /j{JI'/' ,I.I'/IIi/(lf' ,): 

l'l'I'I'III'I'I'IIII) ill SI'g-lli!11 di 1III'<lli/',Z;II'I' 1111I'stll ~);I:;,I'II('I'. 111:1 lill d'III';1 si 1)111) <lil'I' 

(,III' ('SSII 1'1':1 1111 11111'11 1IIIiI:llll) tI;til'lldi('I'II:I ('iil:'t, I' I)ill 1II'IIPI'i;I1II1'lill' III·i jli'l'sHi 

dl,lll' tllllJiII' tli 1\:111·11 I' tli (;:1111';1 :\1:t~11:l1. L<I 11';ltii:;:illlll' 11;1 lillllqlll' ('IlII.:-:I·I'\;d" 

l'il'lll'dll Iii IIII1I ~llllsl;lllll'llllI tI(,1 1'('lill'll :lllil:lIII, 

I'll tI:l111 ;lIl1'liI':I ilillll'lltl :111111:111' 1;1 tl':ldi:;,il)III' dl'\I' I'S~I'I' 111'1 \1'I'l), I' dll\(' 

;\('1'1'1111;1 :111:1 l'IISII'IIZilllll' Iii N;III!;1 \1:ll'i:l tli 0\1)11 III 1111 h'ITI'IIiI~i;'1 1)I'illl;) II(' 

('11)1:111) tI;till' ;11'11"1', 

Ilil'lll'tli;1I1111 l:ltl'lIltl 1'1 I I I \1 I " c, I; I I' I'ITI'II() SII 1'111 SIII':~'I' . ';SIIIII, ,;1 l'ltl:l :--1 

SII'IIIII' ill 1111:1 ('111)(,;1 1'1':\ i tllIl' :tltil)i;lIli di ~I;I\ (JIII)I'I I' di IlI'I:! (ii\II!'gis. (' il 

dl'('li\ill 11:l1111';t\I' 1\ ill dil'(':;:i'lIl1' d;1 \,-;o\H: \1'I'Sll ~-N\\', SI'g'II;111l d;d ('111':-:" di 11111,1 

tOITI'III·I' (,III' :l11('()I';1 (I,~',~'I ('IIII\(),~'li:l II' ;11'1/"1' d(,II(, ~-'.T<lllIli jlllI.~';':'II' I' (:111', d;1 

1IIII'd ;1 :-;lId, 111)1'1;1 SII<'('(\SHi\'<lllI('lill' i 1IIIIlli tli ~I"y !\);ilal.IC'I'I. ;\LI\ 1,I"12:,0;:l C :\LI\' 

I;: "\ill"llh' 1'llllljll'\\II(I\·]'(· ('III' 1;1 111:111111';\ SII ('III SII)'gl' ,\"SIIilI I' tid \;1 j'II"j i­

tllil;l d;1 III1 It'IT(~1l11 ;\llll\'illll<l]e ill !-','I'Clll pill'I(' "()Il\()giiClt,) (1<111(' ,!2:t'i\lll]i pi()~';.:'i(' 

.' d" !JIII'I 1 (1I'\'('liI·(·. II dil<l\;lllll'llt() tI('i lial]('lli d(·i .1111' altipialli ('III' :-'('1'1';\111) Iii 
"1111<':1 I' "t:ltl) l'IIIIIJlI('jl), SI 1,11(' Ilg'g'i 11I(IS\.I'alll) I" ]'()('ci;1 1111,1<1. J)I!I' l'I)Il\'illl'('nii 

II) l~iI)(·1' ,1."11111"1', "diz, ('ON'!'I Ito;<sl:\1. p, :\. ::-<i VI'd" .Joellll(('llto 1.'\ 

(-') ~i V(~dHIlO 1 .. Lr;uii~ioIl; r:lI'eoltp d:d LITT;\l.\:\f'-;, /)('II!:'W/U ilksUJJI-l';,I'j)t'dilioJl, I, p. :5h" 0l \r~·da dlw'tt­

)IIOII\.O LXXVI. 

(: Ediz, i~iLo p. (;, Si veda dOI,~UI!l(,lItO IX. 

('; II llOllW ]H'l'i) di ~LI.y 1,lI'!2:!2:11 ;, Illolu, >'Oill' 11,:d.o pel' l·lllt" il (,\)I'SG, 



8 rropop:ral1a storica 

\ll (llte~ta ::;tnl1tn]';=\ flo] sottot-;llolo eli Akt3l1111 lmsb\ O~H',J'val"e fianehi <]\la~1 

\ertiea1i de]l(J, duE' sponde 11el ~ray !Jegg'IT. Pel" maggior (,Olltl'0110 ho ap(~l"to dw' 
pU7:;iji di t3OlHlaggio, rllDO 11<'11a piilz!IIa davanti ;I,g'li oh(di~('hi (~(1 Illl() (\ SlId-(·~t 

(I(,l roc-into dei Dnbtnr~T, 11<'Il'atLLl(\I(~ pia!ll!ll<1 {1(·1 IlWI"(,;ltO. cd in entnlllllJi i \'(\~I 

I\() t')],OY,'1to ~illo a tl(~l llH·tl'i ('il'('a di PI"UfOllditil IlIl t,('IT('IlI) Illlil'OI'lII('lll('ldl' I'()I'­

llmto (li strati di tel"n) 1'~tl'I'III;III)('llk (~()lllpatti (,Oil ])(wlti ('iot\oli (. p()('lli~~illli 

t)'mnm enti l"occiot3i. 

Cl'e(ln clte IIllil ('(llll'('I']]]iI <10('lllllellh\,]'i(\ di ql];IIIt.O ~111}(1 \'(~llld'l) 1'~I)(lIl1'I}('11 

illtorno allo ~tnto <11,1 ~()lto~lIol() <1i ,'\k~lllll ~I P()~:-;;I tl'()\';)]'lu ill 1111;) 1'1"<1:-;(' <11" 

Libel' AnlillCle, pl'opl'i() ]'(,I"tiv(\. all(, fonil;)!IIil)lli (li Nanta 1\LIl'iil "i ~,\'I)11. L;'I du\,(' 

d~t Ie miSlll'(' (' b dl'~I'I'i~i()]](> d(,I1<1 (·!ti('s<I, il t(,:-;t'l) S('I'i\(': «litHI si SI)III) ITO\'iI\,I' 

k fOllcJ;l:z;iolli SIIIO [all(\ ]l1'lli'oll(lit:\[ <Ii I;) (,lillili ». III l'illtl'I'llI'('lo 11(,1 SI'II~II I,lli' 

J)()Jl ~i (\ trovato Illl IlIlOIl tOlT('llI) 1)(']' 1(, l'IIII(I<I~i()lli SI' I111I1 iI tall' pl'ol()/l(lit;'I, 

Nice-OllW il ('Ilhito ilksllillit;), ('I';) di l'il'!'iI 17 ('Ill., 1'111111' \(,dl'I'lllo III :-;I'gllitll, Iii 

nd~III',1 di ,,-) (,Iil)it,i ('IIITi~pOllll(' iI ('il'(,;) 7 II' .. d;tio ('II\' ('I']lilll" ('Oil qll;lItili I,ll 

~()pl''' ('S])()st(), 

(iiit ill ('po('i! ,)],.::-;llIlliLI I' illtl'IT"lll\'llt() (Til ('I)lllpl(,tll I' 111)11 II" pili PI'I)gTI'­

dito 1'"lg'll 1;1 ~I]'i:,;('i" di 11'1'1'('111) :-;,d];\ (l"illl' :-;1 II'g'OIIi I ,~Ii olll,li:-;I'lli dl,lI;1 1Il'l'I'llllIdi 

:-;I,tt('IIII'iollal(,: ill '1"1,:-;1" 111(''' I il.;'1 I' illll"I/.;lIll\'llt() dl,l 11'1'1'1'111) d;III'I'IIIII'iI "l:-;'"lliLI 

;t dog g i (\ S t,,, to 1111 II (), i II Ij I "lilt () I I ' I); I :-; i d I ,II (' :-; \ I ,I I' :-;, I II I I ; I I J(' ( ) I'; I () g' ,'..!, i ; III ; I I i II I ';\ 

<Ii t('IT'\. ~i('('llllj(~ I" Il"lJi" "II" (111;11(, ~i tl'II\"11i1 II' I);t:-;i (1(,11(, sll,ll' 1'.1111.]\11 I)iil 

alLI dl,II,) lill('" tli ('lllllJdll\'io d(·II" ('(1111';1 ill l'lli :-;llr'-','I' ,\":-;11111 (' (,11(' (' :-;I'g'llilLI 

t\;)1 ('()I'~I) (11,1 :\1;1\' 1,1(',~'~';1. \111.] din' I'IJ(' il dil,,\;IIII1'II\O dl,lI(' 1H'lldil'i "(,I 1:1'\" 

(1iYOI'gis ('1';1 ('(llllpilltl), ~I" ill\('I'(' 111·11" 1'~II'I'llIii;', :-;lId-II\I':-;1 dl·ll" l'ilL', /,,1111;1 d('i 

p(\I;)~/.i) il pi(\lIo ak:-;lIlllilil :-;i tl'(I\(\" 1'11'1';1 I III. :-;(dlll il li\I'1I11 ;till"III' dl·1 

k I '1'(' I I (): i I (,II (' \ 1101 d i 1'1' 1,1, (' it II I l\', I i I ]I I; I Iii I :-; II 1'1 II :-;1 II',~'( '\( I , \ ],.::-; 11111 ,,\ I' \" 1111; I 

1)('I}(I('II~;t 1)('11 SlIp<'l'illl'(' ;1I1';illll;III', L'ilill'IT;III}('ltil) I'll Ililtli d;t/II d;1I Illiltl'I'i;II(' 

1'()]l\n~'li;tll) <1,,11(, I)iogg'i(' tT()pi(',lii IIII]'..!,'I) I" lilll';1 dl,l \1",\ 1,II'~'0;;\. LI''..!,T;llldi 

I)io))'()'i(' tlIIY('\';t]}I) 1'01'11"11'(' tll',~'li ,,\\;lIlillll('lIti (' dl,III' 1111/./.(' d';II'IIII;1. ('I)IIJ(' illl-
,,)h 

('01'" 1))'Ui 1ll'lill'ln,lIli) 11(,11" Ili"IIIII';I;1 :-;lld di ,\]"::-;11111, ('II :-;1'1'1.]" 1'1111'/,,/.1) I'il'('" 
~:-. 

I~\ ('),,)111) pit'l \'i('iu(' ;lila ('iLL't, La, pi;)lIlil <Ii ,\],.:SIIIII I'ill'\;il" d;1I ~;til 11<'1 Ii-:():) 

s<'gll<t "PP"lltll illllll\'di"hlll}('ltil' i\ :-;1It!-I,:-;t d(,1 ~T;llld(' I'('('illtll "I,ILI (,,,tll,dl',,I(, 1I11 

tUl'l'C'1l0 ('Il<~ jlldic(l <" ~](ll':··dl\· (~I'()IIIJ(I", II 1'(~('iIl1'() (1(·11;1 (,;llt(·(II';'\(' (\ \1('1111~,~illj() 

al C()]'~() (1(,1:\[;)0" 1.li'!~'g'iI (' qilillili il SIlO li\(,III) pl'ililiti\'() <I(I\('\iI 1':-;:-;1'1'(' I),,:-;:-;i~­

:-;illlO (~ h\,I'illll('llt,(' illvaso llall(· (-\'('(1"(', ('111111' :-;i \(,dl' 1<1 11';)di/.iolll' t 1'1)\" 11I1;t 

('I)])\("nnH IlI,llo ~lll\lio <1(,11" 11)(';tlii;'I, 

La, :-ipeclal() ('()lll'ol'lll(\~iolll) tI(,1 1('1'1'('111) di ,\1,:-;11111 :-;pl('~';1 1';t1d)Ollll;tII/.;t dl'i 

POZ7:i. 11 Libel' "1.1'1(,111(((' ('II/Ita 7'2 po~~i (' I'AI\'a/'()~ ~('I'i\(': (I ~(lIl\i :IIWIlI'i\ pO;;'~1 

a~i'iai <1';:),\'IFI(-1, belli d JlIlIllli, ol'llati di J)('lIi~~illl() pi(,t)'I' \) (I). 

111'ii()l'nillwllto i(li-i('o della ('iU;\ (' dato all('ll\', 1'()lllI' 1111 glil ;W('I'IIII;)t,\), al 

n. Ld coslitllliollC de! suul" C' i ctlrsi d ';lCqlld q 

-,'r1iallli() (-l)'tiiieialt' c.ltiamat,() Milo" Sum. l:nil 10calitil vi('ina ;1\1 Aki'ill1ll dlia­

illata :\[;\.\'a Ntllll e l'icon\ata. lid Libel' A,l'llIlwe (I), me) llOIl si b. pm'ola (1101 S(']'­

!,atoio, \J('gli atti di YiYI'(,(l ~i pa]'];-\ di llila I()llt.(' (ldJa 1lilY \,-i]",tl a l1()]'d d('lh) 

(:<-Ich,drall', \el':-;() la tmllllH <1i (labl';\ i\1;\sq;ll, ('h(~ J(-lrS() (,Ol'l'isplll1d(~ (II ~[;I\, 1\.('nv<lll 

;";[ /.,i/Wl' .1.1'/1./111/(: ("), (.lll('St;1 pot,r('I)I)(, ('~S('I'(' );) pic(,o'" ('Ill' ('('It() ('olltril)lti~I'(' 

),1 ,)lilll('II!;\I'I' il S('l'hilt()ill: lllil di '1"('~h) 11()11 ~i I'a pill'(d" 11(' III 1111 ('aSI) 11(\ 111,1-

':-lIt-ro. II prillio viag-giat()I'(' ()('('iil('llhti() ('!J(, Ill' (\(,(,('11111 (' ]';)(TIlj';tI,i~:-;iIlIO ,\ 1-

;i1I'('!II: '( ()i(·t I'() 1(, spilll(, <1i qll\·~til (,\li(':-;iI ('O~'I gT;IIIII(" (\ 1111 \i\ilio, () \ ('I' liI~'o 

,l'a('ljl\(\ \i\iI, it pii' d'llIl Ill()llti(,(,lIo. IlI)\(' :--;i I~l. il 111('I'('ai<)>> ('): poi II(~ P,II'Ia il 

!3;t,natl,)s (.!t(, III diel' ('11111(' 1111 la~'11 I'orllt;\to (lit 1111;) pi('('ol" I'oni<'" ;, (' ;tiki 

,1lll',()I'iI III :-;I'g'lIito, ~Ia 1II'~SllIli) <Ii <JII(,~ti illIl,l)I'i III' l'i('I)I'd,) il 111111 II " \~: ('III'I():-;() 

:)<It,,\I'I' ('it(' il 1:('l1t (', d;'! il 11(111)(' di \1;1\ 811lil ,ti 11)ITI'ltil' 1'111)11 ;ti ~('I'h;iloi<l, 
II HJ'lII'I' di('(' ('11(' l'a('(II\() <1(,1 :-;1'I'h;ttoill is 1';uTi(,d. ;tt pl('aSIII'(', II) \\';)t,('I' till' 

lwi,~ltlll)lIl'ill,~' g;\I'<I('IlS '), (,11(' il :-;('I'h;t/llil) Stl':-;:-;II (' illiIlI\'IJt,ti,,) <Iii 1IIIiI S()I',~'I'ld(', (' 

uliJ() qlll':-;to :-;1;1 1)('11(', 1I1i1 :-;11g-g'IIIII,~(' ;t1j('1J(' (,11(' 1';\I'IJlliI :-;I'OIT(' III ,,;1, :-;lllilll 

-;t,/'(';)III, \\lli(,11 II(I\\,~ ;111 1111' \('ill' 1'1'(1/11 iI l'Ollllli\ill ill IIII' 1Ii1ITII\\' \alll'\, \\itl'I'(' 

,,1;\1111 I III' 1'1)\\:-; ()I' (lh('li~k:-; ), I" •• \ 1111'111) ('II<' Iii 1()ld(' IHIII I'o~:-;(' II<'I :\ \'111 :-;('­

,;()II) ilililli1;llll\'llt(' pill ;t1dll)lld"lill' 1'11(' 111111 1I,~',~'i, Illi :-'('1111)1';1 iIII]Hh:-;il)il(, 1'11(', il 

\(;1\ 1,1('0;0;iI ill")iil ;)\lItl) ;\I'II"iI dlll';llItl' IlItll) l'illlllll, I \(,('('Ili dl,l 11I11gI), ill\I'I'­

"<}g;lIi, III 1II',~;\llil ;\:-;Sldlll;lllll'lIt('. Tlltt,ll ;11 pill :-;i ]lllil l'itl'II('I'(' 1'111' 1';\1''111;1 d(,I1;1 

i()llt'l' :-;('(1/'1'1':-;:-;1' :-;ill" ill :-;('I'j,;I,tllili (' 1'(l/til'illlli:-;~(' ;til;1 ~II;I ;t1illll'lllil/,i""I', 

:--;ltI];1 ('II:-;Irll/',ilill(' d(,1 :-;('I'I)al(liIJ di \\;1.' ~IIIII ;t1d)iillllll 1111;\ tl';ldi/',illlll' 1,111' i 

,I :-;('I'I);I/ilill :-;;II'(,ldll' :-;/;iI" I')I:-;\I'llill) :-;Idtl) il I'(',~'III) di 1:-;;11'('11 1'1' d',\lli:-;,:-;illi:1 d;lI-

1';1111111;1 :--;;1111111·11', 1IIIII'tll ;\(1 ,\k;~11111 ::!)~ ;lllIli ]ll'illl;l '1IIIililii 111'1 I II ::, I' 1'111' :-;;1-

".,.1"11' :-;l;ltll :-;('llIdi() 11I'(':-;:-;I) I1I1 ,~T;l1I "il'(IIII()I'() 11\'1 1'I'('ild,l) d('II;1 I'lli(':-;;\. L" :-;\(':-;:-;iI 

:lIdi;;,i;\ (' l'i]lI)I'LILI ;1111'11(' d;1I ('.lIdlll'illI:\ ,° 1 ,111;1 ill 11"1,:-;1;1 1"11'111;1: . \I;1II I 'i:-;,\' 1';1])­

pIII'II' !jll(', \I'I',~ II~I;, 1(, III"C','(III:-; <I'I~:tlliO]li(' I'I'I'II~;) d'('II\Il,\I'I' II' IriLII\ 1111' il I,t;lit 

1'11,,;I~'I' d(, 11;1,\('1' ;\11 ]l;ltl'i;II'I'III' dll (';lil'I' I II 1I II' I'll Iddl'llil' 1111 1III"/I'II]lldil;lill: 

pill'('I' 1J"(', ;I,jllIJi(:-I-il. 1(, p;III'i;\I'I'II(' (;;lIII'i(,1 ("lil,it <11'\1'1111 111("III'i:-;;tldl' !", II ,\ ;I\ilit 

':11, ('11 I'I'II'\. \';\1';1111'1' dll ~il"'~'I' <I',\k,-;Ollili. (;,\hlllillil ~;111111('1 I"\ilit IIHII'I <lillI:-; ('('It(, 

(I !':.Jiz. ('()'\TI B()~:-;l:--JL p .. 1. ~i \'(,d:! dOI'lIll!I'ldo L\. 

I") Illid .. 1', [>. 

l':) L~)('o (Oit. :-,0 I ll'<l, It. it), !luia I 

I'l 'I'ro,-{ol/l-" iii I:1(CI;,\I:1. \'01 \\',1" :2:21-:2:':--;, :-;i \'('d" dO(,IIIIII'Il(O .'\.'\.'\\'1. 

;"\ '/'111' 8!11'1'I'd ('i/!! "1'11/1' b;IIIiol'ilil/,', ]>, 1:11), :-;i "'!I'L .101'111111'111)) LX.'\III. 

,'I 'f"'lIrl'ls, ]I, I:::', :-;i \'("L, dO('.IlIl)I'llto 1" 

\'1) j'd,l/U.f/(' ('1/ 11/)// .... ,..'\1/1./(', Pa.l'j~ lo1:!, p. '~;-)t: 10 ;-.,t{';-.,:---o 11(·1 t(·~to illgl(·~(~, Ilel \'(d. III t/(,j \'],Ig'!--','i di I.-()t'll 

\'al"lIt ill, ]I, !):" 

(,') Ilis/oil'" jwii/i'/I((' eI reiigi!'/I"I' de /'"II!//-,sillil', 1'lIl'is 1:1:':), I, ]I, :,1:1, 

I") Si vedll :;ncll .. ET, t,lII,\'I'J:I':"II':ln,:: J/,:wuir!'s .'I/U.'/I'''jillil/Ii'''' !'I Ilis/urillli"s Sill' I'h:ifilpl!', II. Paris V-i\ I. 

~();3 t' ~7'. 
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\'i11e, Oil sun S(luYPl1il' t-;'e::it 80nS(:1"\'(;, pan~(~ \jll' il fit Cl"(:w,el' d, (~inwntrT 1<~ grand 

d:servoil' qui foumit real! potable a Ja populatiotl. Uu voit sa tOlllht~ SOLIS I(~ 

grand sycomol'e qui omlmlg<' 1(: voi~·;jnag(' d(' reglis('». 

Dal modo conw la l1otiy;ia i) I'ipmtata dal COlll1)('allx l'i'-;lllt(~l'(:hl)() (,I\(: il 

clato risaL(' a Maql'T:;;I, ell(' I' <'IH)('a (Ii ~(\UllH'I(' s<lI"(·III)(, \i(,illa ,d It2(). in I'ap­

porto col patl'ial"l'a gi(l('()I)ibl Uahl'i(:l(~, (> (,Il(' ~a]IIII(·1 (:1',1 <llHIII;1 di ,\ k:-:IIIII dd.i(l 

in modo tak elw ::ii ]l('Il:-;a Idato iL I'ap]lol'to col tl'iIH,i<») (,11(' li):-:~(' ,IIHllla (L\­
bis:-:inia, Pel' (ll\(lllto 1'()jlul'a d(:! COlllhuClllX ::iia :-;jll'()\,\'i:-ila .Ii (),~'III \,!Illl'(' ~('i('II­

titlen, plue let llotiy;ia (\ tl'O]l}l() illlpol'tillll(' 1)('1'('1H\ 11011 Iii ~i <i(,ld)<I ,dh'IILllll('liI(' 

e~all1ina1'i~. 

USSf3l'yiaIlH) dap]ll'illm (,Il(' :-:('lId)l'<I IIloll() ~Il'allo il 1~IJt() (,IH: il lWIII(' .Ii 

un alm11<1, ('('I(,lm' qllilllto dov('va (':-::-:('1'(' ~;IIIIII'('1 111<l1)('lli IH,II(, .IIii' li:-:l(' d('i 

llletl'opolitnlli d'Ahi:-::-:illiil, (:<lit..> dal (;lIidi i'll. ~('('()IIII() Iii li:-:I" ('()II:-:('n;d.;l<'i d"i 

CI)c1iC] (Ii P<lI'igi (' di L()lIill';1 iI\\'('llllll!'. II('I 1'('I'i(l(lil ('II<' (,i ilil·('I'(·:-::-:;1 ];1 :-:1'­

g;w:ut(' ::i('I'I(': 

I! \'; I' q 0 h, :-:0 t t·() ',\ III d it ~('.\ ( 'II i, J ; ~ 1 1-: ; ~ 1 I) , ,. 
:.!) 11;11·t;t!OIIIl'\\'(l:-:. (·11(' :-:(·d('II(' iii I('llll'i eli ~;I."I;I ,\I"';ld 'j;; II-LTI:.!, (. I'll 

-;('1)(,]to ill i\ ];It: 
;~) ~(ikil-('1. (',IIII:-:;W·I":l1·0 11(,1 IIGI (' ('IlIII('"II)(lI';IIW;IIWld(' :I '"i 1111 (;;till·i'(,1. 

8;111111'('1. :-:(' Illdm]l()lii;l, d(,,!'I'\)!)(' ill:-:I'I'il':-:i l'I'iI I b!'l"II)\II('\\I':-: (' \1 ikil "(,I. 
({;\I·h)1Illll<'\\'o:-:. \'('Illlt.() ill ,\l)i:-::-:illi" :-:Illl() ~iI\I':I ,\I';lil.ll:l ('()llIillll;d(1 ~(ilII' lla"il I 

(lij8:.!-ll11; (' di 111i ,lld)i:llll() illl('(JI'iI IHd izi;1 111·1 ,I/IO)III/il Ii,'r/IIIII di /':;11';1 )";1 'II"]) 

:-:()I.to il 1'(' )"(,:-:I.I:lq (I,Jl I-J.1~!)II\ ~('('''lld" 1111;1 (·"I'f(·:-:I' ('IIllllllli(':lzi"lli' d(·1 ('<'lIli 

i:1l:-::-:illi d(,1 t:)-vl-I!):~7, LiI(' 1IIi,tl'''lli,]iLIII() :-:;II'(·'dl(' :111('11\';) 11"lllill;ll" IH,I (/111/111 

"1IH11.'1')'({Ziill IH,II';IIIII() S; d('Ii:l III i:-:('l'i("(JI'(I i:l II:..!S-'I:.!!I. ~i :-:;11'("'\)(' dllllll"(' 

:-:(ll']lil:-::-:"hi I" d;dil d(·1 1:..!1; .. \ l'il'II'I)il'I' 1:1 ];11'1111:1 dl,lI;1 li:-:t;1 dl'",,:li ;ti)IIII" I: 

fill \1'1':-:" il 11:)1)'). t:llll" I() (~II:lilll' 111[;111111 il ('''ltI·i II,,:-,:-:illi l'''II'(,ld)l'I'II 1111 

)"()I);1I11I<':-: II. ("I(~ 11(' rilll;lI\(' .Ii ~illllll (·1 ~ 

I~~ 1111 P() dil"lkil(· dir!(), ():li dlwllllli'llli '-;()PI';\ (':-:p,,:-:Ii l'i:-:lilLI 1';1i:-::I I"illdi(·;t­

;;i('Il(' ("II(' I'():-::-:i' ;1]1I111;1 :-:llt.IIl '{(,:-;I.I"q, p(,\'('II(' (1111)\';1, (. ,~'i:1 (];I ;llllli. i'I';1 ,,]11111;1 

Bal't.n.\olll(-'\\()c- (·11(' dlll"<') ;lillWII() lill,,;1i I I:'!S-I1:.!!I. 1)';till';1 1';[1"1<- IIi'I 11I'I':-:llId" 

t!~:-:t() di l\];)II"IY;1 l'i:-:lilti'I'(,"11(' ("Iii' ~;IIIIII'('1 1'1'iI 111'('III()ri" ill Ililll'i;II'(':I (Ltl)l·j(·I(,. 

(J) lA' li"/I' '/1'1 IIIl"fl'lIj)(llilltlll ,I",IIII""illl,I, III t;,.""lIl"iliI/I'. \'1, lr;~,~" ,. I Ii. 

Su di 1111 CI):\'I' 1 I~""I~I. ill /:1'i/sl·lil". /il(' ,ls"iVil)/ .. \., ". :>::r;. 
K, \\'J,;i\1)T, nus .1/I1S(I<I/U /:1'1"11,111 1IIIiI ilI".,jllljil il/i/"'!, ,II (J1'ii'lIf,l/i((, N. S., I'll :1:)::1'. JI :!1;7. 

\' COnit. 11:.1 l11o~l.l'aLo i1 Gllidi qH(·~,tl li~tp ~()lt4l ~t.:tt!\ ('nnlpil:t.i(' ,'011 ~pil'iL() t!'lldcl.!Y.;io,'">o, :t\lolnlld() 1l,)1l1i 

:'.1)11 ll')fl g;l,rb:JJv:nIO ;1 i j'Olli pi lat,ori. 

] mdrop"iitil.lli 1\fik,,',,[ " (1:<1>1'; ,-,I '."',,"I·m :11 Eli"p;,[ I"){'O "G]lo il 1,1[,0 i PI!.LIL\N:-I. Oaf. I'lId'!. 'ills". 

'JI'ir''1it. JJIus,. fjt'ito .. 1[1. p. ~I;, ilIa "I'. I)ILL:\JA:"\!\ ('1Jfj' d/(, /,'(J/lieJ'IIl/,'/o., p. :)'7 I. ~()H ~l ('dltll)J·('lld(· ("0 II 1(' v: 

:":;lal1l) ;1;";bienH-' du(> aiJuna. 

II. La costilllzillile del s\lo[o l' i corsi cl'arlj\la 11 

elw mOI'l ])('1 14:.!I'-l C). Dll1llJ IlC tllttn la stl'llttlll'a cnmologica del pn,sllnto testo 

(li nla<Jl'fY;f:-:i ~·;{il:-;("ia, ::\1<1 il p<,ggin (\ cll(~ il test.o att1'1bllit() a J\faql'Tzl <lal COlt1-

h('illlX !lOll :-:0110 rill::icito a I'itl"ovarlo iHdl'op('1'1I (lello st.ol'i('O egi:;;iano, (-. Illi :-:('1111)1';( 

Hm,ll (, (11 flk i In (' h e vi si tl'O vi. (lata I <I d".t" d (' I ] 4~1; tl'OppO \-i ei na a1];1 :-: lla III ()]'t(,. 

Lil ('(lI)('llI:-:ioll(' pill :-:('mplic(, t', dl(; ci (.l'O\'ialll() dil\',I.llt.i il II1l0 dui hlilti :-:tl'alitl­

('iolli d(,1 (\"III)('illl:\:, 

H.illlilllP dllll(lllU :-:()1o ]a tl';ldi;;ioll(' I()(·"I(· <{llid(, Iii I'ipol'ta il ~alL ('II(' doh­

bi;lllli) ild('I"]lI'dill'(, 11<'1 :-:('II:-:() ('II!' ~;IIIIII-('1 1l()11 (;1'i1 IIII'il"Opo\it,IIIO d'l\ ],i:-:~illiil, 
IlIa ~()I() ri('()llI'i\i\ 1I11';Ii(;1 ('ilri,'a 11(·11" chi,':-:a di i\k:-:UIII. CII(' poi :--;"11111"(,1 ;I""ia 

(ll'ilprio l'aH(l liu·('. () ~('IIIPli('('III('11h' ilhhi,1 lil(fo 1'(':-:(il.lll'ill"(', ilppml(lIldil'(', ;1111-

plial'(' il :-:(,r\);ltoio <Ii ~I;I.\ NIIIII. qll(':-:I;I () d()llli-tIIda it ('lIi :-:()Io 1(, il1dil.~·illi ,lITlli'()­

l(lgi('\\(' l)(oIl"illlllO l'i:-:p(lIld(·\'('. 

(III ;titl'O pi('('olo (',()1':-:O d'iI('qll;1 d('\'\)ialll() 111(;Ily;iOllill"(:: (;:-;:-:() 81 b'O\',l all'(,­

SLi'('lllii:'1 (,('('iri('IILti(' (1(:!1,1 ciUit (' S8(·IIiI(,. qll;l~i ill dil'('y;i()II(: 1j()l'(l-::illd (litl Il('iil 

(; i.\(lI·~·I:-: 1"'1' P('I"<i('I':-:i Iwll;} pialllll';) j>I'(':-::-:() ]a ('()llill:l <Ii "i\<id'i ('<\.'ITJI'H!t\~,~'. N(,:-:­

:-:llll() d(,!_);li ;lllti("lli \i,I~:;giilhll'i 1)(\ pal"ia. PI'(':-::-:n il ]lllnt.o do\'(' 1('I·lllill1l. :-;i t\"()\:1 

Iii 1'(I\illil ("lialll:lLI 1';IIi];I. ~('III'()II: s(: (Ill(;:-:t<l si ]lll(') i(l('lltili('.;I!'('. ('()II «S('Ill'()ll di 

]\1,,\:1 :--;;1111;1 ('I di \\'ald" ,\kll;)I"I"', (·ii;Ii;\. d;t! /j{wJ' ,1.1'1111/(11'. ;)\\'('IIIIII() ft)!':-«· III 

" \liI\'iI ~"Illilc(:f» !« I';W(III:I 11('i 1I1i11'! il'i " I il 1ll1llW ;lldi('(' (Ii '111<,1 j.()IT('llh·lloo 

III I,;. 1:'1:\,\1 IH)T, Ilisi. j)(t/,'j(f/'('iI .. 1/(,,l'(/jldl'iJ/fJl'lflil. I';l.ri~i~, ,,1:;, p. GIl; .\. VO:--J (;'i'I'hCIIJ\lIP, I'I'I','-.;('i('flni." 

d,,' I'dlriuJ"('!11"11 'I/il .1/I','·olli/rii'll. ill /I'/I"il/( ..... '·/irij'Il'!I. II, LI'ii'zi!.~ lto!)(), p. hli, I" 1",IIlil'":1ziOl[" "I,ll" ii~t:J 

dt\\ /1;11 I'i:ll'('ili 111,1 111:--. 1':lri;"-';ilj() ar:tI)() ~();; di ,\1111 'I 1~;Ij'ak:ll d:\ la 11:!,La ~ ~ld):I,11 III t ~'i,)(' :i .~~·4'tltl;\i() iLl;"',,: 

J. \I \'~t'tl:l:(), 111,-",:,,/u(I'e Ii,'s j),r/,'jor('/u's d',t/".i'(!'U!l'i(; P:lI'j:-, l~':l;;, p. :;("!I. 



CAPITOLO III. 

L' estensione della citta. 

Aksum ha avuto un'estensione diversa secondo i vari momenti della r:ma 
storia: rna determinare esattamente questa variazione in base allo scarso ba­
gaglio di documenti storici che noi possediamo e impresa assai ardua. 

Le tradizioni raccolte nel Liber Axurnae ci dicono che dapprima la cittil, 
sorgeva in una localita che, evidentemente pill tardi e f<H'se dai ruderi i vi esi­
stenti, prese il nome di Mazeber (variante: Mazmllr) «lit dove si trova la 
tomba di Ityopis» e qui resto lungamente. Piu tardi Makeda fece dei cam­
biamenti e la edifico nel territorio di <Aseba C) (variante: Asfa), ed infine 
Abreha ed Ai?be];la, spostarono il centro della eitta eostrw::mdo la chiesa di Ranta 
Maria di f;;yon. Mazeber e poi ricordato a,ncora nel Liber A;r;urnae, ]3 dove 
elenca Ie dodici pietre celebri della, cittit. 

I membri della «Deutsche Aksum- Expedition» pOl1sarono che 1a «tomba 
di Ityopis» potesse essere ideptifieata con una rovlna che sorge ad occidento del­
l'odierna citta, presso il ruscello che scende dall'a,ltipiano di Beta Giyorgis. Vi 
e perl) un dato assai importante che Jni semin'a d811101isca questa supposizione. 
Durante il suo soggiorno ad Aksmn, il Lejean ha rilevato llna pianta som­
ma,ria della localita indicandovi tlltta la toponomastica che egli ha potuto rac­
cogliere. Ora, in tale pianta il nome di <~ Mazhellr» f:~ indicato in localita non molto 
lontana dalle tomhe di Kaleb e di Gabra Mltsqal, cio(\ in posizione tutto affatto 
opposta a quella indicata dagli studiosi tedeschi. Il Lejean, pochis:"imo colto, 
non conosceva assolutalnente il Liber Axu11we, e non aveva preconcetti ne sto­
rici ne archeologici, perche nulla sapeva ne di storia n~) di archeologia: la SlUt 
testimonianza non puo basal'si altro che Sll elementi raccolti in posto. Credo 
percio che essa sia, perfettamente accoglibile. _ 

Nulla possiamo dire intorno alIa localizzazione del territorio di < Aseba, ma 
certo 10 spostamento da Mazeber alIa localita occupata attllalmente fa pensare 
che la citta si sia spostata, scendendo lungo la linea del May I:Iegga, da una 
gola relativamente ristretta ad un'ampia pianura che Ie dava possibilita di mag­

gior respiro. 

(1) Gli Acta Marqorewos, ediz. CONTI ROSSINI, p. 24, trad. p. 32, dicono che Aksum prima di tale 

nome portava quello di "A;;;abb. Si veda documento VI. 

III. L' estensione della cittll 13 

I pochi sondaggi aperti sino ad ora e i monumenti apparenti fuori terra, 
ci fanno pensare che l'antica Aksum al n1.omento della sua massima estensione, 
coprisse da est ad ovest tutto il territorio che si estende fra il May I:Iegga ed 
il ruscello scendente da Beta Giyorgis; a nord doveva probabilmente raggiun­
gere il piede di questo altipiano, mentre il limite meridionale era presso a poco 
aU'altezza del palazzo di rracaba Maryam. 

Le diverse parti della citta pOI·tavano dei nomi diversi che ci sono stati 
tramandati dal Liber Axumac: parecchi fra questi nomi (Malake Aksum, Kued­
kui 0 Kudiki 0 Kuduku 0 Kuediki, Bagi«) 0 Bag<o, Nefas, Farhaba, Akuan\ 
o <Ahoro) sono riattaccati dalla tradizione indigena a degli antichi fi'atelli reali: 
pl'obabilmente, come penso il Littmann C), so no i nomi delle famiglie che abi­
tavano q nei q uartieri di Aksum. 

Dalla deserizione topografica contenuta nel Libcr- Axumae, che non ptH'I 
essere antel'iore al XIV secolo, possiamo ricavare i noml di molte localita, Ie 
inJicazioni di molti monumenti, rna ci sfugge la precisa delimitazione Ji quello 
che doveva essere il nucleo ahitato. Cet·to e che il trasferimento della capitale 
fuori Ji Aksmn (e quando l'avvenimento ehbe luogo non 10 sappiamo) deve 
aver pl'odotto una deeadenza, un impoverimento e quindi un restringimento 
della eitth. Poi intervennero Ie rovine delle gllerre, 1'il1cendio de] 1535 sotto 
Lebna Dengel (2), Ie rovine Jell'invasione rnusulmana condotta dal Gran, guello 
dell'lnvasione galla C), SI che verRO il 1G20 il padre Paez vi eontava a mala­
penq, 1(";0 0 200 case piceole e povere (4). Rembra che in sElguito la eitta abbia 
qllalche poco ripl'eso, in quanto nel 1770 jl Bruee vi (;onta cil'ea GOO case n. 
Il Salt nella Hua prima visita ad Aksum 11el J 805, l'j]eV() una pianta SOllUlI3,l'ia 
della citta, che ne e il pill antieo docllmento topografico, e segna il vi1laggio 
solo nella parte settentrionale di Santa Maria di f;;yon. S1 <1ire11e che al suo 
tempo la parte ahitata si riJucesse tutto al pill alla sezione mediana del q uar­
tiel'e di Malake Aksum. Anche se non possiamo far troppo affidamento Stl questo 
rilievo, ehe si manifesta assai grossolano e sommario, certo (~ ehe la eitta do­
veva essel'e assai meschina. Notiamo aJ ogni modo che nella parte segnata 
sulla pianta del Salt si trovano gli esempi i pit'! grandiosi, i pill elaborati e i 
pill antichi dell'al'chitettura abissina degli ultimi secoli. L'Alvarez (6) dice che 
«fllOri di q uesto circuito [Ci08 il recinto della ehiesa] son molte belle case, che 
in tutta l' Ethiopia non ne son di cOSI belle, et cOSI grandi ». Prohabilmente 

(I) Deutsche Aksllm - E:x:pedition. r, p. 38 3!1. 

(2) Cronaca abbreviata, tracl. BEGUINOT, p. 19. Si veda documento XIX. 

el ) Lettera del IGl~, in BEceAlu, vol. XI, p. 291. Si veda documento XXXIV. 

(4) Historia Aethiopiae, in Bl<JeCAIU, vol. II, p. ::02. Si yeda documento XXX Y. 

(') Travels, p. lB:2. Si veda doeumeuto L. 

(ti) Op. cit., fo!' ~041'. 
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ctecerllJC\va a (jlH'sti tocu1 l'ieealllC'llte (lecol'ati C).L() svituppo della citth ripl'ese 

11el XIX sec010: nel JS;~t; i I Sapc:to vi eonta Bil() tllelil COlI circa 1 i)()() alJitanti. 

Xel XV secolo la pmt(~ ()('cidnnt;t!p (lelia citt;\ dO\·(,\,;\ ('.(ms(~rvan~ d(:i 1110-

numenti antichi liberL se ilMikIT'n 'Ot';:ty in Mamk(~ A k:-;lllll, u rl';(kif ill Wa.lda 
l\:undkui, che cita il Libel' LLl'llrrwf', ]lo:-;:-;ouo id('lltili(,;lI':·;i, (,()Ill(' (~ p]'()babili:-;:-;illlo, 

eon Ie l'oviuE' ('.hiallmh~ 1':lld,i. j\likiT.'f'1 (' Tif·'<ltl'I.:\LiI'y~lll. 1'\)]':-;(' (\II('II(~ S(~111'On 

eli M;fYC1 Samr( et (1 i \\'(11 (la Aklla1'(') p n() ide n Li 1 i (',11':-; i (,()ll I (~ I'() \'i II (~ <I i I'~ Il <1,-1 

8em'011, rrlltti qll(!:-;ti ('(lilici :-;0110 oggi li\'(~llati, int'('I'I"ll.i (' 1(\ 101'(1 :-;IIP('I'li('i(' (> 

copelta (let a.bita/:i()lli, 11101'0 rico}lrillwllto (~ (Illt('riol'(' ,,1.\\'11 :-;(,('()III, ill qll(\lil.() 

tlltti i \-iaggiatol'i ('II]'()p('i ('11(' (1<1 ql](d IllOIlWllt() ill p()i vi:-;iLIiIO <j11(·lIa Y,(111,1 <Ii 

Ak:-;urtl. se ,w{',('.llnaIlO (\ pid.n' alili(~Il(' 0 a <l111>lIi(: v(~:-;tigi,I, 11011 pal'l<lllo lll;li 

di nclitici pill () Il}('Il() b(m C01]:-;(:I'\',lj i (' app<ll'i:-;('('Idi i'11()I'i l·('IT;\. 

I pl'imi I'i('()]'(li gl'ali('.i (Ii j\ bIll]] (laLII]O (1(,11<1 lil](' d(,1 \: \' III :-;(~('()I(): ilIa 

ge1l8I'alll]('llt(' l'app],(~:-;(~Ilt.;IIlO :-;()I() la (,lli(':-;a (':lj 1(·dl"II(" i 11'1)]li () 1(· ,!..'.T'III<li :-;j(,I(" 

Pel' qIW:-;C(' liltilll('. dai di:-;(>g'lli d(~1 \: V III (' d(,I1;\ ]lI'illla III('/;\ <1(,1 \: I \: :-;u('olo. 

app,\l'(~ (',I](~ il h'r],(~llo <I()\'(' :-;oq-,,'('\';1I10 1(, gl';llldi :-;1(,1(, d('II;1 Il('('j'()]l0li :-;('t 1('ldl'i()­

nal(, (~I'a qll<l:-;i ('Olllpld,IIII('llt,(' :-;g()lllh]'() d,l (\lIit(\;I;iolli, ~ol() 1jII,IIcII(' l(wIII i:-;ol,d.o 

(' il gT'I.ll<l(~: I'illollla.t.o :-;iel)]l](ll'() PI'(':-;:-;I) 1<1 !..'.T;llld(· :-;h'I(~ ('I'd.!.;\. ('. Illtt(1 (111;lllhl 

\'I'<lial]]o ill qll(d (',I,lll])() <Ii j'()\'il](', 1;(':-;j('Il:-;i()]j(' d(,II(, ,Ihitay,iolli ;1 1](ll'd <1(.] Ij 1](1 1'­

ti(~I'(' <Ii i\lalil.kf' ;\k:-;IIIlL (' ('Il<' ogg'i :-;1 :-;pi 11,!..'.'OIIl 1 :-;il]() <111<1 l(w,t!il.;'1 (,lli;lIllala 

(~'f.llql](i. l\I;IIl<lar, (~ dllllql](~ 1]]()lj() 1'('('(~llt(', (' d('\'(~ d;d,II'(' <I;dl,1 :-;('('()II<la 11j('(;'1 d(·1 

XIX :-;(~('.()I(), He('(~nti:-;:-;im() (' poi il pm('I'() 1jII,ll'li('I'(' 1,1)(, :-;()]',!..'.I· ad Ill'i('111(' d(·1 

7\lilY IJ<,!!,'g'il, a nonl di (1<1y"I::; '\!O::;:I.ll I' \'1'1':-;1) il :-;(>,r\)(Jtoi" di \1;1\ ~IIIII: 1'('l'jo 

po:-;h~I'i()I'(' al 1!)()7 in ql](111Lo il j('IT('III) ;1j)P;I),I' :-;:'-','I)]ltlll'll :-;1111(· l'IIi(lgT:lii(' dl·II'1 

« [)(~llt:-;c1I1' l\1,:-;11111-K''':]I(,ditioll ", 

\)(,hho l'i(,ol'<I,II'(~ ('1)(: ;t! ('111]111 <1,,11',\ !\';I),('Y, il 11l('r('ajo :-;i t('llf''';1 ]11'(':-;:-;(1 il 

:-;('I'\)(ltoio di l\L\.\' ~IIIII, il 1'111' dillll):-;tl';1 (,Ill' il l'I'1l11'() dl,l\;[ \il;l l'itt;ldill;1 (')';1 

\'('nm 1;\ p,ll'h' :-;(·j.klltI'i()]]'II(· <I(,I\;[ ('il /;'t, (~II;lIld(1 il 111<'1'I'<lj(1 .-.;i (' :-;p,,:-;tal(1 lilito 

aiIiltt,o ,I :-;1111, 11(,1 gT,111 pi;\;I;y,;ti(' d()YI' :111('(1),;1 iI.!..'.·g'i :-;i 1 i('I](', 111111 11I1:-;,-.;i;lllll) dil'lo, 

I pill ,lllti(']li ,1('(',('lllli ('III' Iwi ;\lil)i;llllI) dl·1 111I'I'I';lj() ill t;ti(' ]111111(1 :-;1)]1(1 <11·1 1.'.;\;1. 

lwgli :-;('I'itti <1(,110 ~t'('lldl]('1' (. <Ii 'I'lL Y()1l 11('llg'lill i \1;1 1'('1'1;1111('1111' 10 :-;]10:-;1;1-

llWlljo d(:y(~ (':-;:-;(>1'(> 1)('11 ;lllkri()j'(';1 1,111' <lal;I, (' \1 <1(.\ I' :1\('1' ('(lilt l'il)llil() il 

pl'()g]'(~:-;:-;iY() PI'(I:-;('illg'<lI':-;i d(,I1<1 pi'II1IIl"I ,I :-;1111 d(·II'1 ('iltil. il (,Ill' 11;1 1)('I'lllI':-;:-;O di 

avyicln(Jn' il ('('Ilt]'() ('()11l111(\n:ial(~ all(\ gT,III<I(: \i:l di h',lll:-;ijo \'('1':-;0 ,\dll;1 ]la:-;­

sante a tllld <lull'alt.ipi;lllo <Ii ,\LI\ (~ol,I(). Illll]t() pill ag'('y(dl~ di Ijllldl:l (,Ill' il1\('('(' 

') Uso iJ tAl'llline COlillUlO (! tllell!» (pl'oJmiJillIl('Ilt." dall'diol'[('o 11'/;11/ I'ialltato, ililisso, ,'ostrllito) )JIll' 

illdieal'(, la ensa. ,ii tipo alJ'ie:Ulo, rO(.()lIIi:t, a pard!' eililldri,~a !' ('01 1.(,110 "Ollic.o ill l"lglia, II 110111(' Ligr:l.i ,'. 

(i,!Jill): sull" varietil dei nOlll[ :OUl'olldu illllatl,riaJ,' ((saL" !leila ('()~Lrllzi()!lo si veda CO;<; 'I' I H,O.~SI;<;I, Slol'io ,/, j,;lio­

pill. I, p, 227, 

l~) STEUD:-Il';lt, [n /:eitsd/'I'ilr IiiI' (flli/em, j';f'(//;IIIU/(" BerliJl Itl(;2, 1', :):;~I, (1'1'11. Vo:-.J IIIGIII:LI~, lieise !/.iii'll 

Abessinien . • JAna 186:-;, p, It1H. Hi vedallo do"nlll"111 i LX V (' LX VI. 

III. L',-,stensione della citt,\ IS 

\-i eondlleu pa:-;san(to pel'1e montaglH: ai pl(~(li dd f:)antiLal'io (li A bbIT Liq;fllOtl, 

QI18:-;fultillla :-;tt'a(la. e :-;tata poco a poeo abhan(lonata., Illentn: l'altl'a lla (:onti­

Llllallwnt(' <llllllPlltato (1' impo)'t;ul/:a, :-;ino ad (:bfi(:re la :-;ola ahihlillmentu P('I'cor:-;a. 

Nntiaillo pen') che Imel l'(~giOlw (~hiall1a.ta. 'A '-lOn') :-;i tl'OV,1 II n po('o a :-; HI (In1 

illOg'O ove fiol'geva ta :-;tele eli 'l,j/:illl~L (' e1](~ 1m poco ;vl ()(~('i(l(:nte (Ii qlln:-;ta (ove 
'Iggi (' il (~alllpo (li aviay;ion(~) (: la ]'(~giollc (lett,1 1"al'lm!>il, S(~ (lll(:~t,i dll(~ ll()llli 

"OITi:-;pon(t()110, :-;eeolldo I' ip()t<)~i d(:I Littmann, a qlll'lIi (Ii dll() lalllig'lin ('I]() al>i­

!;l\'(\ll() anticlli qll<ll'ticri <Ii .A k:-;lll1l. IW I'i:-;Iill·(\ I'II(~ 1<1 ('itt·;'1 Pl'illliti\',1 d()\'('\'rt 

dV(~I'e dIll: ('('IILl'i 0 Illld(:i iii ahib\./:iolli :-;(~pal'atl' lIall,l part!· PI'ill('ipal(· (: qlla:-;l 

(l(:i horghi, ~J;I n(':-;:-;11Il dilto ei ').lIt.ol'iy,y,<I, (\ ]l('II:-;(\]'(' ('IJ(~ ill e:-;:,;i :-;()l'g(':-;:-;(~I'O d('i 

mOllllllli~llt·i illlpol'tallti, (' ad Og'1l1 llHI(lo il lo]'() ll()IlJ(' nOll (\ 1'(>gi:-;tl'at() ill al(,llIl 

'lUi'll I]] ('Ilto, 



OAPITOLO IV. 

La necropoli meridionale. 

Intorno ad Aksum propriamente detta si stendevano Ie grandi necropoli. 
La prima di queste si trova, come abbiamo visto, avvicinandoei alla citta per 
la strada di Adua: e quella ehe ho chiamato la necropoli merirlionale. Intol'llo 
ad essa abbiamo fartunatamente pal'ecchi documenti antichi e non poehi riferi· 
menti nei viaggiatori model'ni. 

In due delle tlue iscrizioni, re <fijzana dice di aver el'etto un tl'ono votivo 
in Sado. La prima di quetlte ise1'izioni (ehe porta il n. 10 nella pubblieazione 
del Littmann) semb1'a p1'oveni1'e dalla stestla loealita dove tlol'geva, fino al 1935, 
la grande tltele di quel 1'e: 1a seeonda (Littmann n. 11) e di pl'ovenienza ignota. 
Sieeome in entrambe (1. 24 della prima e 1. 44 della tleeonda) (~ detto «io e1'e8tli 
un trono qui in Sado» e data la p1'ovenienza della prima, pOtlsiamo pe11sa1'8 che 
Sado fasse il nome della loca1iti1 ove tlOl'gevallo tutte q lletlte tltele di <Ezana. I 
documenti meriioevali cont'ermano tale ipotetli, pel' qnanto i1 nome della loealita 
vari leggermente in Sado. N el Libel' A:x:nmae tl(lccmdo la 1ezione del codiee di 
Aksum edita dal Littmann C), e notata lIna chiesa a 8ado (val'iante 80do) presso 
Me<raf C). Quetlto Me<raf e l'icol'dato in molti testi. Dapprima quel10 che eon­
tiene Ie l'egole dell'ingresso reale il giorno dell' incoronazione e) in Aksum: 
ivi e detto che quando i1 1'e an'iva dalla via d'oriente (OiOE1 <Ill, Adua) 
si ferma Jappl'ima nel luogo ove HOl'ge l'iHcrizione di <Ezana, e tale 1 uogo (l 

chiamato Me\·at. Nella storia di Sar~a Dengel (Malak Sagad) ritlulta ehe Ia stessa 
localita portava anche il nome di Mebtaka Fatl (<< 11 taglio del filo») da lin rito 
speciale che vi tli eompieva (4). Da q uesti elementi riHulta che Sado, Sado, Me <rat' 
.8ono nomi di localita di cui la posizione ci e nota: la sua topografia, avanti Ie 

(1) Si veda la nota in cake al documento [X. 

(2) Anche Ie liste dei re di Aksum (prive d'ogni valore storico) ricordano una local ita. di Sado: cosi 

la lista C edita da Co~n"I ROSSINI, Les lisles des rois d'Aksourn, in Journal Asiatique, l!:l09, II, p. 286, 

segna un re Sebado a Sado, predecessore di un re Qawasya ad Aksum. 

el ) Si veda documento XII. 
(4) Historia regis Sarf}a Dengel, ediz. OONTI ROSSINI, pag. '78, tra,J. p. !:IO. Si veda documento XXVI. 

Su questi ingressi reali si vedano auche i tedti del Paez e del Barlleto in BECCAIU, Rerurn aetltiop. ,~c1·ipt. 

occidentales, II, p. 134-1B9; XI, p. 259 sg.; XlI, P 2~13-204. 
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trasformazioni, risulta chiaramente dai rilievi della «Deutsche Aksum-Expedi­
tion» C)' 

Ecco come si presentava. Arrivando da Adua si trovava alla destra della 
strada e sulle pili basse pendici meridionali dell'altipiano di May Qo1).o, un 
campo di stele: poi la strada si biforcava abbracciando una piccola collinetta di 
forma ovoide allungata. Alla sua estremita m8ridionale si trovavano Ie rovine 
di quella che fu la chiesa di Maryam < Ammaq, poi una serie di troni votivi 
(n. 21-25 secondo la numerazione tedesca) e infine Ie rovine della chiesa degli 
Arba<et Ensesa. La strada che passava a destra della collina costeggiava la 
stele di <Ezana e un tumulo funerario: suI posto di questo passa oggi una nuova 
strada, e ogni traccia della necropoli e scomparsa. 

La chiesa di Maryam <Ammaq e probabilmente quella che nell'elenco delle 
chiese contemplate nel Liber Axumae viene chiamata la chiesa di Santa Maria 
di Walda Nafas. La chiesa degli Arha<et Ensesa puo esser quella della stesso 
nome che il medesimo elenco cita immediatamente dopo la precedente e dice 
posta in Walda Mabl.li. N otiamo che tale elen co segue un Cel·to qual ordine to­
pografico, il che ci permetterebbe tale ravvicinamento. Della chiesa di Sado a 
Me<raf non avremmo invece alcuna altra traccia documentaria, come nessuna 
ne abbiamo di quella tomba della madre dell' abba Samu' 81 che e citata fea 
Ie chiese di Sado e q uella di Maria a Walda N afatl. 

Non sappiamo nulla di questo abba Samu'el. Potrebbe essere quel perso­
naggio eoclesiastico, di cui innanzi abbiamo parlato, e che ricostrul il serbatoio 
di May Sum: rna pili probabilmente deve identificarsi col noto Santo di Ga­
dama Wali. Nel suo gad 1 non e certo detto che sua madre (di nome Amatta 
Maryam) sia morta e sia stata seppellita ad Aksum, ma cia Slembrerebbe ri­
sultare dal contesto. N e110 stesso gad 1 e dato gran rilievo alIa figura di questa 
pia donna (tutto un paragrat'o la riguarda esclusivamente) e non e inverosimile 
che la saa tomba fasse stata circondata da pal'ticolar8 venerazione e). 8iccome 
il Santo e vissuto ai tempi di 1'e Dawit I (1382-1411), se 1'identificazione sus­
siste, ne risulterebbe che il testo topografico del Liber Axumae sarebbe po­
steriore a questa data, almeno che la citazione della tomba non sia una interpo_ 
lazione pOtlteriore. 

La prima descrizione occidentale un po' precisa di questa localita, e spe­
cialmente della grande stele di <Ezana, ci e data dal padre Emmanuele Bar-

(1) Oltre alle grandi piante di Aksum, riprodotte al vol. I, tav. II, e \'01. II, tav. XXVII, si veda 10 

schizzo di dettaglio in vol. II, testo, fig. 90. 

(2) Per il testo si veda B. TURAIEV, Monumenta Aethiopiae hagiologica, II, Petropoli 1902, p. 1-2, per 

la traduzione (abbreviata) in B. TURAIEV, Ricerche nel dorninio delle {onti agiografiche della storia d' Etiopia 

(in russo), Pietroburgo 1902, p. 184. Cf. anche il senkessar al12 taJ:sas, P.O., XV, 1927, p. 737. [Debbo molte 

di queste indicazioni bibliografiche aHa cortesia del padre J. Simon]. 
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radas fra il 1624 e il 1633 C), il quale ben riconobbe che da un lato essa era 
iscritta in greco e dall'altra in antico etiopico, precedendo di oltre un secolo e 
mezzo la constatazione del Salt. II Barradas ricorda anche i troni votivi della 
stessa localita. Ben meDO precise sono Ie note contemporanee del d'Almeida e 
del Mendez. II Salt pel' il primo diede la trascrizione della parte gl'eca della 
stele di <Ezana, ma pel' avere una descrizione veramente scientifica dei monu­
menti e un testo preciso delle iscrizioni bisogna scendere alIa pubblicazione della 
«Deutsche Aksum - Expedition» . 

Risalendo un poco a nord di questo gruppo di monumenti, troviamo ai 
piedi dell'altipiano di May Qol:l() e precisamente fra il Mel:u~ab Dagazmac Walda 
Gabri'el e la pianura, quella specie di mul'O naturale di cui ho gHL parlato, for­
mato di gl'andi pezzi di roccia allineati. Lungo questo muro vi sono altre basi 
di troni votivi. II Bruce ce ne ha dato una descrizione ben fantastica, dicendo 
che in esso vi erano dei piedestalli che portavano delle statue, «but only two 
figures of the dog remained when I was t~ere, much mutilated, ~ut. of a ta.ste 
easily distinguished to be Egyptian» e). E bene dire che q uestl pledestalh e 
queste statue non Ie vide se non il Bruce 0 forse solo la sua fantasia C)· 

SuI ciglione dell'altipiano di May Qo1;to, proprio sopra questo mUl'O natu­
rale, si innalza un grande a1bero sacro e presso questo si trovano delle roccie 
portanti incise delle croci: la localita e chiamata Makayada Egzi' (<< l' im~rollta 
dei piedi del Signore»). rrutta la montagna anzi, secondo il rilievo della SChlmpeI.', 
sarebbe chiamata «Edda Egsiena ». Era ancora negli ultimi tempi un luogo I'l­

nomato ,di pellegrinaggio, e alcune serie di scalini tagliati nella l'occia mostl'ano 
la via per cui vi si saliva sino dall'antichita. II Liber Aa;umae dice che in quel 
punto si tenevano Abreha ed A1;1be1;ta quando supplicarono il Salvatore di indicar 
101'0 dove dovevano costruire la chiesa eu. Egli scese e rest() fi'a, 101'0. L'orma dei 
suoi piedi si sarebbe conservata sino ad oggi. Lo stesso testo indica una chiesa, 
Beta Mika-,'el, a Mekyada Egzi' di Walda Nafas, e l'Alvarez (4) dice che suI 
monte «da quella parte che e verso la terra, et verso la chiesa grande, e un 
edificio grande di una torre fatta di grandi et belle pietre: rna mezzo ruinata 
per l'antichita, et delle pietre ruinate ne hanno fatto una ehiesa intitolata a 
San Michele». Abbiamo infine un' omelia per San Michele Arcangelo che com­
pose Giovanni vescovo di Aksum che si legge il 12 sane nella chiesa di San 
Michele Arcangelo che e la pili antica delle chiese a lui dedicata e). II metro-

(1\ Tractatus tres historico-geographici, in BECCARI, vol. IV, p, 229. t:li veda documento XXXVI. 

(2) Travels, III, p. 130. Si veda documento L. 
(3) Non bisogna perb dire che una simile struttura sia tutto affatto impossibile nell'arte aksumita: si 

veda la stele terminata in alto con la figura di un leone che azzanna un bue, a Rora Laba, edita da CONTI 

ROSSINI Antiche rovine sulle rore eritree, in Rendic. Acc. Lincei, 1922, p. 243-245. , . 
(4) Op. cit., foI. 204 v. 

(5) Tale e la dicitura nel cod. Vaticano etiopico 82: (hEBAUT et TISSERANT, Codices aethiopici Vaticani 

et Borgiani .... , parte la, Bibliotheca Vatican a 1935, p. a03-304. 
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polita Yo1;tannes viveva intorno al 1 :40, e la chiesa di San Michele a cui. ac­
cenna doveva probabilmente esser quella vista dall'Alvarez. Rovine furono an­
cora viste in tale posto dal Lejean, che Ie segna sulla sua carta col nome di 
« Desghina », nella stessa posizione in cui la carta topografica di Aksum della 
«Deutsche Aksum-Expedition» Ie indica con nome di Enda Gaber, in memoria 
forse del noto Santo Gabra Manfas Qeddus C). Secondo un testo del cod. Vati­
cano etiopico 232, fol. 118 v. e), egli sal'ebbe stato ad Aksum. E difficile dire 
se nel luogo SOl'gevano due chiese, una dedicata a San Michele, l'altra a Gabra 
Manfas Qeddus, in quanto Ie rovine sana state utilizzate per la costruzione di 
un fortino che ora occupa la posizione. 

All'estremita settentrionale di quel muro naturale di roccie di cui ho gia 
parlato e sopra il quartiere di Gazas Mosan, si trova, intagliata nella parete 
rocciosa, una tomba a forno e). Dato che e la sola escavazione in roccia a forma 
di caverna esistente ad Aksum, penso che forse si puo identificare con la Ba <ata 
Barya (<< la grotta dello schiavo») ricordata dal Liber Axttmae fra Ie meraviglie 
della citta, e dove si vedrebbe l'ombra della croce di Abba Salama. 

'rutti i momunenti di cui sono venuto parlando in questo paragrafo si tro­
vano, salvo la chiesa di San Michele, su una striscia di terreno che corre lungo 
Ie pill basse pendici dell'altipial1o di May Qol;u'): non sembra assolutamente che 
vi sia stata un'estel1siol1e verso occidente, in direzione del Mav Hecro-a in quella 

.J • bb , 

grande piazza triangolare ove oggi si tiene il mercato. La ragione ne e sem-
plice: tale pianura (~ra bassa e certamente in epoca antica coperta da pozze 
d'aequa molto pill che non 10 fosse in epoca recente (il rilievo del Salt illformi). 
I sondaggi ehe ho fatto in quel piazzale confermano assolutamentE! tale Rtato 
di fatto. 

In epoca aksumita i monumenti che si susseguono su questo terreno sono 
delle stele a forma d'obelisco, dei troni votivi e delle grandi stele con iscri­
zioni (quelle di <Ezana). II tumnlo presRo questa iscrizione doveva essere sepol­
craIe e prohabilmente eontenere la tomba del gran re: quando esso e stato 
raso al suolo per eostruire una strada, vennero in luce non poche ceral1liche 
intatte (4). Om queste presentano una partieolarita notevole: sana assolutamente 

(I) Su questo t:lanto si veda C. BEZOLD, Abba Gabra Manfas Qeddus, in Nachricht. von d. K. Gesell. 

d. W. zu Gmtingen, 1916, I, p. 58-80. Per i ta'amer vedi G. NOLLET, Les miracles de Gabra-Manfas-Qedous, 
in Aethiops, 1931, e Aethiopica, 1933-1935. 

(2) Catal. cit., p. 711. 

(3) Descritta in Deutsche Aksum-Expedition, II, testo, p. 69-70. Per la prima volta fu rimarcata dal 
Lefebvre nel 1841. 

(4) Vedine la descrizione in Appendice I, n. 16·25. Le pbrsone da me interrogate fra quelle che com pi­

rona tali lavori, non hanno saputo darmi nessuna indicazione precisa suI modo corne furono trovate tali ce­

ramiche: mi si parI/) perb di molti vasi rotti e centinaia di frammenti, che furono gettati come privi di 
interesse. 
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nuove e si vede che non furono mai adoperate.· La cosa e evidente specialmente 
in quelle che dovevano servire per la cottura delle viv~~de. Non siamo du~que 
davanti a dei pezzi che abbiano servito per usi domesilCl, rna a delle ceramlChe 
sepolcrali che sono state deposte nuove nella tomba. Cia conferma l' esistenza 
di una necropoli. 

In epoca cristiana sono sorte delle chiese su questo terreno, e fra esse la 
tomba della madre dell'abba Samu'el citata dal Liber Axumae. Si direbbe che 
il carattere di necropoli si perpetua nei secoli. 

CAPITOLO V. 

La chiesa di Santa Maria di ~yon e il suo· recinto. 

La chiesa di Santa Maria di t;;yon, la cattedrale, Ia «madre di tutte Ie 
chiese d' Abissinia », e il monumento di Aksum il pili importante durante il 
medioevo e quello intorno al quale, fortunatamente, abbiamo Ie pili numerose 
e Ie pil~l ampie informazioni nei documenti e nelle relazioni dei viaggiatori 
occidentali. Tutto questo materiale ci permette non solo di tracciarne una 
storia abbastanza precisa dal XVI secolo in poi, rna anche di avere un'idea 
non troppo incel'ta della primitiva costruzione. Certo e che tutti i dati relativi 
a questo secondo punto debbono essere controllati e precisati da accurate inda­
gini suI terreno, per poter arrivare ad una l'icostruzione abbastanza sicura della 
primitiva chiesa aksumita. 

La tradizione locale gia raccolta nel medioevo ed ancora oggi vivente, at­
tribuisce la prima cl'eazione della chiesa ai due re Abreha ed A1;lbe~la, ai quali 
si fa l'onore dell'introduzione del Cristianesimo in Etiopia. Tradizione storica­
mente senza base, che l'igetta nell'ombra <Ezana, e della quale la genesi (3 stata 
ben chiarita dal Conti Rossini C). 

La storia del primitivo edificio ci e ignota: non sappiamo cioe se fin dal­
l'origine ebbe Ie dimensioni e Ie forme nel quale fu visto nel XIV fino al XVI se­
colo, oppure se subi delle trasformazioni e dei rifacimenti. Certo e che lavori 
vi furono fatti all'inizio del XV secolo: infatti il Gadla Libanos (2) scrive, se­
condo la traduzione cortesemente favoritami dal Conti Rossini: «Nel 24° anna 
del regno di Dawit re [1404]' amante del Signore, egli invia i suoi capi per 
rinnovare la costruzione della cattedrale di Aksum. Prima che ne ultimassero 
la costruzione, andai nel luogo dell'esiglio del padre nostro Libanos, 10 pregai 
e 10 supplicai cola. E mi dissero quei capi: 0 fratello mio, alzati per incomin­
ciare la costruzione del santuario del Santo Libanos ... ». 

II primo viaggiatore europeo che ne accenna, cioe l'anonimo redattore di 
un itinerario da Venezia all'India della fine del XIV secolo e) ne parla solo, e 

(1) Storia d' Etiopia, I, p. 258-259. 

(2) CONTI ROSSINI, Ricordi di ltn soggiorno in Eritrea, Asmara 1903, p. 36 ag. 

e) Edito da N. JORGA, in Oentenario della nascita di jlfichele Amari, I, Palermo 1910, p. 147. Si veda 
documento VIT. 
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sembra per inteso dire, come di costruzione magnifica: «In qua etiam urbe di­
cunt pulchriorem esse basilicam quam ulla quae toto reperiatur in orbe: ipsa 
enim intus tota operta tabulis auri electi et ornata est». Fortunatamente due 
testi posteriori, l'uno etiopico e l'altro portoghese, ci hanno trasmessi molti, im­
portanti dettagli sulla sua forma e la sua struttura. 

Il primo testo e quello del Liber Axumae, che ci da molte misure e molte 
indicazioni tecniche sulle forme, Ie decorazioni e la struttura dell' edificio che 
sarebbero preziosissime se noi potessimo comprendere i termini teeniei. Disgra­
ziatamente l'erudito editore e commentatore di quel te8to, il Conti ROH8ini, ha 
rinunciato a spiegarli (} Il 8econdo testo e nella relazione che Francisco Al­
varez ci ha laseiato dall'ambasceria di Don Roderigo da Lima C). 

Questa primitiva ehie8a e andata distrutta ver80 la meta del XVI 8ecolo, 
onell'incendio di Aksum del 1535 80ttO Lebna Dengel e) 0 durante 1'1n­
eursione dei mmmimani capitanati dal Gnti'i e). Fu allora e8portato il grande 
« idolo» della chiesa, ehe un croniHta eontemporaneo, <Arab Faqlh, diee (~HSere 

una pietra bianca inerostata d'oro, tanto grande ehe essa non poteva useire 
dalla porta, e per trascinarla all' esterno si dovettero demolire Ie pareti della 
chiesa (5). 

Come sempre Hi pu<') eonstatare ill queHte narrazioni di distruzioni me­
dioevali, bis(lgna fare larga parte all'eHagerazion8 dol eroniHta. CHa i gosuiti por­
toghesi del XVI so colo 08Hel'VarOno che non tutto ora 8comparHo doll' anti eo 
edificio aksumita, tanto eho molta. parto He ne eonHerva aneora oggigiorno. In­
fatti non Holo la terrazza sulla quale 80rge l'odierna chieHa ha molte patti an­
tiehi88ime, ma anche la Hcalinata davallti alla ehie8a e i ruderi di (',oHtrnzione 
fra questa e la porta del reeinto, 8ono ben anteriori al rifaeimento del XVII H8-
eolo. Rilevando aecuratamente queHti ruderi, e eontrollandone Ie miHure eon 
quelle date dal Liber A;J:nmae e con la de8erizione dell'Alvarez, (~ Htato pOHHi­
bile al Krencker (6) di tentare una ricoHtruziono ch:)l primitivo tempio, rieostrn-

(1) Di una parte della cronaca di Aksum esiste una traduzione amhariulla nel cod. n. :W (= 215 fonds 

ethiopien) della collezione Mondon -Vidailhet: si veda !\f. CHArN~], Catalogue des 1nanuscrits (ithiopiens de la 

collection Mondon -Vidailhet, Paris 1913. Sarebbe interessante controllare se la parte tradotta contiene anche 

la descrizione della chiesa, e se tale traduzione pub servire a comprendere i termini tecniei: rieerea ehe io 

non posso fare. 

(2) Si veda documento XIV. L'Alvarez fu ad Aksum nel 1520. 

(3) Cronaca abbreviata, trlld. BhlGUIl'!OT, p. 19. Si veda documento XIX. 

(4) La data dcll'occupazione di Aksum non e sLcura. Un testo non chiaro del manoscr,tto Gallina, A, 

della Cronaca abbreviata (Cf. GUIDI, in Rendic. Ace. Lincei, 1926, p. 367·368) farebbe pensare ehe abbia avuto 

luogo nel 152R, e tale data riproducono il Salt e il Sapeto (Vedi documenti XVII, XVlIf, LVIII). La rlata 

del 1635 e data dal Rohlfs (documento XX) ed e molto piu consona allo svolgimento degli avvenimenti : forse 

e piu esatto il 1541. 

(5) Si veda documento XXI. 

(6) Deutsche Aksum-Expedition, vol. II, testo, p. 136·140. 
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'zione per ora tutto affatto provvisoria e che solo scavi ed indagini accurate 
potranno precisare. 

Passata la tempesta musulmana si die certo mana al rifacimento della ehiesa. 
eostruendone una pili piecola entro Ie rovine dell'antica. Tomaso Barneto e il 
d'Almeida attribuiscono la ricostruzione al re ~ Mala Seguet» cioe Malak Sao-ad b , 

Sari;la Dengel. Ora sappiamo che questo re si fece coronare in Aksum 1].el 1579 C), 
ed e probabile che allora faeesse comineiare la ricostruzione della ehiesa. Una 
nota del Liber Axumae da la fine dei lavori all' anna 236 della Mi8ericordia 

, ' 
doe al 1581. E di questa ehiesa ehe troviamo la descrizione in un testo di un 
gesuita portoghese del 1604-160,) C), ehe parla di una ehiesa a tre navate (0 non 
pili a cinque come 1'antica) e che doveva essere assai povera eosa, coperta, eome 
appare, da un tetto di paglia. 

L'invasione galla del 1611 deve aver rovinato anche questo edificio C). Un 
restauro deve aver avuto luogo immediatamente dopo, in quanto, fra il 1624 e 
il 1633, il padre Emmanuele Barradas (4) parla di una chiesa eon colo nne di 
legno quadrate e eoperta da un tetto di paglia. Colonne di legno debbono e8-
sere posteriori all'ineendio del 1611, che Ie avrobbe brueiate, mentre puo aver 
laseiato sU8sistere i muri di mattoni e di pietre (5). La ehiesa che videro i padri 
gelllliti portoghoHi (~ dunque questa ricostruzione di Sart:Ja Dengel restaurata 
dopo il 16,1. 

E dopo la partenza dei portoghesi ehe ha luogo una seconda rie08truzione 
della ehieHa: eio avvenne sotto Fasiladas e pili proprian18nte nel 1655, eome e 
notato nel Liber Axnm.ae e). Nulla sappiamo intorno ai suoi costruttori, eho em·to 
non furono i portoghesi C). Aleuni lavori debbono oHser 8tati fatti da Iyasu II 
nel XIX 0 nel XX anno del suo regno, rna probabilmente non furono di grande 
importanza (8). La chiesa di Santa Maria di $yon acquista allora la forma de­
finitiva che con servo Hino al momento in eui fu 8tudiata dagli archeologhi della 

(I) Historia l'egis Sarl}a Dengel, ediz. CONTI ROSSINI, p. 78·79, trad. p. 8991. Si veda documento XXVI. 

(2) l!'. GUIllRREIRO, Rela<;am annal ... , Lisboa 1607, fol. 125 r. Si veda documento XXX. 

(3) Si veda il rapporto in BECCARI, vol. XI, p. 291, e qui documento XXXIV. 

(4) Tractatus, in BECCARI, vol. IV, p. 233, e qui documento XXXVI. 

(0) Questa indicazione della struttura dei muri e data in una lettera del padre d' Almeida del 1626·1627: 

vedi Lettera annua d' Etiopia ... , Roma 1629, p. 56, e qui documento XXIX. 

(6) Ediz. CONTI ROSSINI, p. 79, trad. p. 95. Vedi documento XLV. La tradizione popolare ha conservato 

memoria dell' avvenimento, solo attribuendogli la data del 1657: cos! almena 1a raccolse i1 SALT, Voyage 
en Abyssinie, p. 240. Vedi documento XLV. 

(1) Notiamo che il testo dell'ambasciata musulmana del 1647 (in PEISER, Zur Geschichte Abessiniens im 

17. Jahrhundert, Berlin 1898, p. 38) dice chA per la costruzione del palazzo reale di Gondar fu usato un co­

struttore indiano. Secondo una notizia raccoltll dal Lobo e riprodotta anche da R. E. CHEESMAN, The Lake 

Tana and the Blue Nile, London 1936, p. 22~-230, fu un indiano che costrui per l!'asiladas il primo ponte 
sull'Abay. 

(8) Annales regum Iyasu II et Iyo'as, ediz. GUIDI, p. 152 e 256, trad. p. 162 e 266. Si veda docu­
mento XLIX. 
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«Deutsche Aksum -Expedition» ; non solo 10 provano Ie descrizioni di tutti i viag­
giatori del XIX secolo, rna anche Ie raffigurazioni grafiche, a cominciare dal disegno 
del Salt del 1805. Un'aggiunta, pero esterna alIa chiesa, fu la costruzione di due 
torricelle davanti alIa facciata, gia viste dal von Heuglin nel 186: e di cui ab­
biamo un disegno del Bent, nel 1893. Ma allora avevano dei tetti di paglia, 
sostituiti poi da quella specie di calotta in calce che ancora oggi vediamo. 

Lo stato della chiesa sino ai primi mesi del 1906 ci e dunque dato dai di­
segni e dalle fotografie della «Deutsche Aksum-Expedition» C); ora in due punti 
10 stato attuale differisce da quello di allora. Oggi il portico che precede la 
chiesa propriamente detta e retto da arcate su pilastri, mentre prima sugli stessi 
pilastri poggiavano degli architravi. La seconda differenza e che fino al 1906 
tutti i locali interni della chiesa erano coperti con un tetto piano e con soffitti 
orizzontali e): oggi hanno tutti delle volte a botte ed anzi, suI quadrato cen­
trale nel mezzo della chiesa, e costruita una specie di tiburio 0 sopraelevazione 
a torre quadrata con volta a crocera. Questa trasformazione ebbe luogo nel 1908: 

. in quell'anno fu ad Aksum il Fa'itlovitch e una sua fotografia, che riprodusse 
in un lavoretto stampato nel 1910, ci mostra appunto la chiesa tutta tasciata 
da impalcature e in via di trasformazione. 

Tracciata COSl per sommi capi la storia architettonica della chiesa di Santa 
Maria di 6yon, continuiamo nella descrizione generale degli aItri edifici eonte­

nuti nel sacro reeinto. 
La chiesa e circondata, ad una certa distanza, da un muro che ha un trac­

ciato grossolanamente ovoide: 10 spazio fra la chiesa, 0 meglio la terrazza su 
cui sorge la chie~a e questo muro, serve da cimitero. In tale muro sono aperte 
parecchie porte e). La pili importante, anzi il vero accesso al recinto, si trova 
verso occidente, quasi esattamente sull'asse della chiesa: forse puo identificarsi 
con quella «porta della pace» a cui accenna il testo relativo al rito dell'inco­
ronazione reale (4). Delle porticine aperte suI lato settentrionale danno aceesso 
a tre piccoli recinti i quali racchiudono, da oriente ad occidente, la chiesa di 
Santa Maria Maddalena, il piccolo tesoro, il tesoro detto di Giovanni e la piccola 
chiesa di 6yon, oltre a degli edifici minori. 

L'elenco delle chiese nel testo topografico del Liber Axumae cita appunto 
Beta Magdalawit a Edda Gual Manday dei Dabtara. Ritengo che questa chiesa 
della Maddalena debba identificarsi con quella sopra citata. Lo stesso testo dove 
da 1'elenco delle porte nel recinto della chiesa, cita una alla Beta Giyorgis, una 
alIa Beta Y ol;tannes, due alla Tesoreria, due alla Beta Gabri'el, una alIa Beta 
M~1;;tbar (<< cas a della comunita») e infine una alla Beta Maryam Magdalawit. 

(I) Si veda specialmente vol. III, fig. 222, 224 e tav. V e VII. 
e) Si vedano i rilievi della Deutsche Aksum-Expedition, vol. III, tav. VI. 

(3) Per questa descrizione si veda la planimetria in Deutsche Aksum-Expedition, III, tav. VI. 

(4) Si veda documento XII. 
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La chiesa della Maddalena e gia identificata: la Beta Yol;tannes e proba­
bilmente l'edificio oggi chiamato il Tesoro di Giovanni; la Tesoreria e probabil­
mente l'odierno piccolo Tesoro. Gli altri edifici 0 sono spariti 0 sono inedinti­
ficabili C). II recinto di cui abbiamo parlato e certamente quello che il Liber 
Axumae chiama il recinto medio. 

Concentricamente a questo primo recinto e ad una note vole distanza se ne 
trova un secondo, ampissimo. Lo spazio fra i due e occupato dalle abitazioni 
dei sacerdoti e di quanti sono adibiti alIa chiesa. Anche il recinto esterno ha 
un ingresso quasi in corrispondenza di quello del recinto medio: e fra i due si 
stende una piazza irregolarissima ove si trovano i famosi troni. II Liber Axurnae 
Ii. dice posti a Meftaya I,Iaf;l, nove per i nove santi, uno per Kaleb, uno per 
Gabra Masqal, uno per Ker Iyefareh (2). In tutto dodici troni. II rituale dell'in­
coronazione, Ie cronache di Zar'a YaCqob, l' Alvarez, Ii chiamano i seggi dei 
Giudici, e ne contano sempre dodici. Notiamo che in reaIta i troni sono quin­
dici: evidentemente nel computo non si fiwevano entrare i due troni separati, 
quello reale e quello che la tradizione recente chiama del metropolita, e che 
forse probabilmente il quindicesimo trono (il n. 13 della «Deutsche Aksum 
Expedition» ) di cui non rimane se non i1 sedile, 0 non era considerato nel no­
vero, oppure anticamente non era noto, forse perche sepoIto. 

Interessanti sono Ie indicazioni relative a quel trono Stl cui si incoronava 
1'imperatore trasmesseci da almmi antichi autori. Un testo di un missionario 
gesuita del 1604-1605 n dice che delle varie pietre dei troni «na de meio que 
esta debaixo de huns arcos abobadados, dizenl que se asenta 0 Emperador 
q nando 0 ham de coroal'». II Paez nel 1612 (4) dice che il trono reale e q uello 
del metropolita sono «devajo de una alcoba que se levanta sobre quatro co­
lumnas de piedra ... » e verso il 1620, nella sua Historia Aethiopiae, dice che 
davanti aHa linea dei troni sono <~ 4 colunnas de pedra com seus capiteis bern 
feitos, et parece sustentavam primeiro alguma abobeda ». Sembrerebbe dunque 
che il trono dell'incoronazione recasse, an cora all'inizio del XVII secolo, Ie 
traccie di una primitiva copertura a vOlta. Ma gia fra il 1624 e il 1632, il Bar­
radas C), in una descrizione non molto chiara, accenna ad una copertura in paglia. 
N el 1627 il Barneto (6) dice che per 1'incoronazione si poneva sulla base in 
pietra una grande cattedra di ferro, che gli fu mostrata. 

(1) Non abbiamo alcun accenno anteriore al XIX secolo di uno speciale edificio adibito a biblioteca. 

Quello che oggi serve a tale s~opo e tutto affatto recente. Sui libri della chiesa si veda J. KOLMODlN, Abes­

sinische Hucherverzeichnisse. Aus den lnventarien del' Zion von Aksum und einiger anderen Kirchen, in Le· 
21fonde oriental, X, 1916, p. 241-255. 

(i) Variante: Kir Yefareh. LITTMANN, Deutsche Akwm-Expedition, III, p. 03: Ker-'lyifarrih. 

(") F. GUERREIRO, Relal}arn annal... , Lisboa 1607, fo!' 125 r. si veda documento XXX. 

(4) Lettera in BECCARI, vol. XI, p. 259. Si veda documento XXXIII. 

(r,) Tractatus, in BECCARI, IV, p. 234. Si veda documento XXXVI. 

(6) Lettera in BECCARI, XII, p. 203. Si veda documento XL. 
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Un testo relativo all'incoronazione di Zar'a YaCqob nel 1434 C) dice che 
oltre al trono dell'incoronazione, ve ne e un altro suI quale il re si siede 
quando viene benedetto. Dubito che questo sia il trono pili tardi detto del Me­
tropolitano. 

Dalla storia di re Sar~a Dengel (2) apprendiamo che il trono dell'incorona­
zione porta il nome di Manbara Dawit (<< trono di Davide »). 

La porta d'accesso al recinto esterno del quartiere dei Dabtara e, come ho 
gUt detto, una costruzione abbastanza recente, nella quale pero sono incastrati 
alcuni pezzi di scultura antica. Davanti a questa porta e il piazzale di Dacro 
cEla col suo sicomoro gigantesco e con alcuni pilastrini decorati, uno con una 
croce, che sono chiamati da Yared. In epoca recentissima sono stati raechiusi 
in un piccolo edificio quadrato. Non mi pare che di 101'0 vi sia alcun cenno in 
testi antichi. 

Dalla parte meridionale della piazza dove so no i troni parte una stradetta 
che conduce alIa chie~la degli ArbaCet Ensesa, citata sull'elenco delle chiese del 
Liber' Axumae: oggi e detta comunemente la «chiesa delle donne». Secondo 
una indicazione del Rohlfs nel suo viaggio del 1881 C), essa avrebbe il nome 
di 'rakla Haymanot, ma credo che sia caduto in una confusione. II nome di 
Takla Haymanot e dato dal Lejean al quartiere intorno alIa chiesa di Enda 
Iyasus, ed e forse con questa (che forse portava prima un altro nome) che ha equi­
vocato il Rohlfs. 

Secondo Ie indicazioni delle prestazioni dovute alIa chiesa di Aksum, q uesto 
grande recinto che racchiude tutto il quartiere dei Dabtara, doveva essere tenuto 
in ordine dagli Edda Makuannen e dal Nacdel'. Tutto il terreno ehe vi e rac­
chiuso e occupato dalle case dei preti, dei dabtal'a e di quanti vivono delle ren­
dite della chiesa. Recentemente (prima del 1906 pero) una grande parte era 
anche venuta in possesso di Ras Mangasa. 'rutto questo terreno e solcato da 
viuzze che portano a degli ingressi secondari del recinto: ness un rudero anti co 
vi e apparente e tutto quanto vi si vede e relativamente recente. Non vi e traccia 
della Beta Danagel a Edda Taray dei dabtara citata dal Liber' Axumae, come 
della «casa dei leoni» citata dall'Alvarez, 0 di quella grande costruzione presso 
il beta maqdas, COS1 grande da potervi dare un banchetto a tutto il clero della 
chiesa, che e ricordata nel racconto della visita di Iyasu I ad Aksum nel 1690 e). 

(') J. PEIUWCHON, Les chroniq'ues de Zar'a Yli'eq{)b, p. 50-01. Si veda documento XIII. 

(2) Ediz. CONTI ROSSINI, p. 79, trad. p. 91. Si veda documento XXVI. 

(3) Si veda documento LXXI. 

(4) Annales lohannis 1, 1yasu 1, Bakaffa, ediz. GUIDI, p. 151-152, trad. p. 158-159. Si veda docu­

mento XLVII. In quanto aUa se'ela an bas a essa e citata due volte nel Liber Axumae, ediz. CON'I'I ROSSINI, 

p. 10-11, lit dove sono elencate Ie prestazioni dovute aHa chiesa di Aksum. Pare debba localizzarsi pres so la 

porta principale del recinto medio, ma non sappiamo esattamente dove. Secondo la descrizione dell' Alvarez 

pare che vi fossero dei pilastri intagliati ed iscrizioni incise nella pietra. 
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Combes e Tarnisier parlano di una cappella che e «dediee a Sellate Mousse, 
qui s'eleve dans l'enceinte sacree» (1). Secona.o tali au tori la cappella dedicata 
«a questa santa» sarebbe ricchissimamente decorata. II curiosa e che anche 
il Lejean nello schizzo topografico di Aksum allegato alIa sua relazione di 
viaggio del 1863, chiama la chiesa cattedrale col nome di «Sellata Mousie ». 
Manifestamente e da leggersi Selata Muse, «tavola di Mose», referimento aIle 
tavole della legge che diconsi conservate nella cattedrale. 

Altra cosa per me inspiegabile e il nome di «Heleni '\) che il Poncet nel 1700 
da alIa citta di Aksum, dicendo che q uesto nome viene alIa citta dalla sua 
grande chiesa che e dedicata a Santa Elena C). 

Ritorniamo alIa chiesa di Santa Maria di f;lyon. Sappiamo che il primitivo 
edificio, in parte rifatto e restaurato, si era conservato nelle sue forme di mas­
sima sino alIa meta circa del XVI secolo: esso e descritto nel Liber Axumae e 
dall'Alvarez. Fra la meta del XVI secolo e il 1655 Ie rovine di questa chiesa 
sono in gran parte in vista, come risulta dai testL dei gesuiti portoghesi, e scom­
parvero solo coi rifacimenti di Fasiladas, che pure ne salvano una parte. Attra­
verso i dati trasmessici da questi scritti e i ruderi che ancora permangono fuori 
terra, fu tentata llna ricostruzione: operazione che riInane sempre liel vago e 
nell'incerto sino ache scavi accurati non ci avranno dati dei sicuri elementi 
di tracciato. 

Credo utile esporre qui i dati sicul'i, desllnti dai testi, sui qnali possiamo 
basarci. 

La sua altezza sopra al suolo (che penso essere la sopraelevazione della 
terl'azza su cui si ergeva) era, secondo i codici del LibeT Axwna utilizzati 
dal Conti Hossini, di 9 cubiti; secondo il codice aksumita visto dal Litt­
mann, di 7 cubiti. Come vedremo in seguito il cubito aksumita era di circa 
47 em. 

Le dimensioni in lunghezza e larghezza, secondo il Liber Axwnae, sono 
rispettivamente di 125 e 92 cubiti. II d'Almeida da 220 e 100 palmi: i l'apporti 
fra Ie due misurazioni non cOlTispondono affatto. Misurate in posto fra i capi­
saldi anCOl'a visibili suI terreno, Ie dimensioni so no di 60 m. X 12 m. 50. II rap­
porto fi'a cllbito e metro darebbe per il cubito una misura fra 0 m. 4618 e 
o m. 48, media circa 0 m. 47. Sappiamo che il cubito imperiale alessandrino 
(Jtiixu~) era di 0 m. 46251; dilta la grossolanita dei calcoli sopra fatti possiamo 
pensare che il cubito aksllmita non fosse altro che il cub ito imperiale alessan­
drino e). 

Lo spessore del muro e indicato in 7 cubiti, cioe 3 m. 23. 

(1) Voyage en Abyssinie, Paris U:l88, I, p. 269. Si veda documento LVI. 

(2) CH. J. PONCET, Relation abregee du voyage en Ethiopie, p. 399. Si veda Jocumento XLVIII. 

(3) La misura moderna di lunghezza in Abissinia (kend, in amarico; emmet «cubito », in tigrino) varia 

fra 0 m. 45 e 0 m. 50, secondo G. K. REIN, Abessinien, Berlin 1920, vol. III, p. XXII. 
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Segue, nel Liber Axumae, 1'indicazione che la chiesa e larga 52 cubiti, cioe 
circa 24 m. 90. Siccome anteriormente si era data una larghezza di 92 cubiti, 
credo che si debba interpretare nel senso che la chiesa ave va una parte larga 
92 cubiti e un'altra pili stretta di 53 cubiti. Penso che Ie dimensioni date dal 
d'Almeida debbano riferirsi a questa seconda misura: il rapporto dei cubiti 125/92 
e quello dei palmi 220/100 sono molto vicini, essendo il primo 2,35 e il se­
condo 2,20. 

Quanto ho detto prima per la mis'ura del cubito aksumita e alIa sua pos­
sibile identificazione col cubito alessandrino, deve essel'e considerata come prov­
visoria. La ricerca dell'esatta dimensione si dovra fare con la misura esatta di 
un gran numero di strutture mumrie ben consel'vate, in modo d'avere una serie 
cosl numerosa di dati da poter ammettere una media attendibile. Dubito pero 
che l'architettura aksumita sia arrivata ad una esatta applicazione delle misure 
intere e dei rapporti sempIici, da permetterci di l'itrovare, per via di una media, 
la misul'a base. 

L'Alvarez, il d'Almeida e il Mendez dicono che la chiesa era divisa in cinque 
navate, e il Liber Axumae dice che vi erano 30 colonne di mattoni (pilastri) e 
32 di pietra. Sulla disposizione eli questi supporti non abbiamo assolutamente 
alcun dato, ed ogni ipotesi non e che un'opi:qione. 

Secondo l'Alvarez vi erano sette cappelle «che son tutte con Ie spalle verso 
il levante, con Ii suoi altari ben adornati». Tale multiplicita delle cappelle, e 
quindi di conseguenza degli altari, e impossibile per ragioni liturgiche nel VI se­
colo: non pU() essere se non n risultato di nn rifacimento che la primitiva chiesa 
deve aver subito in epoche posteriori a tale data. E' ovvio che cinque eli qneste 
cappellI) tutte orientate allo stesso modo devono corrispondere alle cinque na­
vate: Ie altre due debbono far parte di quell'allargamento della chiesa che ab­
biamo l'ilevato, riportandone Ie dimem;ioni. Aggiunge l'Alval'ez che la chiesa 
«ha il coro a modo nostro. Se non che e tanto basso che si a,rri va con la 
testa al volto: e si e f~lttO un altro choro sopra del volto, ma non si servono 
di quello». II Krencker ha interpretato questa fI'ase nel sen so che la chiesa 
avesse dei matronei e quindi il corn (abside) inferiore corrispondente al piano 
di terra e l'altro superiore al piano dei matronei. La struttura sal'ebbe giusti­
ficata dal confl'onto della pili tarda chiesa di Dabra Dam(). Solo rimarco che 
sarebbe inspiegabile il silenzio dell'Alvarez sulla esistenza di matronei, mentre 
si dimostra COS! accurato e dettagliato in tntta la descrizione della chiesa: il 
matroneo e un elemento troppo importante per sfnggire all' attenzione 0 per 
essere dimenticato. Poi vi e l' indicazione che l' abside (choro) inferiore e tanto 
basso che q nasi non si puo star ritti: e assurdo pensare che in costruzione si 
sia fatta un' abside tanto bassa da non poter quasi servire, ed e pill logico 
pensare ad un rifacimento della primitiva chiesa, con cOllseguente sopraeleva­
zione del pavimento. 

L'Alvarez dice ancora che Ie navate sono <~ assai ben larghe et molto lunghe, 
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fatte in volto, et di sopra al volto e terrazzato». Un accenno assai confuso, di 
un frate Raffaello francescano del 1522, dice che i templi di Aksum «sono di 
pietra, et 5 volte coperti di piombo »C). Una copertura in piombo, per quanto 
non impossibile, mi sembra molto strana. II prof. Conti Rossini mi fa osservare 
che questa indicazione deriva probabilmente da un grosso equivoco del nostro 
frate. Piombo, ottone etc. diconsi in tigrino nahs e il tetto si dice egualmente 
nahs: 1'interlocutore di frate Raffaello dovette dire che.la chiesa ave va [) tetti 
(uno per navata), e il frate capl che aveva cinque coperture in piombo. Questa 
copertura a volte delle navate ci da da pensare: la primitiva architettura 
aksumita, sino al secolo VIII-IX, non usa mai la volta, 0 almeno noi non ne 
conosciamo esempi. La volta invece, e specialmente la volta a botte quale do­
veva esistere sulle navate della chiesa di Aksum, eben documentata nelle 
chiese medioevali del XI-XIII secolo, e sicuramente in quelle ritagliate nella 
roccia che evidentemente riproducono Ie forme delle architettnre costruite. 
L'esistenza di volte sulle navate della nostra chiesa fa dunque supporre un rita­
cimento della sua copertura posteriormente all'epoca che noi chiamiamo aksu­
mita, ricostruzione che puo essere del tempo della dinastia Zague. 

II Libel' Axumae da poi molte altre indicazioni di detta,glio, cioe il numero 
delle porte e finestre, tanto grande da far pensare che non si l'ifel'isca soltanto a 
quelle della chiesa rna comprenda anche Ie &'perture degli edifici vicini. N umera 
poi 780 mankuarakuer (<< ruote ») e 10 qasta damana (<< al'cobaleni »), termini 
di cui il significato pl'eciso ci sfugge: poi 3815 re'esa hebay (<< testa di sciru­
mia ») e 91 masraba may, che sono probabilmente i doccioni che convogliano 
Ie aeq lle plu viali dal tetto. Tutto l' edificio era paviruentato con lastre di pietl'a, 
che videl'o i primi viaggiatoI'i europei. Dall'elenco delle prestazioni dovute alIa 
chiesa, l'isulta che Ie travi del soffitto eranu eollegate con pezzi di rame. 

Come si vede i dati relativi a questo edificio sono abbondanti e dettagliati : 
disgraziatam.ente non so no pero suffieienti a pennetterei, senza Hcavi e controlli, 
nel sottosuolo, una rieostruzione SiClll'a. 

Pero da q uesti elementi due fil,tti l'isultano sieurarnente, il primo e relativo 
alIa planimetria dell' edificio che evidentemente differisce da quella di tutte Ie 
altre chiese di epoca aksumita ehe noi eonosciarno, Ie ehiese di Adulis, di rro_ 
bonda<, del Q(1).aito, Ie due chiese sulle tornbe di Kaleb e di Gabra Masqal in 
AksUlTl stessa. Queste chiese sono sernpre a tre navate con una sola abside 
(eurva ad Adulis, rettangolare 0 quadrata negli altri casi) eOl'rispondente alIa 
navata centrale. N el caso nostro abbiamo cinque navate e sette «cappelle» come 
Ie ehiama l'Alvarez, cioe 7 absidi. Cinque debbono corrispondere aIle cinque na­
vate, rna Ie altre due debbono essere di due cappelle attaecate ai fianchi della 

(i) MARCELLINO DA CIVEZZA, Saggio di bibliografia ... sanfrancescana, Prato 1879, p. 219. Si veda docu. 

mento XV. 
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chiesa. Una struttura analoga io non la conosco, anteriormente al secolo VIII, 
se non in una sola regione, quella compresa fra il Sinai e la Giudea, nel N egeb. 
Richiamo 1'attenzione principalmente Bulla chiesa del nord di Sbelta C), chiesa 
a tre navate con tre absidi e con unite in costruzione due cappelle ognuna 
con un' abside. Penso che la chiesa di Aksum doveva presentare un' analoga 
struttura. 

II secondo punto che risulta chiaramente dai testi raccolti, e che la chiesa 
descritta nel Liber Axumae e nel testo dell'Alvarez non pu<') essere la primitiva, 
rna probabilmente una ricostruzione dell'epoca Zague. 

L'oggetto il pili prezioso e il pill santo conservato nella chiesa era la pietra 
santa dell'altare, il tabot. Qualunque valore abbia la tradizione congiunta con 
queiita pietra sacra, e certo che il primitivo tabot non e giunto sino a nui. AI­
l'epoca dell'invasione musulmana capitanata dal Gran, venne fatto togliere 
l'idolo (il Nerazzini traduce «croce») dalla grande chiesa di Aksum: era una 
pietra bianca, incrostata d' oro, cOSl grande che non poteva passare per la porta, 
e si fu obbligati a demolire parte dei muri per estrarla. Essa fu trasportata da 
quattrocento uomini in nna fortezza dello Sire chiamata Tabr. Questo «idolo» 
;ra probabilmente il grande altare della primitiva chiesa. II tab()t doveva essere 
invece una piccola pietra, fiwilmente maneggiabile: prova ne e il suo trafuga­
mento durante il trionf'o cattolico. II d'Almeida l'accontandolo nel 1626-1627 (2), 
raccoglie una strana dicel'ia suI contenuto dell'arca. Nel 1655 il Mendez pm'la 
di un tabot di legno e). Altre notizie suI contelluto dell'al'ca raccolse il Rohlfs (4). 
II solo personaggio non abissino che avrebbe visto il tabot sarebbe il monaco 
armeno 'rimoteo nel 1869, che ne diede una descrizione e anehe un disegno (5). 
Ma che cosa invero i preti di Aksum gli abbiano mostl'ato, (~ un po' difficile 
dirlo. La luce su questo monumento e ancora da farsi (6). 

II Libel' Axu-11we ci parla anche di un'altra pietra santa e venerata, il be­
rota eben, che e «presso al trono di cui il nome e invocato a Gerusalemme» 
oppure «che porta il nome di Gerusalemme ». Tale pietra e rotonda come uno 
scudo e nel mezzo e russo e rotondo COllle nna coppa C). Credo che il berota 

(!) Edita da A. MUSIL, Arabia Petraea, vol. II, Edon, fig. 20; WOOLLEY and LAWRENCE, The Wilderne.~s 

of Zin, in Palest. Expl. Fund, Annual 1914-1915, fig. 14; 'l'H. W!EGAND, Sinai, Berlin-Leipzig 1920, fig. 69. 

Tutti questi rilievi differiseono un poco fra di lor~. 

(2) Lettera annua d' Etiopia, Roma 1629, p. 37-58. Si veda documento XXXVIII. 

(3) Lettera in TELLEZ, Historia geral, Coimbra 1660, carte §§§ 2. verso. Si yeda doeumento XLIII. 

(4) Meine Mission nach Abessinien, Leipzig 1883, p. 307-309. Si veda documento LXXII, 

(5) R. P. DIMOTHEOS, Deux ans de sejour en Abyssinie, Jerusalem 1871, p. 141-147. Si veda doeu­

mento LXIX. 
(6) In alcuni testi etiopici suI simbolismo della chiesa, e detto che il c tiibbt e il Cristo., c il tiibbt e 

il simbolo della Trinita; [e] d'altra parte il simbolo della tomba di Cristo», c il tiibbt e il seggio del Cri­

sto •. Si veda M. GRIAULE, RegZes de l'Eglise, in Journal Asiatique, 1932, II, p. 8,17,40. 

(7) Liber Axumae, ediz. CONTI ROSSINI, p. 5. 
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eben debba identificarsi con quella pietra rotonda avente nel mezzo un sopralzo 
che puo grossolanamente confrontarsi con una coppa, che trovasi davanti alIa 
chiesa. Di un trono nell'interno del santuario abbiamo notizia in un testo re­
lativo alIa visita ad Aksum di Iyasu I nel 1690 C). Antecedentemente il rituale 
dell' incoronazione dice che pressu 1'ingresso della chiesa di 6yon vi era una pietra, 
chiamata Mem1,le$ana Nagast, corrispondente a quella che, verso il 1620, jl Paez e) 
chiama «Meidanita N egestat », sulla quale siede il sovrano durante la prima 
parte del rito dell'incoronazione. Gli avanzi di un trono esistono ancora fuori 
della chiesa e dietro di essa, verso oriente C). 

(!) Testo citato sopra, p. 26, nota 4. 

(2) Historia Aethiopiae, in BECCARI, II, p. 136. Si veda documento XXXV. 

(3) Si veda Delttsche Aksum-Expedition, vol. II, p. 67. Nella stessa opera, vol. III, fig. 222, vi e una 

buona fotografia di quella pietra che io credo essere il ber6ta eben. 



CAPITOLO VI, 

La necropoli settentrionale. 

(1) VOYllge ('II, ,liJ//ssillie, Pari~ IHI~, I, p, ~,Ji, Hi V(,<I,\ dOClIlllllllto 1.1. 

(~) III L, ~lAN:<i():-lI. ;Voii::ie sllll'/<J/iojJill, ill 110/1, S(}('. U('()//,'. 11111 .. 

ltlento X'fI. II COllti Itossilli Illi ;-;"gllal,\ (,h(' Lilli Irati nOll <'rallO (IOIlH:llic:tlli : 

yano c1'eduti p(erchi, vt)stiti (Ii bianco, 

(;;) 01" cit" p, :251. Si Vllda cl(J(:unwllto V. 

1!J:i~, p, Iii •. Si veda <10('11-

<'milo abissilli, ,,1111 tali \'('11 i-
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amltal'a, la Olwdlt della tradiziOlw tigl'ina (I), Qllello ehe cmtamente (~ taJso e 1a 
leggelHla a(~colta e pl'opagata dai missiollal'i pOLtoghesi dl(~ In grandi stele t()S­

sem state abbattllto a eolpi eli ('.anl1OTIn (lai tlln,hi durante la rivolta eli Y mdpl,q 
("onho Malak Sagad, 11el 1 ;)78. r(laln ra('('onto (~ dato (la II' Almeida n dal 1\[ml<lel'; e), 
n I'ipntltto s(ml';a preci:-riOlW di dettagli (lagIi altri scrittOl'i p()l'toglH:~si, CU) h COII­

tl'ad(luttll dalla t(~stimonialll';a Ilull'Alval"(~1'; di quasi suss<tllt'anni antm-i()\"(~ all'av­

venillwlItll, lila all('hH tlai tosti I'(dativi a ql\(~lla I"ivolta. Np Iloi leggialllo la (']"0_ 

nH('a dId I'(~gllo (Ii Malak Nagad (Sal'::,a I )(~\1g('l) elw il,\ t,;wti dettagli sllgl i 

aV\,(~lliIllUllti di qllulla gllerl"ft, IIUIl trovialUo lWSSlll1 ,te('(~llno dd llIl attacco ad 
Ak;-;lllil (~ ;lIla <listl'lll';ioJW (ldlu g-ralldi stele, avv(\\1illwnto troppo illlpOl'tallt(~ 
[l1~l"cll(~ av(~>--;S(~ (\ sr'llggil"() al Cl"llIlista (l), Clw I' invasioll(' tlll'('a intOJ'llo al 1 GG8, 

'lilalldo hi s;I(~('lwggiato Dalml, ()(\Ullll(), () (lll(dia Illd 1 ;)0~ (~ illtilH' <]lwlla (ltd 

U>77-1 G7N, ahl,iano pmilotto (l(,i <lalllli (! an(dw gl'avi alia ('iLh't, 11011 ('~ det (\sclll(I(~I"<'. 
IWI 1,1 d('lllOlizillll(' <1(,111' skip a (~()Ipi <li ('ftIlIlOll<' \1011 dJl)(~ (~(~J-t,alll(\llt(~ mai Illngll, 

l Til' llltilll" SlllUlltita, (! dulillitiv(J I' hll ]"(wcolta ill po"to. (llJ(-\,lldo I'l"a il gnnllaill (' 

Illal"l';ll 1 !';~7 Ilil diretto la l"illlOl';illlW d(dla stldl~ di ~t lIldl'i, stlldiai attuntamente 

il 11J()(ill <Ii I'l"athll"a Ilon s()l() <li <jll('sto, lila alll'lil~ dl'g-li altl'i IllOllllllWllti ana­

log-hi, 1)(\ 1111 ('.S,UIW a(:I'III·,\.tissilIIO lIli (~ I'isliltcdo III 1I10<io illllis(,lItihiln ('he Iles­

~11I1;1 <1(,111' I'l'at,tlll'(' dl'lIl~ shdl' <Ii Aksllill PI'(~S('lIta 1<1 1'.al'ath'l"isti(~a StTlltttll'a, ('.II(' 

a\TI'iJI)(~ S(' I()ssl~ stata 1))'llvl)('a/;1 d;\, ('olpi di altiglil'I'ia. (lll('Sto disll"llg-g-(' ddi­
IliLi\'alll<~ntl~ la stlll'ia d(~1 iJlllllb<lI"li;IIIlI!lIto hll"('o. ~];I 1111 ;i1t,/'() dll('III11(~lItll illljlOI'­

,-,1,1111' Iii) plltllto allol',1 1";)('('Il,!!,'lil'I'I': solll'\'<lllilo i \'al'i jlul';;/,i d(,lIa sh'I(~, liP tl'Ovatu 

:-iOUI) di 11l1'1) (' s('llia(>('i,t/i ('IHlt/'() 1<1 sll()('l"li('i(~ dId t(~IT('nll d(~i l'l"alllllll~llti di e',;­

t'<1llli(,II<' di 1111 ('al'<lttt'I'I' tit/,ll) alLttt,ll spI,('iale, 1,'iIlO;1 ,!llalld() 11011 a\TI~IIIO pot lito 

!~I,I'I' 11110 sitlllill appml()llditl) <11,11;1 (,(!I',lllli('a aiJissilla, nOli (,i sal';\ l)(lHHihil(, dat.arn 
',,;dJallll'IJt,I' 'llll!stc' 1'.I'l'illlli('IJ(', ~Ia ('i(') clll' lillil <I'Il!"a si P11(l <lil'(' ('Oil :-:;i(~\Il"<~l';l';a 

(. dll' qlll~"tl~ 1"'l'iulli(;I}(:, Clllltl~lllplll';IIJ(:I' alI;I cadllta d(,lla shd(" HOIlIl lIlolto pill 

;llltil,lll' d('1 ,\.V[ sl:('olo I~ PI'(~SI~Ilt;lIl1l illlllt,I' ('al'att,(~l'isti(;IJ(~ <Ii sllllliglialll';il. e()n 

In;J1o,!!,'lli 111;llllJfil,tti ('Iw IlO truvato III 11(:I'!"llpoli spa!"s!: Illngo l'Atham e fra 
Illt'Sto lillllW (: il Mal'ell, (~ ('Il(: ('I) Ii\, dl'hllil datan: dpi sl'(~ldi X (: XI. Ne~eollilo 

:ll<', 1(: Illilgg-iol'i stele <Ii AksulIl Sllllll c;ldllt(~ ill s('gllito a 1111 tl'IT('IIlOto (I), (~ Iii 

lata ()1'it'I't,1 <lalla t!"adil';iollU I"Cleeolta (bl Nalt (' pmbal>il(" se: ;\.II(,lw I'al';ionc ellU 

'la PI'I)VI)(~atll il disastl'o non (~ propl'io Ijll(dla e111~ si l'aC('.ollta. 

(I) Si veda CONTl ROSSINI, 8tol'iu d'f!:tiopill, I. p. ~H() 11 Aeihiopic({, 1I88['ie,§i)Hillliioistu dei/ii 8illdi 
')riel/tali, X, l!'~G, 1'. [)1I0-o01. 

(") IJ' AL\II<:I IJA, / listol'ia Aethiol'i!ll', ill BI';CC,\ltl, V, 1', Ht; MgNI>~;/\, Nrpeditiones ((efhioIJiell!', ill BIWCA /{I, 

III, p. ~ •. Hi V('(i:lII() i ,locnnwnLi XXf\C (' XXV. 

I':l Sll '111fl~Li avv()llimeuti, oitre alia CI'Oll:lCa <Ii Malak Sagad edita dod COllti Ro~~ini, si veda il rias. 

·uuto ill M. 8AINI>:A:-lO, L'AiJyssinie dUllS (a secolld!' moiti(; dll XI,/, si(~cl(', L()ipzig-Hilcare~t IH!I:2, 1', 2!)-Bli. 

e') Siamo as~ai poco dO('lllIlentati illtol'no ai to1'1'ollloti ill Abissillia, cOlltrarialllento it quallto avvi!'I1fl, 
,d ('st'lIlpio, }>(,1' I' Egitto. 
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Davanti al gruppo delle tre stele maggiori si trova una antic a costruzione, 
ben studiata dal Krencker C), in localita oggi chiamata N eras Mauq~a. Consisteva 
essenzialmente di una enorme lastra di pietra, lunga 17 m. 30, larga 6,70, por­
tata su pilastri: deve corrispondere alla «grande casa posta alla base del grande 
obelisco che e spezzato» che il Liber Axumae dice provvista di quattro grandi 
cam ere (bet) 0 corridoi, di cui uno si stende ad oriente sino a May Sum, 1'altro 
ad occidente sino ad Edda Taray, un terzo a nord sino a Nal;lso, e un ultimo 
infine a sud sino alla cattedrale. Lo stesso testo piu avanti, dopo aver descritte 
Ie tombe di Kaleb e di Gabra Masqal, dice che nn'altra casa simile si trova ai 
piedi degli obelischi, con numerose porte su ogni lato. La costruzione non sembra 
abbia attratto l'attenzione degli antichi viaggiatori. Allo stato attuale delle nostre 
conoscenze non possiamo dire se questa puo essere, come sembl'a, una tomba da 
considerarsi in rapporto colla piu grande delle stele. Certo pern che la combi­
nazione stele-tomba e segnalata dal Liber Ax'ttmae tanto aHa sepoltura di Kaleb 
e Gabra Masqal quanto <-1 quella di Ityopis. 

La descrizione che l'Alvarez fa della necropoli settentrionale solleva parecchi 
problemi. Parlando di questo territorio, egli dice che vicino a nn lago d'acqna 
viva (il serbatoio di May Sum) vi sono «molte et simili catedre, ]avorate in quel 
medesimo modo, che son quelle del circuito» (cioe i troni presso la chiesa). E 
poi continua: «la maggiol' parte di questa campagna () piena di edificij anti­
chissimi, et ne quali sono assai di quelle eatedre, et molte co]onne eon lettere, 
che non si sa di qual lingua siano, ma son tagliate molto bene» . Risulta, dun que 
che verso la meta del XVI secolo sparsi pel' il terreno della metl'opoli setten­
trionale vi fossero dei troni votivi e delle stele con iscrizioni. Ne (~ a dire che 
1'Alvarez f~tecia confusione fra troni votivi e Ie lastre sael'ifieali ehe si trovano 
ai piedi degli obelischi, non solo pel' il pl'eeiso riferimento ai troni davanti aHa 
chiesa, ma anche perche descrivendo la lastra sacl'ificale davanti all'obeliseo an­
cora eretto egli la dice «lavorata come pietra d'altare». Chiamandola «altare» 
la differenzia bene dai troni. In q uanto poi aUe iscrizioni non (3 a dire che egli 
abbia equivocato con fregi 0 altl'e deeorazioni sulle stele, non solo per la sua 
ben preeisa dicitura, ma anche perche egli rettamente ha com pre so come la de­
corazione delle grandi stele non tosse altro s(~ non la figurazione di finestre. II 
passo deH'Alvarez l'isveglia dunque in noi la speranza che gli scavi facciano ri­
trovare in questa parte di Aksum delle nuove iscrizioni. 

E serve forse anche a chiarirci la provenienza di altre che ei sono note. 
Intendo parlare delle iscrizioni n. 8 e 9 deU' edizione Littmann, Ie quali secondo 
il Sapeto, che raccolse la notizia nel 1839 poco dopo la scoperta C), fUl'ono ritro­
vate dal qas't-gabaz Qalams'ts in un suo campo: Ie porto poi in un suo giardino 
e Ie utilizz() come vere da pozzo. Questo fortunato ed ignorante scopritore e 

(1) Deutsche Aksum·Expedition, vol. II, p. 94-96. 

(2) SAPETO, in Nouvelles Annales des voyages, 1845, II, p. 303. Si veda documento LJX. 
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chiamato dal Sapeto «Guebrakalamis, dabtara di Aksoum.». Nel 1841 il Lefebvre 
ne conobbe l'esistenza ma non pote vederle: chiama il proprietario «Akalemsis, 
Ie conservateur de la bibliotheque »: dice che una delle iscrizioni e in «guiz; 
deux des autres sont en caracteres inconnus et hieroglyphiques » C). Nello stesso . 
anna Ferret e Galinier videro nel giardino «d'un pretre appele J oannes deux 
inscriptions: 1'une en langue gheez, 1'autre en langue hyemarite ... ; celle-ci est 
gravee sur une pierre ... partagee, dans Ie sens de la longueur, en deux fragments 
a peu pres egaux» (2). II fatto che una delle due iscrizioni era spezzata in due 
parti spiega come il Lefebvre parli di tre iscrizioni. Nel 1861 10 Steudner e) vide 
nella corte di una casa (che deve sempre essere la stessa) quattro iscrizioni 
himyaritiche «wovon 2 wahrscheinlich astronomischen Inhalts sind». Abbiamo 
dunque due nuove iscrizioni di uno speciale carattere. Th. von Heuglin (4), com­
pagno di viaggio della Steudner, parla di quattro iscrizioni quasi illeggibili, di 
cui una «enthalt viele horizontale und vertikale I.Jinien, in denen einzelne 
Zeichen stehen; ich vennuthe, dass sie einen Kalendel' odeI' astronomische 'rafel 
vorstellt ». La deserizionc fa veramente pensare ad. una di queUe tavole orarie 
del tipo di quella che si trova nel tempio meridionale di Ta.ifa n, per cital'e 
quella gcogl'aficarnente piu vicina ad AksUlll. 

Pel' l'itol'nare alla stol'ia delle nostre iscrizioni, nel 1863 il Lejean (6) vide pres so 
il bibliotecario della chiesa «abba Kalemsis» una iscrizione «en ghez» e 
un'altra, che il Lefebvre «a eu Ie tort de dire qu'elle cst hieroglyphique: elle cst en 
tn)s belle ecriture himyal'ite, et fort lisi1>le. Malhellreusement les ouvl'iers qui l'ont 
mise au jour ont brise Ie bord gauehe de la pimTc, ee qui ne contribue pas a 
la rendre aisee a intcrpretcr. MM. Fel'l'et et Galiniel', qui avaient en en 1841 
la meme favenr que moi, disent que la pierre a ete fendue dans Ie sens de sa 
longnenr en deux fragments a peu pres egaux: ils ne disent pas s'ils ont vu 
de leul'f; yeux Ie second fragment, dont jc n'ai jamais cntendu parler .». 

Da tutte queste indicazioni mi sembra poter identificare l'iscrizione himya­
rita con que)la che porta il n. 8 nell'edizione Littmann, e di cui il secondo fram­
mento fu poi ritrovato nel recinto della chiesa dei Quattro Animali nel 1906 e 
trasportato nel tesoro della cattedrale. II Littmann dice che l'altro pezzo fu tro­
vato vicino alla stele di cEzana: ma se 1'identificazionc che io ho proposto sus­
siste, il ritrovamento risalirebbe a circa il 1830, ed e assai difficile credere che 
nel 1907 di esso sopravvivesse ancora un testimonio. L'asserzione del Littmann, 
data senza doeumentazione alcuna, puo essere una tradizione che nessuno piu 

(1) Voyage en Abyssinie, p. 435. Si veda documento LX. 

(2) Voyage en Abyssinie, I, p. 467-4.68. Si veda documento LXI. 

e) In Zeitschrift fi:tr allgemeine Erdkunde, 1862, p. 340. Si veda documento LXV. 

(4) Reise nach Abessinien, Jena 1868. p. 151. Si veda documento LXVI. 

(5) Vedila in F. R. ZUCKER, Von Debod bis Bab Kalabsche, III, Le Caire 1912, p. 155. 

(6) Voyage en Abyssinie, p. 47. Si veda documento LXVII. 
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e m grado di controllare. Ad ogni modo sono scomparse Ie iscrizioni a tavola 
oraria viste dallo Steudner e dal von Heuglin. L'iscrizione del n. 10 del Litt­
mann fu vista e copiata per la prima volta dal Riippell. 

Nel mezzo del gruppo'di abitazioni che si stendono lungo la necropoli sorge, 
entro un recinto grossolanamente ovoide, la chiesa di Enda Iyasus. Di questa 
chie:;la non trovo alcun accenno in nessun documento antico (I). Entro detto re­
cinto si trovano Ie rovine di un' antica chiesa di forma circolare e la nuova 
chiesa di forma rettangolare. Sulla pianta di Aksum del Lejean tutto il quar­
tiere porta il nome di «Takha Haimanot» e mi viene il dubbio che Takla Hay­
manot fosse il titolo dell'antica e primitiva chiesa rotonda, e quando questa cadde 
in rovina e fu costruita la seconda rettangolare, Ie si diede il nuovo titolo di 
Enda Iyasus. 

Se noi procediamo oltre il gruppo pill settentrionale delle stele, valichiamo 
il May Malal:,lSo e poi il suo affiuente May Qerni, per un sentiero che rasenta 
la collina di <Addi Guatiya, ove sono delle tombe incavate nella roccia e cave 
di pietra dove il Littmann h~ segnalato l'iserizione di uno sea,1pellino (iser. n. 24), 
arriviamo alla doppia tomba detta di Kaleb El di Gabm Masqal. 

L'attribuzione ai due 1'e e gia data dal Liber Axmnae, Ia prima desel'izione 
ne ~ data dall'Alvarez e), mentl'e il Paez ne tenta un primo schema di pianta C). 
Si puo dire che Ia deserizione di questo monumento si trovi in ogni seguente 
relazione di viaggio ad Aksum. 

In queste tombe il Littmann ha rilevati molti segni di lapieidi (iscr. n. 26) 
che sono generalmente delle croci, delle lettere dell'alfabeto etiopico e in un 
solo caso una breve iscrizione etiopica, ineomprensibile. 11 Rohlfs nel 1881 (4) vi 
vide una iserizione che egli riproduce non in tae-simile ma eon lettere tipo­
grafiche e che riesce ineomprensibile: 

2:[lWMYHC 
KU~'P4HI<I>YUC4Y 

A proposito di iscrizioni nelle tombe debbo ricordare una notizia tmlllanda­
taci da Nathaniel Pearce al fol. 152 del manoscritto add. 19347 del British 
Museum. Questi, che sappiamo completamente sprovvisto di ogni cultura, dice 
di aver copiato in un luogo oscuro e al lume di una candela (q uale luogo fosse 
non posso dirlo perche nOll ho potuto esaminare il manoscritto se non rapida­
mente) una iscrizione che egli grossolanamente riproduce. Sono due linee certa­
mente in greco e sotto queste si trovano tre disegni che quasi assomigliano a 

(I) Vedine la descrizione in Deutsche Aksum-Expedition, III, p. 61-63. 

(2) Op. cit., tol. 204 v. Si veda documento XIV. 

(3) Historia Aethiopiae, in BECCARI, vol. II, p. 203. Si veda documento XXXV. Un accenno a tale 

tomba si trova anche negli Atti di Yared, ediz. CONTI ROSSINI, p. 23, trad. p. 21. 

(4) Meine Mission nach Abessinien, p. 300. Si veda documento LXXII. 
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dei numerati occidentali, e pili precisamente un 9 con la gamba discendente 
rovesciata, seguito da 15°. 

Riproduco la trascrizione del Pearce, segnando con un punto sotto Ie let­
lettere quelle che nel SUI) schizzo risultano dubbie: 

Q~H'PAAMOYTOI2: 

YIOI2:KOTE2:IA<I>~ 

Credo che questa indicazione del Pearce meriterebbe uno studio accumto. 
Un po' ad. occidente delle tombe di Kaleb e di Gabra Masqal, nel mezzo 

della vallata, VI e una localita che oggi porta il nome di Enda Abba Amoni. 
Probabilmente e da identificare con la Beta Abba Amoni di Nal,1so del Malake 
Aksum, che il Liber Axumae cita nell'elenco delle chiese. Nessuna traceia di 
costruzioni oggi appare fuori terra, ne mi sembra sia mai stata segnalata da 
qualche antico viaggiatore. Vi sono tre santi dal nome prettamente egiziano 
di Ammonio che sono citati nel sinassario copto: Ammonio di Tunah al 20 
basens (I), Ammonio vescovo di Aswan al 11 hatur (2) e infine Ammonio ve­
scovo di Esna al 14 krhak C). Questo ultimo e ri('ordato nel senkessar al 14 
tab-sas (4), e a~~he nella notizi~ dei martiri di Esna sotto Arianus al 19 l,1amle (5), 
e ~uesta notIzIa non figura m nessuna delle recensioni fin'ora note del sinas­
~ano copto. La. noti~ia di Ammonio di Tunah e nel senkessar al 20 genbot (6), 
mvece Ammomo dl Aswan non e ricordato in nessuna delle recensioni del 
senkessar sin'ora note. Dobbiamo dunque eseludere che la chiesa di Aksum 
fosse a lui dedicata: poco probabile e anche Ammonio di Tunah, santo poco 
noto, mentre si impone il richiamo ad Ammonio di Esna. 

Gli alb·j santi dal nome di Ammonio sono an cora meno noti e non mi pare 
possano esser messi in q nestione. 

Esan~inati ~utti i dati storici di cui disponiamo intorno a questa parte di 
Aksum, npl'endIaIDO ora un problema riguardante Ie grandi stele.· E solamente 
in questa necropoli settentrionale che. noi troviamo delle stele riccamente deco­
rate, mentre queUe delle due altre necropoli sono tutto affatto liscie. Pero sino 
da oltre un secolo e mezzo fa circa, un frammento di stele decorata fu visto entro 
il recinto della chiesa di Santa Maria di $yon. Essa porta una decorazione carat­
teristica, cioe la rappresentazione di due punte di lancia. 11 primo viaggiatore che 

(I) P. 0, XVI, p. 399. 

(2) P.O., HI, p. 276-277, Vedi U. MONNERl!l'l' DE VILLAIW, II monastero di S. Simeone presso Aswan, 
I, Milano 1927, p. 145. 

(3) P.O., III, p. 455.461. 

(4) P.O., XV, p. 780; W. BUDGE, The Book of the Saints of the Ethiopian Church, Cambridge 1928, 
III, p. 379-380. Nella edizione Forget del sinassario copto la notizia di questa santo e allB kihak: C. S. C. 0., 
Script. arab., 3a ser., t. XVIII, Textus, p. 333; Versio, p. 226-227. 

(5) P.O., VII, p. 352-354; BUDGE, op. cit., IV, p. 1129-1130. 
(6) BUDGE, op. cit., III, p. 914-916. 
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10 descrive e il Salt nel 1805 e si trovava allora a far parte di quella pavimen­
tazione di grandi pezzi di pietra che si stende dal piedo della scalinata davanti 
alla chiesa sino alla porta del recinto C): nella stessa posijIJione fu visto in oc­
casione del suo secondo viaggio, nel 1810 e), e poi il Rii.ppell c) nel 1833 e cosl 
via sino al Bent nel 1893 (4). I membri della «Deutsche Aksum-]jxpedition» non 
ebbero a ritrovare il pezzo, tanto che dovettero accontentarsi di riprodurlo in 
base alle indicazioni e ai disegni dei 101'0 predecessori. Arrivando ad Aksum nel 
gennaio 1937 io vidi che era stato posto suI lato settentrionale della scalinata 
che conduce al portico della chiesa, sopra alla pietl'a con l'iscrizione di Ba;zen. 

Mi sono naturalmente occupato a ricercare la provenienll,;3, di q uesto pe7.zo, 
in quanto si sarebbe potuto pensare che pl'ovenisse da una stele ol'iginal'iamente 
eretta suI terreno poi racchjuso nel recinto della chiesa di Santa Maria di t:'yon, 
il che, se fosse stato provato, aVl'ebbe documentato una ostensione molto grande 
verso sud-est della necropoli settentrionale. 

Le mie indagini mi hanno invece condotto ad una conclnsione tutto affatto 
diffel'ente. Ho constatato dappl'ima che suI l'ovescio di qnesto fi:ammento di stele 
con la rappresentai'Jione delle due lancie, vi e una specie di decorazione di cui 
l' elemento fondamentale e costituito da una serie di circoli coneentrici tagliati 
da una serie di raggi. Una deeora?lione identica l' ho l'ilevata anehe a.lroveseio 
della parte tel'minale dello stele ehe sorgeva presso la ehiesa diE-;nda; Iyasus, 
e che era stata recentemente traspOl'tata nel giardinetto al'eheologieo a sud di 
Aksum (5). Messo tHlll'avviso dc1 questa eonstatazione, 110 verificato ehe i due 
pezzi si attaecano perfettamente }' nno all'altro nel piano di frattul'a. Dnnque il 
pezzo di stele con la rappresEmtazione delle dlle lancie non e se non un fram­
mento della stele di EnJa; Iyasus. PerCle) tntta Ia ricostruzione ehe di questa 
e data nelle tavole della « Deutsche Aksum-Expedition» i:~ errata e deve essel'e 
corretta in base al ritrovamento e all'identifieazione di q uesto pezzo. 

Ma da tutto eio si deve tt'al're un'altra indicazione: nella corte davanti aHa 
chiesa di f3yon si trovano molti altri pezzi di pletra lavorata eviden~emente di 
epoca assai antica: si e sempre pensato che fossero aI 101'0 posto, presso a poco, 
sin dall'origine, e che probabilmente facessero parte delle costru?lioni preesistenti 
all'odierna chiesa. Una volta dimostrato che da oltre un secolo e mezzo almena 
furono trasportati in quel luogo dei fl'ammenti raccolti in loealita assai distanti, 
non abbiamo piu il diritto di basarci su tale presupposto. L'origine e l'appal'te­
nenza di tali pezzi deve essere studiata volta pel' volta, in ogni singolo caso. 
E evidente che durante Ie val'ie ricostruzioni subite dalla ehiesa, si e andato 

(i) Voyage en Abyssinie, p. 253. Si veda documento LI. 

(2) A Voyage to Abyssinia, p. 408. Si veda documento LII. 

(3) Reise in Abessinien, II, p. 271. Si veda documento LV. 

(4) The Sacred City of the Ethiopians, p. 192. Si veda documento LXXIII. 

(5) Vedi appendice I, n. 5. 
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racimolando per tutta la citta dei frammenti di pietra lavorata che sembravano 
utili per adornare il santuario: nulla ci prova, a priori, che essi fossero in origine 
nel luogo ove sorge la chiesa. 

Pel' chiudere qneste note sulle grandi stele debbo rettificare una inesattezza 
del Krencker. Parlando della piu grande delle stele, di oltre 33 m., dice che e 
il piu grande monolito in forma d'obelisco che si sia mai tagliato. Cio non e 
Bsatto: anche se lasciamo l'asserzione di Plinio C) che parla di obelischi egiziani 
di 140 cubiti (circa 73 m.), 0 il testo della regina Hatsepsut che da per due 
di quelli da lei eretti la misura di 108 cubiti (circa 56 m. 70), dobbiamo ricol'dare 
che i fi'ammenti di un obelisco di Thutmes III a Karnak hanno permesso di 
ricostruire la sua dimensione originale nell'alte?lza di circa 48 m. C). 

I monoliti di Aksum portano ancora Ie traccie della 101'0 lavorazione e del 
modo di estrazione. Se ne puo trarre la conclusione che furono cavati con 10 

stesso metodo degli obelischi egiziani C). Cib pone il problema della possibile 
presenza di operai egiziani ad Aksum, almena per illavoro di cava dei blocchi: 
il l'itrovamento della piccola stele egiziana potrebbe essere un elemento di 
appoggio. 

Malgrado Ie dimensioni minori di queUe dei piu grandi obelischi egiziani, 
Ie stele di Aksum erano dei monoliti di notevolissime dimensioni e peso, di cui 
l'estrazione, il trasporto e la messa in posto hanno domandato uno sforzo ed una 
abilita tutt'altro che trascurabile. Prova indnbbia deU'alto livello alIa quale era 
arrivata la civilta aksumita. 

(I) N. Jf., XXXVI, 14 (65). II cubito usato e quello di circa 52 cm. 

(2) Si veda .M:. PILLET, Rapport sur les travaux de Karnak, in Annales du Service des Antiquites de 
l'E,qypte, XXII, 1922, p. 244-248. 

(:l) Per questo si veda specialmente M. PILLET, L'extraction du granit en Egypte (ll'/!poque pharaonique, 

in Bulletin de t'Institut fran<;ais d'archeologie orientale, Le Caire, XXXVI, p. 71-84, e Ie altre opere 
ivi citate. 



CAPITOLO VII. 

La zona dei palazzi. 

Un testo, invero un poco indeterminato, di Cosma Indicopleuste, ci dice che 
la reggia di Aksum era un palazzo a quattro toni su cui stanno delle statue del 
monocorno, invincibile fiera (1). N essun documento posteriore ci parla del palazzo 
reale di Aksum~ neppure il molto dettagliato Liber Axumae. Questo inveee cita 
tre chiese, Mika'el COfay nel Malake Aksum, Gabaz Ta<ka, nella terra di Walda 
Kuedkui, e Semocn a Maya SamaCet di Walda Akuaro. Gli stlldiosi tedeschi 
della «Deutsche Aksum-Expedition» Ie indentificherebbero coi tre ll10null1enti 
di Enda Mika'el, Tacaba Maryam ed Enda Sell1con, da 101'0 in piccola parte 
scavati verso 1'estremita occidentale della citta. Qllesti edifici presentano la ca­
ratteristica struttura delle quattro toni angolari che Cosma attribuiva al palazzo 
reale di Aksum, struttara di nota migine asiatica e per nulla certo propria 
all' Etiopia, e quivi certamente importata. In quanto poi alIa statua dell' uni­
corno che sormontava il fastigio del palazzo, dobbiamo ricordare che statue di 
animali in bronzo si vedevano agli angoli del famoso palazzo-castello di Gumdan, 
secondo un testo di al-HamdanI e). Che Ie statue del palazzo di Aksum fossero 
proprio quelle dell' unicorno e) e anche possibile; ma posHiamo anche pensare ad 
un equivoco di Cosma, e pin semplicemente alla rappresentazione del muflone 
che tanto frequentemente appare sui monumenti sud-arabici (4). Ancora oggi 
giorno Ie case di ~anaca portano come decorazione 0 elemento protettivo, delle 
corna di muflone infisse negli angoli, e Ie vediamo anche sulle tombe e sulle 
moschee (5). Per quanto l' unicorno sia un anti co e diffusissimo simbolo mien-

(i) COS MAS INDICOPLEUSTES, Topographia christiana, lib. XI. Si veda documento III. 

(2) D. H. MULLER, Bttrgen llnd SchWsser, in Sitzungsb. d. K. Ak. d. W. in Wien, XCIV, 1879, 

p. 345 e 347. 
(3) Sull'unicorno in Abissinia si possono vedere alcune antiche note del LUDOU', Historia aethiopica, 

Francofurti ad M. 1681, lib. I, cap. 10, e Commentarius ad historiam aefhiophicam, ibid. 1691, p, 153-155. 

(4) A. GROHMANN, Giittersymbole und Symboltiere auf sildarabischen Denkmalern, in Denkschrift. d. 

Ak. d. W. in Wien, LVIII, p. 54-64. 
(5) Si vedano Ie fotografie di R. Montagne riprodotte da A. KAMMERER, La Mer Rouge etc., II, parte la, 

Le Caire 1935, tav. XCIII, 2, e l'articolo di H. HELFRITZ, Protection against Demons, in Antiquity, 

dicembre 1936, p. 475 sg. 
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tale C), non 10 trovo in ambiente sudarabico e mi sell1bra percio strano vi sia 
nello aksumita. 

In mezzo aIle rovine degli edifici citati gli studiosi tedeschi hanno anche 
scoperta la base di una statua gigantesca e), che doveva probabilmente raggiun­
gere 5 m. di altezza: i piedi sono lunghi 92 cm. Probabilll1ente era di bronzo. 
Ricordia;mo che una iscrizione di cEzana (Littmann ni. 4, 6, 7) parla dell'erezione 
di statue d'oro, d'argento e di bronzo ad CAstar, Medr e Ma1).rem: frammenti 
di statue gigantesche in bronzo furono trovate nell' Arabia meridionale e). 

Altre rovine furono segnalate dai tedeschi verso 1'estremita nord-ovest della 
citta, La rovina pJsta un poco a nord della collina di cAddi Qacanadilg, segnata 
con la lettera D (Tav. I, I 5; tav. II, 16), proposero di identificarla con la tomba 
di Ityopis, che il Liber Axumae dice esistere a Mazeber: abbiamo gia visto 
come Mazeber deve invece probabilmente localizzarsi all' oriente di Aksum. Tale 
rovina e segnata sulla pianta del Lejean semplicemente come «eglise ruinee » . 

Piu in alto, suI ciglione dell'altipiano di Beta Giyorgis, esistevano Ie due 
rovine E ed F, delle quali non abbiamo alcun riferimento nei testi (tav. I, I 4; 
tav. II, 17). Esse sono quasi totalmente scomparse con la costrnzione di un 
fortino. 

Tutte queste costruzioni sono completamente sfuggite ai pill antichi viag­
giatol'i che hanno visitato Aksum, in quanto 8!'ano, penso, gia completamente 
interrate. Nel 1805 il Salt (4) ha visto ad alcune centinaia di metri ad ovest della 
grande stele eretta, delle rovine, e a duecento metl'i piu a sud di quel punto 
tl'OVO 1'ingresso di un sotterraneo: tutto cio fi'a Ie case e i l'ecinti della citta. 
~iil intel'essanti, ma sempre vaghe, sono Ie notizie date da Th. von Heuglin (5) 
11 quale non solo paI-la di grandi costrnzioni con enormi blocchi e di ceramiche 
ma, anche come abbiamo visto, di iscrizioni. Circa trent'anni dopo, il Bent (6) 
accenna a «traces of buildings with large stone foundations at the edge of the 
plain, structures of considerable size, wich must have been temples or palaces» . 
La sua ipotesi era esatta, e Ie ricerche tedesche la confermarono. 

E pero importante notare nna discrepanza fra il testo del Liber Axunwe e 
il risultato degli scavi eseguiti: il primo parla di chiese, mentre i secondi hanno 
rivelato dei palazzi, 0 almena delle strntture architettoniche assolutamente dif-

(1) Si veda ODELL SHEPARD, The Lore olthe Unicorn, London 1930; CYRIL G. E. BUNT, The Lion and the 

Unicorn, in Antiquity, dicembre 1930; C. N. DEEDES, The Lion and the Unicorn, in Antiquity, settembre 1932, 

p. 341.342; PH. ACKERMANN, Some Indian-Iranian Motifs in Siisiinian Art, in Indian Art and Letters, XI, 1937. 

(2) Deut,~che Aksum-Expedition, vol. II, p. 44-45. 

(3) Di una di queste, grande al doppio del vero e trovata a Nahla al-:J;Iamra, si veda la fotografia in 

C. ARNALDI, It Yemen, Roma 1933, fig. 13, e 1'inscrizione in G. RYCKMANS, Inscriptions sud-arabes, in Le 
Museon, L, 1937, p. 255-256, nO 170. 

(4) Voyage en Abyssinie, vol. II, p. 82. Si veda documento LI. 

(5) Reise nach Abissinien, p. 151. Si veda documento LXVI. 

(6) The Sacred City of the Ethiopians, p. 195. Si veda documento LXXIII. 
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ferenti da tutte Ie chiese note dell'epoca aksumita. Tale discrepanza credo possa 
essere spiegata da una frase del Liber Axumae. Questo dice: «vi sono in Aksu~ 
numerose chiese, cad ute in rovina, nel territorio dei Dabtara ... » e segue pOl 
l' elenco che contiene anche questi monumenti. Innanzi ad ogni cosa osserviamo 
che non tutte Ie chiese elencate sono nel territorio dei Dabtara, cioe nel grande 
recinto di Santa Maria di t)yon: molte, e quelle di cui stiamo trattando special­
mente, ne sono fuori, il che prova una certa imprecisione nel testo. Poi notiamo 
l'espressione «cadute in rovina »: il che vuol dire ch: nel XV sec?lo quando~ 
secondo me, si redigeva la parte topografica del Lzber Axumae, 1 tre grandl 
edifici di Mika'el <Ofay, Gabaz Ta<ka e Sem<on dovevano essere in rovina. Ora 
uno scrittore di quel momento davanti alIa grandiosa rovina d' un monumento 
in pietra non poteva pensare ad un palazzo, in quanto da secoli anche i sovrani 
d' Etiopia, e non dico poi gli altri cittadini, non costruivano pili dei palazzi; la 
residenza reale era un campo mobile e tutto al pill un assieme di parecchi tucuL 
Per ritrovare dei palazzi bisogna attendere ancora un secolo, cioe Ie costruzioni 
di Gondar, di ispirazione e di esecuzione non abissina. Non potendo pensare a 
dei palazzi, 10 scrittore del Liber Axumae, deve necessariamente pronunciare il 
nOllle di «chiese», in quanto erano queste sole costruzioni grandiose in pietra 
che egli vedeva intorno e che erano quindi presenti al suo peIJsiero. Non e per 
altro da escludere a priori che parte di tali rovine possano esser state, nel me­
dioevo, adibite a chiese 0 cappelle. 

CAPITOLO VIII. 

La necropoli occidentale. 

Ad occidente della zona dei palazzi, nella pianura verso t)e<uqdur e il monte 
Za;la, si stende la necropoli occidentale. Dapprima un gl'UppO di stele rozze in 
un tratto di terreno chiamato Yodit, e pili lontano Ie rovine di un edificio se­
polm'ale che la tradizione identifica con la tomba di Menilek, in territorio di 
Malakya Aksum C). Tutto cia e stato per la prima volta ricordato nell' opera del 
Bent C). 

Egli scrive che al di la della zona dei palazzi «we found an other field of 
monoliths, all undecorated and unhewn; and then there is a large circular ar­
tificial mound which probably contains a tomb, and which we longed, but owing 
to the stress of circumstances, were unable to open». La tomba e segnalata 
anche da Ferret e Galiniel' C). Disgraziatamente nell' inverno 1904-1905 il gover­
natore del rrigre, Gabra Sellase, fece aprire la tomba, proclama che gli ossami 
erano quelli di Mcnilek figlio di Salomone e della regina di Saba, e Ii fece tra­
sportal'e nella chiesa di Aksum. Ma l'operazione fu condotta tanto bene che il 
monumento ne ebbe danni irl'eparabili. 

Anche la necropoli di Y odit subl qualche danno l'ecentissimo: vi fu chi cre­
dette intelligente rizzare a casaccio qualcuna delle stele cad ute, senza avere la 
capacita di indagare se quello era realmente il suo posto. 

In tutto il terreno che si stende dalla tomba di Menilek ad ovest e la col­
lina di <Addl Qa<anadlig a est, Ie pendici del]'altipiano di Beta Giyorgis a nord 
e ·la nuova strada da Adua allo Sire a sud, si rimarcano vestigia di antiche 
costruzioni, intorno alle quali non abbiamo assolutamente nessun dato storico. 

(1) LITTMANN, in Deutsche Aksum-Expedition, I, p. 38. Si veda documento LXXVI. Un accenno aHa 

tomba di Menilek (Ebna LalJ.akim, per Ibn aI-Hakim) si trova negIi Atti di Yared, ediz. CONTI ROSSINI, p. 8, 
trad. p. 7-8. 

e) The Sacred Oity of the Ethiopians, p. 195. Si veda documento LXXIII. 

(3) Voyage en Abyssinie, I, p. 467. Si veda documento LXI. 
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I. (meta IV secolo d. C.). 

E. LITTMANN, Sabaische, griechische und allabessinische Inschriften (= Deutsche Aksum-Ex­

pedition, Band IV), Berlin 1913. 

a) (Iscriz. 7. lin. 19-21,. c(. Iscriz. 4. lin. 29-31,. 6. lin. 18-21) Und nachdem wir 
dies unserem Erzeuger Ma1;ll'em dargebracht hatten, eine Bildsaule C) aus Gold 
- 1 - und eine aus Silber - 1 - und drei aus Erz 3 --, schrieben wir 
diese Schrift und stellten sie auf und weihten sie dem <Astar und dem Medr 
und unserem El'zeuger Ma1;lrem. 

b) (Iscriz. 7. lin. 25,. c(. Iscriz. 6. lin. 26) U nd wir bl'achten dem Ma1;lrem 
einen Temenos und ein grosses Feld (?) dar. 

c) (lscriz. 10. lin. 24-26) ... und errichtete einen 'J1hron hier in Sada und 
st(-jllte ihn in den Schutz des <Astar und des Bel;ter und des Medr. 

d) (lscriz. 11. lin. 44-45, 51-52) Und ich errichtete einen Thron hier in Sada 
durch die Macht des Herrn des Himmels... U nd ich habe diesen Thron errichtet 
dUl"ch die Macht des Herrn des Himmels. 

II. (anno ?). 

E. LITTMANN, Sabaische, griecltische und altabessillisclle Inscllriflen 

pedition, Band IV), Berlin 1913. 
Deulselle Aksu11l-Ex-

(lscriz. 15) ffi Dies ist del" Stein von del' Halle des Bazen ffi e). 

(i) CONTI ROSSINI, Storia d'Etiopia, I, p. 133, traduce «statua»: il testo greco ha civoQuiv"ta XQucrovv 

a' e al greco civoQuha dell'iscrizione 4, corrisponde in quella in caratteri sabaici 1 nU e in quella in carat­
teri etiopici 00(1(\. 

(2) 11 nome Bitzen come quello di un re di Aksum appare frequentemente nelle lil:lte dei re, sprovvil:lte 

ad ogni modo di val ore storico. Cf. C. CONTI ROSSDII, Les listes des rois d' Aksoum, in .Tournal Asiatique, 

1909, Il: lista A, al 10 posto (p. 269); lista D, al 250 posto (p. 297); lista E, al 280 posto (p. 299); lista F. 

al 70 posto (p. 300); lista G, al 300 posto (p. 301). Nella lista C appare un Be'esi Bitzen al 27 0 posto, e con­

siderato contemporaneo alIa nascita di Cristo (p. 28!:!). Non possiamo certo basarci su tali documenti per da­
tare l'epigrafe. 
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III. (547-549). 

COSMAS INDICOPLEUSTES, Topographia christiana, lib. XI, ed. E. O. WINSTEDT, Cambridge, 1909. 

Cp. 319-320) Touto to ~&ov xaA.ELtaL ftOV6XEQOO<;, oux E{}WOUft'l1v ~E a1J26', ot~A.a<; 
~E autou XaA.xfi.<; avatL{}EftEva<; EV til At{}WJtL~ EV o'Lxql tEtQamJQYql ~aOLA.Lxql tEOoaQa<; 

sooQaxa, ~L() xal. ofhoo<; xatEYQa'tIJa· 

IV. (665 ?). 

H. SALT, Voyage en Abyssinie ... naduit de l'anglois et extrail des voyaf(es de lord Valentia, 

Vol. I, Paris 1812. 

(p. 239) J'appris par les livres, que la premiere eglise chretienne fut f~n~ee 
a Axum, il y a onze cent quarante ans, a la meme epoque (p. 240) ou fut 

fondee celIe de Abrahasuba ... C). 

V. (1070 ?). 

H. SALT, Voyage en Abyssi1lie... Traduit de l'anf(lois et extrail des voyages de lord Valentia, 

Vol. I, Paris 1812. 

(1). 254) Les pretl'es... m'ont appris, sur. l'au~o~iM. de. le~n, livres, ... que 
dans l'annee 1070, une femme, nommee Gadlt, l]lll .)OUlssOlt dune grande auto­
riM, etant venue de l'Amhara, detruisit, pour des motifs superstitieux, ces mo­
numents de l'antiquiM, autant qu'elle put Ie faire; qu'elle renvenm les obelis­
ques, brisa les autels, et couvrit Ie terrain de ruines. 

VI. (1341). 

Acta Marqorewos, 1lI Vitae sanctorum indigenarum, tract C. CONTI ROSSINI, C. S. C. 0., 

Script. aethiop., Versio, series altera, t. XXII, Parisiis 1904. 

(p. 32) ... apud ecclesiae moenia et sub lapide.m magnum quem Satanas, 
mendacii pater hominumque universorum adversanus, anteq nam tabernaculum 
Dei Israelis, coelestis Sion, adduceretur arte confecerat . 

... Antea, huius urbis [Akuesem (2)] nomen <A~abo fuerat. 

(1) Siccome il Salt era in Abissinia nel 1805, cosi la data della fondazione sarebbe 1'anno 665, data 

certamente errata. 
(2) Sempre ill questo testo per Aksum. L' estratto riportato si riferisce ad avvenimenti del 28° anne 

del re 'Amda $yon. 
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VII. (fine XIV secolo). 

Iter de Venetiis ad I ndiam, nel manoscritto della Biblioteca N azionale di Firenze: Miscellanea II, 

IV, 109, foil. 87 r.-88 v. Edizione N. ]ORGA, Cenni sulle relazioni fra l'Abissinia e l'Europa cat­

to/ica nei secoli XIV-XV, in Centenario della nascita di Michele Amari, I, Palermo 1910, p. 146-150. 

(p. 147) A Turat ad Chaxum due diete sunt. Profecto in hac civitate omnes 
reges coronantur qui Presto Johanni sunt subditi. In qua etiam urbe dicunt 
pulchiorem esse basilicam quam ulla quae toto reperiatur in orbe: ipsa enim 
intus tota operta tabulis auri electi et ornata est. 

VIII. (circa 1473). 

H. SALT, Voyage en Abyssinie ... Traduif de I' anglois et extrait des voyages de lord Valentia, 

Vol. I, Paris 1812. 

(p. 254) Ils [Les pretres] m'ont dit encore, et ceci merite probablement plus 
de confiance, que Ie grand reservoir qui fournissoit autrefois l'eau a toutes les 
maisons de la ville, a eM construit sous Ie regne d'Ysaac roi d'Abyssinie, par 
l'Abouna Samuel, mort a Axum il y a 392 ans, et enseveli sous Ie grand daron, 
qui ombrage encore Ie voisinage de l'eglise. 

IX. (XV secolo). 

Liber Axumae, trad. C. CONTI ROSSINI, C. S. C. 0., Script. aethiop., Versio, series altera, 
t. VIII, Parisi is 1910. 

1. 

(p. 3) Voici Ie commencement de la construction de l'eglise de notre mere 
$yon, cathedrale d'Aksoum. 

D'abord, la ville avait eM batie il Mazeber (var.: Mazmur), ou se trouve 
Ie tombeau d'Ityopis, fils de Kuesa, fils de Kam: eUe y resta longtemps. En­
suite, Makeda fit des changements et euifia la ville dans Ie territoire de <Aseba 
(var.: Asfa); a cause de celui-ci Ie Livre saint l'appelle reine de Saba, et la dit 
encore reine d'Azeb (== du Midi). Pour la troisieme fois, la ville fut edifiee pal' 
Abreha-, et A~be1;ta, lil ou se trouve ce sanctuaire, la cathedrale d'Aksoum. Mais 
sa construction s'accomplit a l'aide d'un miracle et d'un prodige. En effet, jadis 
il y avait lil une grande etendue d'eau. Les rois justes Abreha et A~be1;ta gra­
vi rent une haute montagne appelee Mekyada Egzi'ena (= Empreinte du pied 
de Notre-Seigneur), et supplierent Ie Seigneur de leur reveler ou ils devaient 
edlfier un temple pour la demeure de son nom. NOLre-Seigneur descendit et 
resta entre eux; il prit de la poussiere et la versa a la place ou a present se 
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trollve 1a ville: el1(') dcvint de In terre Heche. lJnc eolonne de Illlniere jaillit Sill' 

eUe, et Sllr elle ]es 1'01S bfLti1'cntle ~allctllail'e, Ih Oil il se trollV8 encore. 

A presenL dans Aksollm,il y (\, 72 SOIll"ces (t'eall. Tl y (\" ~l. pl'ef;enL G8 (1)(',­

lisqncs, qnelques-mlH t01ullC-S ('t (l'nlltn's encor8 (lphollt. Il .y a allssi, dans Ak­
soum, de 1101nlH'eUS(~s (glis(~s, t0111hf' ('S nlll'1linc:s, (la11s 1(: t.nrl'itoi]'(· dc's (labtal'IT : ..... 

Parmi ces 6g1ises, il y a: 

~Iil{~{'01 'Oray, (lans ]e l\f;t,\;Y.k\' A 1,Slllll 

Gabaz W'(d,;) da.1Is hi ten(' (1(· V\',\l(la 1(IIUd(.\'lli 

Q "11 'I i\)'I'\"\ u'II·I;I-'(·t (\','11'.·. l\1(,:(II'(\ Nmwl'('t ,JelTI () , (, "',." 0,·" '" 

de "Yalda A kll<l(,(), Nod!) e); 
Ie II](/()]"IJ, tom1)('all (1(: la 1I1(:I'() (l'ahh:1 Nillllll'(·I: 

BHa 1[;lryf\'1I1. (1(: Wa l(la Nal':ls: 
'" ' 

B0t<l ,\I'\J,(dll Ells()sIT (= 1'('glisn (I(·s (~llah'(' allilllaliX C(·I(·st<:s), dr' \Y<ll(h 

BH.(\. \lik,,'i;l, (le ~kk\'lyda 1'~g:t,i'(:1I<I, d(: W:tlda N"I<ls: 

\:i't<l '/J . ./) ahb;Y AIII()lli, d(: N:ti.ls(). dll Ill,ti:lki' AkslIlll 

I~(;b 

Bi"bl 

Ili"t :1 

D" Ilil()'(,1 it 1'~ddIT '1';11'" \', <I('S daht,,, 1';\ : :-. , '. 
lVLlgdal;lwit, ,\ I~dd;T (111,11 lVTalJ(lay, (l(\s d"ht,"I'a: 

Ari>i(nt.1I gIIS('s;l, d('~ dahl."I"\. 

P~ne()r(\, il ,\' <I 1111 gl'alld sigll(' pl'Odig'i('IIX IiI 01'1 1(' pi(,d de l\()jr(·-N('igrH'111' 

Sf' p()sa: jIIS<l'l'il nos jOllrs, s(: il'Oll\,(~ illlJ)l'illl("(: (l<1.1IS ](: l'O(~ I'(d'tigie d(~ S('~ salld,d('~. 
I'Jllcor('. 011 <lit <jll' il Y a 1111(' 12,'1'<11](1(' Ill<liH()1I il. la i><lS(' dll g'l':llI<I ()\J(',lisqll<', 

qlli s'est l)I'js(',: il S('~ Ijllat 1'(' ('oill~. il ,\ <I qll:lt!'(' <llItn'~ ,~..',T'lIld('~ I)('t i Illai~()ll~: 
P("lt-{.tl'e, ('()lti()il'S).L:I PI'('lllii'!'(', <jlli a sa s(lI-tiu \'('rs \'Ol'i('ld, ~'(',t('I](1 jllSqll':1 

~LI.\'<1 ~lllll: ('(:II(: <jlli <I ~:I ~()j-ti(' \'('I'S \'()IJ('~t ~'(',tr'l1(l jllsq'il 1,;d(l:I '!':lI':I,\': (·(·11(· 

qlll a ~a sorti(: all Il()rd :lHi,'(' jllSqll'il :\:d.ls() (val'.: i\lal.ls:I): (,I (·(,11(' <jlli a ~:i 

sort-i(' all Slid \,<1, jll~(lll':\ r("g·li~(:. L()l's<jI](: OIl .v (:ntl'(, :lV('(' d('~ 1IIIlli('.]'(~s. 1111 \('lIt 

les Mcillt, ('t iOllt ]'('sk plollg('· (\;IIlS I(,s h"Ilr"I)j'(~s. 

I'~II('.on~, il ,\' a ,\ j\ kS()lllll 1:J pi('IT('S, <jlli ()lIt ('ha('IIII(' ~a ('(HiI('III': 

I" pl'ullli('.I'(· ('st la piCIT(' d(: I~al(;h: 

\;1 (kIlXi('.II](', 1:1 pJ('IT(~ d(·l\I;I\,<I Il:l:t,o (val'.: -;\1;-1\':1. 1I<I:t,<I): 

I" 1.l'oisii'lll<:, \a pi(:I'!'(' d(~ N;ti,lsO (\'(\\'.: T\'id.I~I: 

1<1 (jll<ljrii:Il1<:, 1<1 piel'l'(: dr' ~LI:t,('l)('l': 

\;1 cinqllii'll1c', 1<1 pi('IT(' d',\ks()lllll: 

1<1 si X i('11}(' , 1:1 pi('IT(' dll 11]("I'I';t!': 

1<1 S('ptir"II}(', la pil'IT(' dr' \\'<112,'1'<1 ~:lIII<lI';d 

la h II itii·nH·. la pi('IT(' de' i\1;1.\"1 I~ 11:1 kll('I,I;1 : 

la 1l('11Vi('.III(\ 1<1 ~i;w<l l)(']'fl11I1;'1: 

I" dixj('II](', \a pi('n'(' dr' HOIII; 

1<1 ony;ihll('., les (la1\('s noires: 

la (lo11y;ii'll1e, I(:s dal1(·s hl:lI1('I]('s. 
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I/'-)'} Enc()]'(~, iL MdtH..)'ct 1-,1 as.', il. y ~1 ],(~..,,' 1'1",111-' t ~ J I' -
, , 'U "I .nmes ues 11 ell 1 t-;ai11t~, et 

tl'oi~ a IIb'us tr(Jllel-l: 

Ie I)l'(~llli('l', (111 l'Oi 1{ITleh; 

I(~ <1(:IIXi('111(', (1<~ Gabl'<1 wfasq,ll, SOlI fils: 

(:L .1(: tl'oisic\nw (le hi'l' IY('lill'nh (var. :I\.il' Yd~l)'('h): (!11 t()ld, I ~ tl'tllle~. 
VOI(,I ('II('OJ'(' In r('cit de: la d'lll1ion d(·s tJ'ois jllst.ns s(,I'vit,(:l!J's (111 N('io'I1('IIL' 

et COIIlIIl(:llt, Not.!'('-lhlllW Mari(! lllr"]'(' d(,1 )i('11 1)'11'1'1':1 'II)J);I' 1'1(']'\';-1' '((':"-> )' , .. "., (. (. ( . '<j os I, ,v I' I<lq II (~ , 
<"\'('<)11(: (1(, B('llIlesil, ,\ <ll>l)i] L"I>I);lwi 1(· NYl'i('11. d :'1 \'ill'i'<I, l;I'Un: d' ~\ k~(HIII;, 
d, I(·s j'("lillit <lalls Illl S('liI ('lldl'Oit, qlli s'app(dle i\lay 1~0nv(\h (val'.: j/;y\' I~al'­
\\'<11.1. l\I,i~y l~in\',f1,I) Ell ('fid, (,III' <lit il Lahl.l<1wi: «/)()]II\(' il \'~II'(;d, 1(, 'PI'("'(I'(" 

111011 (Hlw('», d a alll)it H('l'y:jqos, (~ll(· <lit.: «I )()11I\(' ,\ '1';11'(·(1, 1(: pn"'tn', 111<1 li­

t.lll'gi(· ». 'l'()II~ I(·s d('llx 111()IIt(q'('l1t Sill' 1111 111](112,'1' 1'('Spl(:I\(lis~allt, p(1.rtirent <1(, 
Inlll'~ pays d. :IITid'I'('ld, da:l~ 1(: P;IYS <I'J\kS()IIIII, <jlli s',q)p(dl(, l\lilyl~('n\'al.l e): 
ils ~(' 1'('II('()lItn'.n·nt <I.V(:(' \ , .. I I A( I' I ' I '<11'('(, (~ PI'(' 1'(', III «)I1I\('I'('nt ('III'S liv]'(~s, n'~U:r(,l1t 

t.l'()is j()III'S (,1 tr()is Illlii~ :'1 dOIlIl(~1' I(~s 1'('IIS('ig'l](~III('lIt~ 11("c(·s~ain·~. d ]'nvj1ln~llt 
I'll p<lix:\ I('III'~ pays. 

l'~II("(H'(', il ,\' a I() h(:I'()t.;1 1 I' t t ' I t A I I I' )(: I, ,Oil. pl't'S I II I'()I\(', «HIt. (' l](lIll (·st. il1\'()(/lI( 
II ,/I"I'IIS<lI('1I1 I()II: (Illi 1)()I't.(· 1(·. II()III (1(: /' I '1 t 1 . . (' I'll S<I (' Ill); I ('S. t () II t I'() 1]( e( ) 11m W I III 

h()ll('lil'I': ;111 Illilil:ll, il ("( I' t I .s ()llg(' (' 1'()Il( ('Olllnll' III\(' ('()IIj)(', L(lI'Sqll(' (/lII'lqll'1I11 

!;I.it 111I \'()Y,l~'(', ()II Illi d('III:II\(I(~: ,( (JIII·I ('st t()11 P,IYS!" II 1'("p()IIII: «i\kS()11111 ». 

()II Illi PO~(' 1:1 (111(·~I.i(lIl: ,r I';st-('(· qll(' til ('OIlII,lis 1(, h('I'(>1:1 l'h('II! ,) ~. il dit: 

" ./(' Ill' 1(· ('(lIlll<lis pas i). 1)11 Illi I'("pliqll(': ,( 'I'll 1I'('sl \la~ ,\kS(llllllii:lill». 

II ,\;1 1<1 111<li~()11 dl' 1~:i1('h ('j <II' ~()Il lil~ (LIlII',1 \\;I~q:t1, kit il: d;lIl~ 1(, ('(\'111' 

.1(' 1:1 1('1'1'('. <1\'(:1' dl'~ oll(',li,c;<jII('S: ()II (:11 \'oit ('IlI'()I'I' ;1 \lI'("s('IIL 1'('xit"l'il'lIl'. Oil <lit 

'III<' \' illh"I'j(,111' I'~t tOlil pll·ill d'I)1' d (1(· p('I'II'~' II Y ,I dl's g('IlS qlli di~('lli: 
" ;\I(ill~ ;I\()II~ VII dr' II At' I I ()S Y('II\: ('II 1/. (I) 11'('1' 1 (:S pOl' ('~ p:II' I(,s tl'l)\I~, ('II .y 
illtl'()dlli~<I.11I dr' \' 11('1'1)(, 111111\1'1'1("(' d(· s:t1i,'(')" \' I \ Ill' «' ~('~ P(H'('~ I'~t , k~(1I1111. 
1": II Ii 1'(' I':-d \ I <I t<l I';'\. 

\ :11(' :lIlt·\'(· IWI.iS()11 ~('lld>l:d>l(~ S(' 11'(111\'(' <III pi(·d d(·s ol)('·lisqlll·s, ,I\,(~(' des 

I](III")I'('II~('S I)()j'h~s it dl'()it<· 1'/ :\ 12,';1111'111', ;1 I·OIIl'~t. <'i ;1 I'('st. 

1';1\('.01'1' il y a ;\ \1a~(,J)('I', p<ly~ <III 1'()llllllallll<llli d'/\ I,S()IIIII, II' j(lIlll)(:,1I1 

d'li,\'(II)i~, 1)('1'(' d(·~ l~thi()l)i('II~,. lil~ (III II'I~.' (1( •. I" ., II I 
1 " \,:\111, <JIll S :q)P(' ('1It. . t.yopyil 

:lc tni<' (',t trl-S corrompu]. On y tl'(HI\:lit ("I'igl" 111I o\)("lis<jII(' d(~ 1<1 1I'I.llt('1I1' (1'1111 

h()IIIIIII': Illais it pnll-lent il ('st I'lIillC, ()11 \'(:lIt· 111:lillt('ll<lllt \' ("l'i()'('1' I!lW OT;lll(l(. 
, ,,..., h 

[)J('ITI'. ('()llllll('. j<l(lis. t-;i, In SOil', ()Il Y d'palld <ill 1'tlllli('1' (1<,'1'12,'), on tT(lIIV(' ,III 

111<lt.ill (111'il I'St d(:\'(mll d(,. 1<1 ('(:1\(1\'(,: d(: III('II\(', si ()U \' jd.t(: d(~s ('hifl()IIS, ils 
l)l'f!l('llt. . 

\') «Ad rOllLr~1tl quae Maya Kini.t.J, catlwdralis septelltrionern versus propu Uabm :\lasqal aedes, CIIIl) 

abba ifrerya'lON (~ongressus ... ". Acta Vi/red, C. S. e. U., Seript. aethiop., Versio, series altera, t. X Vll, Vil(/(. 

')m/.('/I1·//'li/ (/11 lir/II io/'ulil. , Lmd. C. COl'<TI ROC;:<INI, H.olllae t!)(I.t, p. 27. 
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Encore, il y a dans BaCata Barya (= caverne de l' Esclave) une ,effigie de 
1'ombre de la croix d'abba Salama, Ie revelateur de la lumiere. Pendant qu'il 
se reposait et restait tout pres de cette pip,rre, l'ombre de sa croix venerable y 

resta dessinee. 

II. 

(p. 7) Voici un etat de la disposition de notre Inere Syon, la cathedrale 

d'Aksoum. 
On n'en a pas trouve les fondements jusqu'a la profondeul' de 15 coudees. 
Son pave en pierres est eleve de 9 (1) coudees au-dessus du sol jusqu' a la 

porte de Syon. 
Les murailles ont une epaisseur de 7 coudees et une longueur de 125 cou-

dees de 1'est a 1'ouest, et de 92 coudees du nord au sud. 
Sa largeur est de 53 coudees; sa hauteur, du sol jusqu'au sommet du toit, 

est de 32 coudees. 
II y a 30 colonnes en briques et 32 en pierres: en tout, 62. 
On truuve de grandes fermetures en bois, aux portes, 4 a 1'exterieur, vel'S 

1'ouest, et 4 a l' interieur: il y en a une au $er:\:1, une au nord, une au sud, 
une a la Beta Giyorgis, une a la Beta Y o:\:1annes, deux a la tresorerie, deux a 
la Beta Gabre'el, une a la beta maD bar maison de la communaute), une a 
la Beta Maryam Magdalawit: en tout, 20 fel'metures. 

II y a 461 mace$o za qedros portes de cedre). 
Les fenetres s'elevent a 168. 
Les mankuarakuer (litt.: rones) se chiffrent a 780. 
Les qasta damana (= arcs-en-ciel) sont au nombre de 10; 
les re'esa hebay, 3815 (= tete de singe); 
les masraba may, 91. 
La construction de l'eglise commenya en 1'an 44 (2) de la misericorde et fut 

achevee en l'an 91 de la misericorde. Mais Ie monde est sommeil et ombre. 
Rien n'y augmente: au contraire, tout y decroit. 

III. 

(p. 11) Voici l'expose des corvees de tous les pays, qui sont soumis a des 

servitudes pour la cathedrale d' Aksoum. 
Les dabtara de l'encensoir (qui font Ie service de l'encens) donneront (ou 

soigneront) Ie quelz (?) du pave, les jonctions en cuivre des poutres de la voute 

(I) LITTMANN, Deutsche Alcsum-Expedition, I, p. 139, dO. 7. 

(2) LITTMANN, loco cit., dO. 39 (= 32-33 C. v.). 
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de 6yon l'eglise de Marie), et la porte principale (dage salam) du secela 
anbasa (I). 

Le Nacder aura soin de la partie superieure (?) du (?) dage salam, du dage 
salam interieur, et de la maison reservee a la preparation des especes eucharis­
tiques (beta geber). 

L' Adet preparera et fera cuire les briques en argile. 
Le Zangui fera Ie pave de son sol (= de 6yon) et portera les pierres qui 

servent de cloches (matqeCe). 
Amba Sanayt portera des dalles noires. 
Le GarCalta portera des pierres dites de Rome. 
Le Mambarta coupera 1000 cedres de petite taille et 100 tiges de grosse 

epaisseur; il les portera jusqu'aux frontieres de son pays, atl ils seront reyus 
par les habitants des pays qui se trouvent sur Ie passage jusqu'a Aksoum, Damo, 
l' Eggala, Ie Gelo Makeda, Qeferya. 

Dabra Macef;lo portera des re'esa hebay et des maquef;lar 
Samarat de Beta Pantalewon aplanira et balayera Ie sol de 6yon a partir 

du secela anbasa jusqu'a la porte principale (dage salam) de l'interieur. 
Dacro Nagasi, Mekuera:\:1a Negus (?), et les Barya l;[ayda de Tabr (var.: Ta­

bor) porteront des fils arrondis pour les torches, qu'on appelle taqana Maryam. 
Les gardiens de la cathedrale porteront du bois pour Ie charbon et de 

l'eau pour Ie dagm (?)~ et balayeront 1'eglise. 
Tout Ie pays gouverne par l' awfari de Zarafta et de Torat travaillera Ie 

cuivl'e : tous les ans, l'awfari de Zarafta devra rester lie par des menottes depuis 
la fete des Apotres (15 de :\:1amIe) jusqu'a la fete de la Croix. 

Voici les gardiens de la cathedrale: ce sont les bet tabaqi Walda Zeb'om, 
Walda Raso; cAd Zana Golo, Manqaraqel.lO (?). 

Ceux qui doivent batir les enceintes d'Aksoum sont: Ie Edda Makuannen 
et Ie Na/del', qui ont dans leurs obligations tributaires de batir l'enceinte qui 
garde la campagne; l'enceinte moyenne doit etre batie par les 74 familles des 
dabtal'a de l'encensoir, qui doivent la diviser en portions de 12 coudees cha­
cune; la troisieme enceinte, l'interieure, est edifiee par les quatre chefs des 
peuplades (gaza), qui la divisent entre eux, la partie orientale, du nord au sud, 
etant reservee au Nebur Bet: les chefs dcs peuplades (sayamta gaza) doivent 
batir a 1'image du quelz (?) ..... 

Nota. Secondo E. LITTMANN, Deutsche Aksum-Expedition, I, p. 32, l'elenco delle chiese di 

Aksum sarebbe da ritoccare in questa modo: 

Mika'el cOfai, nel Malake Aksum [oggi Enda Mika'elJ. 

Tacka, in Walda Kuedkui [oggi TaCaga MaryamJ. 

Semcon presso I'acqua dei Martiri di Walda Akuaro [forse l'odierno Enda Sem<onJ. 

(I) Cfr. ALVAREZ, ed. Lisbona 1883, p. 38 e trad. Ramusio, fol. 204 r. 
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Sado (var.: Sodo) presso Meeraf [oggi Meeeraf]. 

Tomba della madre di Abba Samu'el. 

Chiesa di Maria in Walda N alas. 

Chiesa dei Quattro Animali in Walda Mabl).i. 

Chiesa di Michele a Mekyada Egzi' di Walda Nafas. 

Chiesa di Abba Amoni di Nal).so, in Malake Aksum. 

Chiesa della Vergine a Edda Taray nei Dabtara. 

ANOR. 16 

Chiesa di Maria Maddalena di Edda Gual Manday nei Dabtara [forse la piccola chiesa 

presso quella di S. Maria di $yon]. 

Chiesa dei Quattro animali dei Dabtara [a sud·ovest di Santa Maria di $yon]. 

X. (XV secolo ?). 

Lista G dei Re di Aksum, 111 C. CONTI ROSSINI, Les lisles des rois d'Akso1t11l, in Journal 

Asiatique, 1909, II, p. 301. 

N° 45-46: Abreha et A~bel).a. I1s batirent 1a cathedra1e d'Aksoum sur 1'ean. 

XI. (XV secolo ?). 

Leggenda tigray Sit Abre/t[i e A~be/:ts, edita e tradotta da C. CONTI ROSSINI, Note etiopiche, 

111 Giornale della Societa asiatica ital£ana, X, 1896·97, p. 144-146. 

(p. 146) Abl'eha e A!;lbel.la stavano costruendo la chiesa di Aksum: avendo 
passato il giorno a fabbricare, alla sera, tornando al 101' paese, lavavansi nel 
fiume che e in quella pianura; e il nome di quella pianura fn detta J:Ia!;labo C). 
mi raccontarono. 

XII. ,(XV secolo ?). 

L'incoronazione, trad. E. LITTMANN, Deutsche AI.:sum-l!-xpedition, I, Berlin 1913, p. 37-38, 

da un testa conservato in un manoscritto della chiesa di AksUl11 C). 

... Und es werden Blumen geRtreut und Moschus gesprengt beim Throne 
des Konigs, und die, denen es nicht zukommt an diesel' Statte zu weilen, gehen 
hinaus. Dann bindet man einen Lowen und einen Buffel an; und del' Konig 
durchbohrt den Lowen mit eigener Hand. Die anderen wilden 'riere abel' und 
Vogel, die noch ubrig sind, werden im Umkreise des Zeltes getotet. Und wenn 

(I) = Ti ha lavato. 

(2) Questa regola dell'incoronazione. secondo la redazionA del cod. di Oxford, Bodl. XXVI, fo!' 89 sg., 

e data dal DILLMANN, Uber die Regierung, insbesondere die ]{irchenordnung des ](onigs Zar'a·Jacob, in 

Abhand. d. K. Ak. d. W. zu Berlin 1884, p. 18, n. 1 sg. (testo), p. 74·76 (traduzione). 
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er auf den Konigsthron tritt, streut er Gold aus und lasst Teppiche ausbreiten. 
Dann bleibt er auf dem Konigsthrone, und es werden zwei Becher aus Gold 
und zwei Becher aus Silber gebracht. In die Becher aus Gold wird Milch und 
Honigwein gegossen und in die Becher aus Silber Wein und Wasser; und das 
Haupt des Konigs wird gesalbt, wie es del' Brauch ist. Und auch Jordanwasser 
giessen sie hinzu bei allen Zeremonien. Und sie scheren das Haupthaar des 
Konigs gemass dem Brauche del' Priester und del' R onige. Dann nehmen sie 
sein Haupthaar und tragen es dem Herkommen gemass, die Priester, indem 
sie Weihrauch sprengen, und die Diakonen mit Lichtern und Hymnen singend. 
Und sie ziehen dreimal um die Bumdeslade; dann bringen sie sein Haupthaar 
zu einem Steine, del' am Eingange del' Zionskirche liegt, und del' del' ' Konigs­
hort' genannt wird (1). Und sie legen dieses sein Haupthaar darauf: daruber 
legen sie Kohlen aus del' Raucherpfanne, und sie weihen den Konig dem 
Schutze Gottes und unserer Herrin Maria. Danach treten sie wieder zu ihm 
und berichten ihm, was sie getan haben. Und es erhebt sich ein Jubelgeschrei, 
und die Horner und Drommeten und Posaunen werden geblasen; und alle Sol­
daten des Konigs jube1n und jauchzen. Dann tritt del' Konig zum Altar und 
weiht seine Seele Gott und unserer Herrin Maria. Danach geht der Konig wieder 
hinaus und bleibt dort stehen, wo die Steine sind, die SWhle del' Richter: sieben 
zur Rechten und sieben zur Linken; del' Konig abel' steht in del' Mitte. Dann 
kommen die Bischofe, Priester llnd Diakonen und segnen ihn, jeder einzelne 
£iiI' sich, und die Grossen des Heeres tun desgleichen. Nachdem er den Segen 
von ihnen empfangen hat, segnet auch er sie, llnd sie gehen in Frieden heim 
zu ihren W ohnungen. 

Wenn nun del' Konig einzieht zur Kathedrale von Aksum, so kommt er 
auf dem Wege von Osten) an dem del' beschriebene Stein (2) steht, und die 
Statte heisst die' Ruhestatte '(3). Dort erwarten ihn die Richter und alle Krieger 
des Reiches) je nach ihl'en Rangklassen, und die Priester, je nach ihren Stufen 
und Amtern. Es erwarten ihn auch die Tochter Zions, die einen Seidenfaden 
halten, so dass er nicht vol'beigehen kann. U nd eine von ihnen fragt ihn zuerst, 
indem sie spricht: ' WeI' bist du? '. Er antwortet: 'Del' Konig bin ich '. Dann 
erwidert sie ihm: 'Nein, nein; du bist nicht unser Konig!' Und ZUln dritten 
Male hebt sie an und fragt ihn: 'Wessen Konig bist du?' Nun nimmt er 
das Schwert in seine Hand und schlagt den Seidenfaden durch und spricht: 
'Ich bin del' Konig von Zion'. Dann spricht sie zu ihm: 'FurwahI', furwahr, 
du bist del' Konig von Zion!' Und alles Yolk ruft desg1eichen. Und es erhebt 
sich ein J ubelgeschrei, und er streut dOl,t Gold aus, das nehmen die Richter 

(I) MemJ,le",ana Nagast, DILLMANN, op. cit., p. 75. 

(2) E la stele di °Ezana ancora eretta in posta fino al 1935. 

(3) Me'raf, DILLMANN, op. cit., p. 76. 



56 Documenti. XIII-XIV ANOR. 16 

vom obersten Range (?). Wenn er dann in das obere 'Tor des Friedens' C) ein­
getreten ist, streut er Silber aus; und das wird del' Kirche zuteil, ein Geschenk 
fUr Zion ..... 

XIII. (1434). 

J. PERRUCHON, Les chroniques de Zar'a Yaeeqob et de Ba'eda Maryam, rois d'Ethiopie, de 1434 

a 1478, Paris 1893. 

(p. 50) (Zar'a YaCeqab) apres avoir fran chi les murs (2) d'Aksum ..... fit 
apporter beau coup d'or qu'il jeta jusqu' a la porte de lit ville (?), sur les tapis 
qu'on avait etendus sur son passage ..... Le 21 du mois de Ter ..... fut accomplie 
la ceremonie du couronnement, pendant laq uelle Ie roi etait assis sur un trane 
de pierre. Cette pierre, avec la construction qui la supporte, est seule (p. 5/) 

reservee au couronnement. II en est une autre sur laquelle s'assied Ie roi 
lorsqu' on Ie benit et plusieurs autres, it droite et it gauche, sur lesquelles pre­
nent place les douze juges supremes. II y a en outre Ie trane du metropoli­
tain ..... (Le Roi) fonda un couvent dont il confia la direction a un abbe qui eut 
(p. 52) Ie titre de Pontife d'Aksum [Liqa Aksum] et qui l'eyut une grande 
etendue de la terre appe18e NaCeder e). 

XIV. (1520). 

P. FRANCISCO ALVAREZ, Ho Presle Joam das lndias. Verdadera informacam das terras do H'es/e 

Joam, Lisboa 1540. Trad. italiana in G. B. RAMUSIO, Delle 1laviga/ioni et viaggi, Venezia 1540 [e 

in altre edizioni successive. Riproduco da quella di Venezia 1606]. 

Cap. XXXVIII (fol. 203 v.). 

In q uesto medesimo luogo di Chaxumo, fu anche la principal residentia 
della regina Candace, il nome proprio della quale era Giudich ..... et in questo 
luogo di Chaxumo fece una bellissima chiesa, che fu la prima che si dice essere 
stata fatta in Ethiopia, et chiamarsi Santa Maria di Sion, perche da Sion fu 
mandata la pietra santa dell'altare: et costoro in questi paesi non denominano 
Ie chiese se non per la pietra dell'altare, nel quale e scritto il nome del luogo 

<!) 'J!7.: ohne Zweifel s. v. a. amhar J!~ : ' DILLMANN, op. cit., p. 76, nota 1. 

(2) La citazione delle «mura» di Aksum, e pill a vanti di quella delle sue « porte», e veramente sconcer· 

tante, perche non risulta da nessuna altra fonte che la citta abbia avuto un recinto murario e delle porte. 

11 prof. Conti Rossini cortesemente mi fa osservare che qe~r meglio dovrebbe esser tradotto «recinto.; certo 

dun que il recinto sacro della chiesa, e la porta (anqa(l) sarebbe semplicemente la porta di questa recinto. Su 

questo testo vedi DILLMANN, op. cit., p. 17·20, che anche lui traduce qe:;;r con «mura •. 

(3) Medra Nii.'diir, DILLMANN, op. cit., p. 20. Sulla donazione delle terre di Nii."ediir vedi Liber Axumae. 

p. 27, n. XIII. 
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donde e stata tolta. Questa chiesa e molto grande, ha cinque navi assai ben 
larghe et molto lunghe, fatte in volto, et di sopra al volta e terrazzato, et sotto 
Ii volti et nelli muri son dipinture, et la chiesa e saleggiata di pietre vive 
bellissime messe insieme, ha sette cappelle, che son poste tutte con Ie spalle 
verso il Levante, con Ii suoi altari ben adornati, ha il COl'O a modo nostro, se 
non che e tanto basso, che si arriva con la testa al volto: (101.204 r.) et vi e 
fatto un'altro chor~ sopra del volto, rna non si servono di quello. Ha queFlta 
chiesa gran circuito saleggiato di gran pezzi di pietra viva, grandi come sa­
riano coperchi di sepoltura: il qual circuito ha d'intorno molto gran muri, et 
e discoperto, al contrario dell'altre chiese di questo paese: et oltra questo cir­
cuito, ha un'altro circuito grande come di un castello, 0 vera citta: dentl'o del 
quale son belle habitationi a pie piano, et tutte hanno Ie lor fontane che but­
tano l'acqua per certe figure di leoni, fatte di pietra di varij colori. Dentro a 
questo circuito grande, son duo belli palazzi fatti in solari, l'uno a man destra, 
l'altl'o a man sinistra, i quali sono di duo Rettori della chiesa, et Ie altre case 
son de canonici et frati. DentI·o pure a questo gran circuito, appresso la porta, 
che e vicina alIa chiesa, e un campo di terra quadrato, hoggi vacuo, che gia in 
altro tempo era pieno di case, nel quale in ogni canto e un pilastro quadro di 
pietra viva di molta altezza, et ben lavorato di varij intagli, et vi si veggono 
lettere intagliate, rna non 8' intendono, ne si conosce di che lingua siano: et di 
tali epitaffi se ne trovano molti: et questo luogo si chiama Ambacabete, che 
significa Casa di leoni, perche giit in altri tempi vi si tenevano i leoni legati. 
Avanti la porta del circuito grande vi (~ una gran corte: et in quella un'al­
bero molto grande, che si chiama Fighera di Faraone: et dall'un capo et dal­
l'altl'o sono alcuni belli poggiuoli fatti di pietra viva, ben lavorati et ben as­
settati, ai quali l'albero solamente dove si distende con Ie radici fa qualche 
danno: et sopra questi poggiuoli son poste dodici catedre di pietra poste per 
ordine una do po l'altra, tanto ben lavorate, come se fussel'o di legname, con 
suoi piedi et banchetti di sotto, et non son di un pezzo di sasso, rna di piu 
pez7.i: Ie quali sedie dicono, che servivano ani dodici Auditori, 0 vero giudici 
della giustitia, che hoggidi son nella corte del Prete Ianni. Fuori di questo cir­
cuito son molto belle case, che in tutta l' Ethiopia non ne son di COS1 belle, et 
cosi grandi. Sonvi ancora pozzi assai d'acqua, belli et buoni, o rn ati di bellis­
sime pietre, et cosi nella maggior parte delle case son figure antiche, come 
leoni, cani, uccelli, et tutti son fatti di pietra durissima et finissima. Dietro aIle 
spalle di questa chiesa cosi grande, e un vivaio, 0 vel' lago d'acqua viva, a pie 
d'un monticello, dove hora si fa il mercato, e intorno a quello son molte et si­
mili catedre, lavorate in quel medesimo modo, che son quelle del circuito. Questo 
luogo e posto in capo d'un bel prato, in mezzo a due monticelli, et la maggior 
parte di questa campagna e picna di edificij antichissimi, et ne quali sono assai 
di quelle catedre, et molte colonne con lettere, che non si sa di qual lingua 
siano, rna son intagliate molto bene: et in capo di detto luogo son molte ruine 
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di pietre, parte in piedi et parte distese in terra, Ie quali son molto alte et 
belle, et con bellissimi lavori di fregi, tra Ie quali n' e una in lJiedi, posta sopra 
un'altra, lavorata come pietra d'altare, et come incastrata in quella: et questa 
ritta di sopra e grandissima, lunga 64 braccia, et larga sei, nelli fianchi tre, et 
molto diritta et ben lavorata, tutta incavata in finestre dal piede sino aHa 
cima, cioe una finestra sopra l'altra: et la sommita di detta pietra, rassembra 
a una mezza Luna, nella quale son cinque chiodi, nella parte verso mezzogiorno, 
in forma di una croce inchiodati nella medesima pietra: la ruggine de quali 
-correndo al tempo delle pioggie giu per la detta pietra, per un palmo lontano 
dalli detti chiodi, par sangue rappreso. Et perche alcuni potrebbono dire, come 
e possibile, che una pietra tanto alta, sia stata misurata: di sopra ho detto che 
era incavata a modo di finestre, per infino alIa cima, dove era la mezza Luna, 
et tutte queste finestre erano d'una medesima misura, et noi avendo misurate 
q uelle che si potevano aggiungnere, ±iwendo eonto delle altre, dalle prime aIle 
ultime trovammo esser braccia sessanta, et COS1 giudicammo che q uello spatio 
che restava dalle ultime finestre della detta eima in sino alla sommita 'della 
mezza Luna fusse di altezza di braccia quattro, che fanno tutto braccia sessan­
taquattro, et questa pietra cOSI alta da piede verso mezzogiorno ha la forma di 
una porta, lavorata nella medesima pietra col catenaccio che pal' ferrata: et la 
pietra sopra la quale e posta qnesta, e grossa un braccio, et molto ben quadra: 
et questa similmente e posta sopra l'altre pietre grandi, et picciole, nene q llali 
.non potei sapere qnanto quella si entrasse adentro, 0 vero se ella an'iva al 
piano. Appresso di queste sono infinite pietre molto belle et ben lavorate, Ie 
quali pat'eva che fussero state quivi eondotte pel' mettere in opera, et quelle 
altre cosl grandi pal'imenti l'izzate in piede. Di queste erano alellne Illnghe 
40 braccia, et altre 30, et nella maggior parte di queste pietre, sono intagliate 
lettere molto grandi, che alcuno della terra non Ie sa leggere. Et fra queste 
pietre che giaciono in terra, tl'e son molto grandi, et di belli lavori, et una 
d'esse e rotta in tre pezzi, et ciascuno passa la lunghezza di ottanta braccia, 
et e larga dieci, appresso delle q llali son altre pieh'e nelle q uali dovevano essere 

incastrate. 

Cap. XXXIX. 

A questo luogo di Chaxumo e vicino un monticello, dal quale si seorge 
molto bel paese da ogni ((01.204 v.) banda, lontano dalla citta un n1.iglio, sono 
edificate due case sotterranee, nelle quali non si pua entrare senza lume: queste 
non sono in volto, rna son fatte di bellissime pietre lavorate tutte uguali cosl 
dalle bande come di sopra, et son alte XII braccia: et tanto son bene uniti 
detti sassi, che paiono d' un pezzo, et non si veggono Ie eommissure. Una di 
queste case e partita in molte stanze. Nell' entrar delle porte son due buche, 
nelle quali mettono la stanga con che Ie serrano. Et in una camera di queste 
.son due arche grandi, cia e IIII braccia lunghe, et uno e mezzo larghe, et 
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altro tanto d'altezza, cia e il vacuo di dentro. Et benche non havessino il co­
perto, dimostravano gia haverlo havuto. Dicono, che quelle erano casse di tesori 
della Regina Saba. L'altra cas a e piu larga, et non ha piu d'una camera et 
portico: et da una porta all'a1tra, e 10 spazio d'un trar di pietra, et sopra dette 
c~se ~ l~ campagna ..... La chiesa di questo luogo dicono che e la piu antica 
d EthIOPIa, et ben 10 mostra perche e piu honorata dell'altre ..... 

Cap. XL. 

Et uall' una banda all' altra di questa terra son duoi monti, uno verso le­
v~nte,. l'altro verso ponente, et in questo ch' e verso ponente e un gran pezzo 
dl sahta, et sopra di quello una bella campagna di lunghezza piu d'un miglio 
e. mezzo, nella quale sono assai villaggi, et assai vigne in pergole, di bonis­
Slme uve, et negre et bianche. Et sopra questa parte del monte, che e verso 
la terra, et verso la chiesa grande, e un edificio grande di una torre fatta di 
grandi et belle pietre: rna mezza ruinata pel' l'antichita, et delle pietre rui­
nate, ne hanno fatta una chiesa intitolata a San Michele ..... L'altro monte verso 
levante ha sopra un'altra chiesa intitolata del nome di uno abba Licanos ..... 
(101.205 1'.). E~ pin avanti e un'altro monte molto alto et sottile cOSI nel piede 
come nella Clma ehe par vada al cie10, il q llale ha 300 scaHni per ascelluel'vi 
et sopra esso e una devota et bella chiesietta, ma piccola, che Ita al d' intorn~ 
un circllito di pietre molto ben lavorate tanto alto che arriva al petto d'un 
huomo, donde l' huomo si spaventa di guardar a basso. Questo circuito della 
chiesa e largo tanto che vi posson camminare tre huomini insieme, et e inti­
tolato nel nome di Abba Pantaleon ..... 

Nota. II testo portoghese originario e stato ristampato da Esteves Pereira a Lisbona nel 1883; 

una traduzione inglese e stata data da Lord STANLEY OF ALDERLEY col titolo Narrative of the 

Portuguese Embassy to Abyssinia during the years 1520-1527, London 1881. Esiste inoltre una tra­

duzione tedesca: Wahrha./tigen Bericht von den Landen des Kihtigs von Ethiopien, Eisleben 1566, ed 

una francese in G. TEMPORAL, De I 'A/rique, contenant la description de ce pays et fa navigation des 

anciens capitaines portugais, Paris 1830, t. III. Esistono ancora altre edizioni, fra Ie qua Ii una an­

tica traduzione inglese edita in Hakluytus Posthumus or Purchas His Pilgrimes, vol. VII, Glasgow 

1905, p. 39-45. Sulle edizioni e traduzioni vedi A. KAMMERER, La Mer Rouge, I'Abyssinie et 

l' Arabie depuis l'antiquite, t. I, Le Caire 1929, pp. XXXVII-XXXVIII, LXn. 

AHa Biblioteca Vaticana si conservano tre manoscritti contenenti la traduzione italiana del testo 

dell'Alvarez (gentilmente segnalatimi dal p. Th. MONNENS, S. J). Il cod. Ottoboniano lat. 1104 da 

una redazione assai simile a quella del Ramusio, dalla quale si differenzia solo formal mente. II cod. 

Ottoboniano lat. 2202, datato 6 ottobre MDXXXX contiene un riassunto italiano dell'opera dell' Al­

varez: e interessante notare che tale traduzione, contemporanea alia stampa della prima edizione, 

non puo essere stata condotta su quella, ma certamente sui manoscritto originario dell' Alvarez che 

probabilmente aveva con se a Roma, dove mori. Il cod. Ottoboniano lat. 2789 e una bella copia 

del precedente, aHa quale precede una dedica datata 3 novembre MDXLII, che comincia: Molto 
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eccellente et honorato m. Danesio mio. Finalmente dopo tre anm, quello che in uno mese fare 

doveva, vi mando la Historia d' Ethiopia, nata da don Francesco Alvarez Portughese, la quale non 

alterando in modo alcuno la sustantia di quanta scrisse molto semplicemento ho ordinata, et clivi sa, 

et ridotta a quella maggior chiarezza, che per me s' e potu to, faccndovi soiamente alcune adclitioni 

in certi luochi, dove Ii nostri Ethiopi eli Roma non s'accorclano can quanta e scritto ..... ». 

xv. (1522). 

FRATE RAFFAELE FRANCESCANO, Itil/crario, raccolto da Alessandro Zorzi, Firenze, Bib!. Na­

zionale, cod. Magliabecchiano XIII, 84, e ill parte edito da MARCELLI!\() DA CIVEZZA, .S'a;;;;io tIi 

bibLio;;ntjia .!tco;;rajica, stOI iea, cll/ograliul sal/Ii al/lCS((IIlII, Prato 1879. 

(p. 2fe''?) Axoll ..... vi IlCU·-i('(~ l'l'OllWllt.(), ViIlO, kghllllli ..... 
(p. 2IG) ..... poco IOlltcwo <Ii Axoll (\ IIJ1'ottillla IlIilliUI'<l <Ii li'ITo d acinI. I,~t 

('h(~ si ('(1,\'a COI01'i IWI' pidlll'().1' ill Ii :'-llIoi t.(~lllpli divilli: Ill(\, ('I)(~ S('ldtlll'<I 1l01l 

llS<lIlO; Ill<\. Ii slioi telllpli sono <Ii pidl'(~, d ;) volt(~ ('op('l'i.i <Ii piOlllho: d (~OS) 

pala~~i d. llllll'a. 

XVI. (1524). 

FRi\J'E TOMAS() 1)()J\1E!'\!CA!'\O, Ilil/(,Itllio, raccolto da Alessandro Z()rzi, Fir('llz(', Bili!. Nazio­

!laIc, cod. :\Iagliabecchiano XIII, 84, fol. 57 v.-58 r. In parte cdito cia L. MA:\NO:\I. l\~)tl:ic Sit/­

I'Rtiopia raccoltc tIa IIJ/O stllt/ioso zlt'lldo lid st'{ola .Y VI, in /lol/. Soc. (;t'OJ;I. 111l/illl/tI, 1 t)T..!. 

(p. (if;) Axoll ..... (li('OIl ('.SS('I' d(,II<, III<lgiol' ('it.;\ (dl(' siano ill qllnl\(' pl'o"ilH'in 

(' dw 1', 1111a v(']'a HOllla SI di gl'<lIHI('('ia d pill d, ('os) di (,dilitii 1II<lg'llili('i d. all­

tiqlli do stIlpnlldi (,t ch(~ ('i (~ tal (,()IOllllil gl'all<1(, C01ll0 (,I ('<llllJl<lllil (k N. :\I<ln~ho 

ill'Vnnetia con gl'andi ;l\'(~hi et s(\xi lav()l'ati con Idh~I'(~ g'1'<llldi cald(~(~ do (',h(~ 

poehi Ie SHllllO I(~gej'(~. 

XVII. (1526). 

CrOllaca abblclfiata, m<lnoscriuo Gallina, A, in 1. CUI Ill, j)lIt' 11I1O'lli mill/os!rill! tIdla ,,(j'o­

Ilaca abbreviata» tIi /lbissill ia , in NClldiwldi "·/aad. l,illC/'i, 192(). 

(p .. 'U)7) C) 11 pa<ir(\ <Ii q 11('St.O \'(~ (lnl;f\\'(\i'wos e) q llando \'id() dw i l\IIISIt!­

l1lani erano (\iv(mllti p<l(1i'olli (1i tlltte I<~ ('ittA d(,llo N('io(l, Hi'g'alll(~(1]', J\lld,lal'i1, 

DambyIT, n tllttc In tnn'fl del TigTi', chc a\'()vano hl'llcint,() tllH() lt~ (~h i(lS(~ (~ 

fil.tti puri]'() tlltt.i i CriHtiani, illlpn'ssiOlwto d(,lla g'],Hvit;\ <Ii tllt.tO (~i(\ 1ll(111(1() (J? .'I(),)') 

(') R\SSKI', OJ). !'it., p. I!!. f>; BI;;OlJl:\OT, oJ!. !'it. (doe. XIX), p. ;\7. lB. 

(2) Lebna Dengel, 1f>()H·lf>4(1. 
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dei messi ai re di Rom e dei Franchi e), dicendo: «Aiutateci perocche i 
Mwmlmani ci hanno soprafiatto; aintate la Croce, perche i Musulmani hanno 

brllciato Ie chiese e distrutta Ia citt~l capitale del regno ..... » C). 

XVIII. (1526 ?). 

H. SALT, Voyage en Abyssillic ..... 71aduit tic I'ang/ois ct e~t:trait des lfoyages dc lord Va Icntia , 

Vol. I, Paris 1812. 

(p. 2.JO) [!~a cllicsa di AI.'.f1IJIl] flit ddnlite par Mahomet Cragl1c) en J G2G C). 

XIX. (1535). 

Crolltlca abbrcviata, trall. FR. BEGUINOT, l~a C1'ollaca abbrcviata d' Abissinia, Rom<l 190 t. 

(p. Ii)) E nd :27° anno <luI SllO regno (1 GGG) il neglls (Ldm<l Dengel) vmnw 

aile mal11 eon Senw'oll in Aml.lal'iY" ai 19 (1i \Jeditl'.. ... , e bl'llCi(') Aksmll () HIT­
lelo, Ballk-ol e Lagitso ..... C). 

XX. (1535). 

GERIIARJ)'[' ROIlI.FS, Jl1'o'l/(' Jl1'i.l'si(}1l !ladl Abt?ssi!li('Il ..... illl Willier 1880-Sf, Leipzig 1883. 

(p. :lO{)) [I,a ,!tit'sa ~<"(lI/la Jllaria di .')'1'011 IItJ gall/'; all::-;g(~pl i'llldmt 1Il1d 11 iudel'­
g<:i)l'(IllIlt. JGBr) vou Mall(llllllled (lmnje ..... 

XXI. (1541 ?). 

CIIIIL\1l ED·DIN AbMEJ) BEN 'AIlI! EI.-QAJ)ER .I'ltrllOl1l1JlC Arab-Faqill. jlistoire dc la cOJlquCte 

dc l'Abyssillie (XVi" siccle), trad. R. Basset, Paris 1901. 

(p . .J2(}) L'imarn revint POIl1' lllal'c,lwr eontre la ville (1'Aksol11ll q lli est, 

(1it-()l1, IllW ville <tnClenne; on lW sait (Illi la batit: <]lIel<lll()S-llllS (1is()llt qlle e'e::-;t 

(I) I~ not 152(; elle Lebna Dengel inviu un rnesso al 1'0 di POl'Logallo. 

(2) La < capitale» non puo essere Aksurn, inquanto la distruzionfl dol GriLl-I. i, avvenuta (lopo il 152G. 

('I) AI.tllle([ C. IbriLhirn detto Grall (mancino), irniim di lIarar, cominciu nel If>2(; la gu('rra contro gli 

Abissini, e non fll certo nel primo anno che O(;CUPu AksUlll. Si veda in segllito docc. XX e XXI. La data 

del 152(; i, data anche dal SAPETO, doc. LVIII, p. 4(;, certarnente derivandola dal Salt. Questi ebbe quasi cel'­

tal.llente la notizia dai preti di Aksllm, suoi inforrnatori per quanto riguarda. la storia della cittit. 

(') Lo stos,lO tosto nell'ediz. R. BASSET, li'tndes sm' l'histoirc d'l:"fhiopic, in .JollJ'nal Asialifjuc, 18tH, II, 

p. 9U; e in J. PI<mRlIClloN, .Notes pOUT l' histoiJ'e d' /:;thiopie, in NeVile Slhnitique, 1, 1893, p. 282. Dell'avveni. 

mento nulla dicf\ il testo edito da CONTI ROSSINI, 8lm'ia di Leima Dangel J'e dt Etiopia, in H('ndie. Accad. 

Lineei, 1894, p. (il7-640. 
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Dzou'l - QarnaIn. Dieu sait Ie mieux ce qui en est. n y a la. des colonnes de 
pierre dont la longueur est de quatre-vingts coudees; la largeur est de dix cou­
dees; elies sont debout ..... 

(p. 424) (Le roi d'Abyssinie) tirs. la grande idole de l'eglise d'Aksoum; 
c'etait une pierre blanche, incrust8e dol', si grande qu'elle ne pouvait sortir par 
Is. porte; on fut oblige de percer l'eglise a cause de sa masse; on l'enleva et 
elie fut transportee par quatre cents hommes dans 1a forteresse du pays de Sire, 
appelee T§.br ou on la laissa (1). 

XXII. (1642). 

MIGUEL DE CASTANHOSO, Dos leitos de D. CltristO'lJam tia Gama em EtltitJpia, ediz. F . M. ESTEVES 

PaRE1Rh , Lisbo!l 1898. . 

(p. 20) E &Bsim esM. em riba hurna igreja grande, que elies :fizerao mes­
quita; e ante que esta serra fosse tomada, era costume do reyno viremse todos 
os reys aqui coroar, como em Roma os emperadores, e em nenhuma outra parte 
o podiAo fazer senll.O nesta..... ~. 

XXIII. (1583). 

lOAM DE BARROS, Terceira decada de Asia, Lisboa 1563. 

(/01.86 'V.) E .ajnda destas nam ha. memoria, s6mente de cidade Axuma, 
que secundo os Abbasis dizem foy cam8J'a e quasi metropoli da rainha Saba: 
da qual 6ra nil aparece mais que algumas antigualhas de hedificios arromado e 
pedras ao m6do de pyrames, que por sua grandeza 0 tempo nam pOde consumir, 
ao qual lugar e11es chama. Acaxumo. 

(/01.881'.) ..... c; hum lugar oham8.do Acaxuma, onde 6ra se' mostram grandes 
hedifiQios, e algumas pyrames de grandeza da agulha de Roma ..... 

(I) Di queati teati fll data una tradasione italiana da. OlD8ARl!l Nquznn, IA conqui.ta mmulmana 
deU'EUopia nel /IeCOlo XVI, Roma 1890, p. 104.166. 'Arab Faqih, l'autore di queato teato, b oontemporaneo 

• gll avvenimenti ohe Dana. Rioordo ohe Gri11 b morto nel 1MB. Sui teato del hRZ(& eZ·Qabala ai veda 

BaoUKBLMANN, Guch. d. arab. ,t., 11, p. ~(\. 
(I) La. tHduzione italiana di queato testo b data in M10BllLJll D_ O.uUGlI080, Stma della sped~om 

porloghut in Abitlinw nel .eeolo XVI, Boma 1888, p. 21 i la tedeaoa in E. LrrnuNN. Die HeZdentaten des 
[)om Christoph cla Gama in Abeuinu-n, Berlin 1907, p. ~1).26 e nota a pag. lL2-llS i l' ingleae in R . S. WmT" 
WAY, The Porluguue .&pedttion to Abll38intl.l in 1641-1648 ~ narrated by Caltanmno, Hakluyt Soo., aer. II, 

vol. X, London 1902. 
La looalitA indicata d. qneeto testo non b Anum. ma prob.bilmente Ambi Banet nel Haramit, per 

9.aanto ai dioa ohe . era il luogo dell'inooroD.zione reale. 

Documenti. XXIV-)!:XVI 

XXIV. (1578). 

P. EMMANUEL D'ALMElDA, Historia Aethibpiae, in BECC4~I. RerumaetlJilJp. scripl4res oed-. 

~ks. vol. V, Romae 1907. 

(p. ~4) Dizem 08 velhos desta terra que os TurC08, ha poucos annos C), no­
~mpo d e1 rey Malaac . Oegued (Malak Sagad] e do Viso Rey Isaac [Yes1;taq), 
q~e rebell.a.ndo os trouxe em sua ajuda contra 0 Emperador, derrubara.o aquelias. 
sels ou sete que estAo no 'Chll.O feitaB peda90s~). 

xxv. (1578). 

P. ALPHONSUS MENDES, ExpedititJ aetltitJpi&a, in BaCCARI. ile,.. ... aetltwp. scriptores oedden.-. 

tales, vol. VIII, Romae 1908. 

(p. 27) Septem vel octo (obelisci) iacent in frusta divulsi, a TurciB, ab Isacco­
[Yesl;laq) sub . ~ege Malac Seguedo (Malak Sagad] advocatis, labefacti, qui ex. 
membrorum dispe:t:sorum mole ducentos palmos oatenduntur supera8se~. 

XXVI. (1579). 

Historia Regis Sar~a DenNel (Malak Sagatl), . trad. C. CONTI ROSSINI, C. S. C. 0., Script. 
aethiop., Versio. ser. altera, t. III, ParisHs 1907. 

(p. 89) Le 16 du mois de tar (a. 1679), Ie samedi, il se mit en marche 
au matin, pour alier a l' eglise d' Aksoum ..... Les ecclesiastiq ues.. ... chantaient Ie;. 
hymnes de Yar~d en disant: « Soit beni, 0 roi d'Isra.el !» Devant (p.90) ces 
pretres, se tenaient les filles de $yon, au · milliaire, au milieu de la voie OU S& 

~rou~e .un peti~ obelisque. Cet obelisque porte du sommet jusqu'au pied des. 
InscnptIons, qUl ont ete gravees par les anciens en lettres grecques. Le nom 
de cette place est Mebtaka Fatl (== lacoupe du fil),nom dont l'explication 
sera connue par Ie actions de ce . roi que nous allons acme. Oette place se· 
t rouve a l'est de la cathedrale dlAksoulll. Les fiUes s'etaient ra.tigaea a. w'oite 
et a.. gauche, en tenant un gros fiI. II Y avait aussi deux femr:nes A.gees, qui S8-

tenalent debout, avecune epee, a cete de ces fiUes, l'une a droite et l'autre a . 

(ll 11 d' Almeida raccoglieva Ie sue notisie ira il 1624 · e il 1688. 

(I) 8i veda anohe il teato aeguente. Debbo no tare ohe 10. atoria etiopica del re Barta Dengel (Malak: 
Sagad), ohe pur Jl&1TI. dettagliatamente 10. rivolta di Ye~aq e la guerra ooi Turohi, Don fa &louD aceeDDo 

alle rovine prodotte in Aksnm. Si veda anche Il ... R1U. 8.&.nnIANo. L'~by .. (nte clam la UCOfZde moUU dU' 
X VI' Iikle, ou Ze rtgne de &rl8a-Dengit, Leipzig-Bucar8at l8~, p. 29-86. 

. (') Bi veda anohe ~ teato del .8arrad.as (in aeguito doo. XXXVI, p. 228) aull'abbattimeDto degIi obeli­
sohl per opera dei Turohl, aensa perb 1a preOiaa datazioDe. 

• 
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gauche. Lorsque ce roi puissant et victorieux arriva monte sur .son cheval, le~ 
femmes agees eleverent la voix en disant d'un ton .arr,ogant. et msolent.: .« QUl 
es-tu? de quelle famille et de quelle tribu?» Le 1'01 repondlt et leur dl~. «J e 

. fil d Davl'd filR de Salomon fils d' Ebna Hakim». Dne seconde f01S, elles SUlS s e ,~ , . . Z' 
l'interrogerent insolemment, et il les satisfit en disant: «J e SUlS fils de are ~ 
y-c b fils de Ba'eda Maryam, fils de Na'od». A leur troisieme demande, Ie rm 
le~aq~a' main en disant: «Je suis Malak Sagad, fils du roi Wanag Sag~d: fils 

d 'A -f Sagad fils d'Admas Sagad!» En disant cela, il coupa de son epee Ie sna, , , d . d' 
fil ~ue les filles tenaient; et alors les femmes agees pousserent .es cns en 1-

sant: «Vraiment, vraiment, tu es Ie roi de Sion, Ie :fils de DavId, fils de. Sa­
lomon! » ...... Ensuite on etendit des etoftes precieuses sur Ie trone en plen'e 
travaillee, que les anciens ont fabrique; et on fit asseoil' Ie roi sur ce trone, 
qui est (p. 91) appele Manbara Dawit Ie trone de David), com me les peres 

l'ont jadis nomme C)· 

XXVII. (1581). 

C. CONTI ROSSINI, C. S. C. 0., Script. aethiop., Versio, series altera, Liber Axumae, trad. 

t. VIII, Parisiis 1910. 

de la Inl'se'ricorde la construction d'Aksoum fut restauree. (p. 83) L'an 236 

XXVIII. (1581). 

I d Cruz, Maigoga, 12 martii 1627, III P. THOMAS BARNETO, Epistola ad p. Step/zanum a 

BECCARI, Rerum aethiop. scriptores occidentales, XII, Romae 1912. 

(p. 202) Foi a igreja em sua primeira fundayao mui grande, e porque os 
Tnrcos a qneimarao e destruirao, edific?u 0, emperador Mala Seguet [Malak 
Sagad] no mea de suas ruinas a que hO,)e esta ..... 

XXIX. (1581). 

P M NUEL DE ALMEIDA. Lettera annua di Ethiopia del 1626 fino al marzo 1627, il~ Letfer-
• A 1627 d t I olto Rev Padre Mutio Vitele dell' Etltiopia dell' anna 1626 fino al marzo del ..... man a e am· 

lese/zit Generale della Compagnia di Giesu, Roma 1629. 

(p. 56 ) ..... in mezzo alla ruina del detto Tempio, ne fu edificato nn? al 
tempo dell' Imperatore MaUte Cegued., che e~cedev~ nella g~·andez.za tuttl gli 
altri di Ethiopia, fatto di pietre e di mattom, con 11 tetto dl paglIa ..... 

P all'edizione CONTI ROSSINI, in Zeitschr. d. (1) Su questo testo si veda la recensione di RAETOIUUS 

D. Morgenl. Gesellsch., LXIV, 1910, spec. p. 612. 
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XXX. (1604-1605). 

P. FERNAM GUERREIRO, Relar:am annal das cousas que jizeram os Padres da Companhia de 

Jesus nas partes da India Oriental ..... nos annos de 604 e 605, Lisboa 1607. 

(fol. 125 r.) Aqui nesta comarca foy 0 Padre vel' huma igreja de conegos 
que estava muy perto: ajuntaramse muitos delles, e the foram mostrando tudo, 
e antes de chegarem ao altar, passaram pOl' tres cortinas, que tomavam de pa­
rede a parede, com a igreja ser de tres naves. Fora esta igreja antes cuberta 
de abobada, mas depois que os mouros lha quebraram, quando destruiram esta 
terra, a cobriram de palha, como agoro esta, pello que fica muito escura: mos­
traramlhe hum crucifixo que tinham pintado em panno, pOl' cousa muito rara, 
mas nao era tal a pintura ..... De fronte da porta principal desta igreja, em hum 
lugar que antes fora crasta, estam dez ou doze pedras mui grandes, bern lavra­
das, e na de meio q ne esta debaixo de huns arcos abobadados, dizem que .se 
assenta 0 Emperador quando 0 ham de corom', e entam as cobrem todas de seda 
e borcado. 

XXXI. (1607). 

P. ALOISIUS DE AZEVEDO, EjJistola ad Provincialem Goanum, Fremonae, 22 iu!. 1607, I1l 

BECCARI, Rerum aethiop. scriptores occidentales, XI, Romae 1911. 

(p. 107) Indonos daqui huma vez a Acyumo (que distara daqui duas ou 
tres legoas) pera vel' os vestigios de hum a fermosa igreja e a melhor que ouve 
ern Ethiopia, que assolon 0 mouro Granha, a quem destruirao os nossos Portu­
guezeB que trouxe dom Chl'istovao de Gama, avera sesenta e sete annos pouco 
mais ou menos, e algumas agulhas muy grandes e fermosas, que ahy ainda oje 
estao e pOI' hum padrao de letras que achamos quasi apagadas entendemos ser 
obra de Romanos ou Gregos (pOl'que as letras sao gregas mais que romaniscas) 
ainda que os Abexins dizem que he obra dOB demonios ..... 

XXXII. (1607-1608). 

P. FERNAM GUERREIRO, Relar:am annal das cousas que fizeram os Padres da Companhia de 

Jesus nas partes da India OrientaL ... nos allnos de 607 e 608, Lisboa 1611. 

(fol. 57 v.) No reino de Tigre as igrejas mais celebres sam estas. A primeira 
se chama ACyluno he de N. Senora grande, e de tres naves e de varias castas 
(tol. 58 r.) de pedraria, com claustras lageadas de boas e grandes pedras a esta se 
vem coroar os Emperadores, em comparayam de que foi nao ha hoje della mais, 
que os vestigios. A esta assolou 0 Mouro Gradanha Rey de Zeila com quem 0 

nosso Capitao Dom Christovao de Gama teve duas grandes batalhas e aquern 

5 
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depois de sua morte os Portogueses que ficaram acabarao de destruir e matar. 
Ha ainda agora aqui algumas mui grandes e fermosas agulhas que pOI' hum 
letreiro que nella se acha quasi apagado se entende ser obra de Romanos, ou 
Gregos. 

Neste mosteiro, e igreja estao os livros bons e maos que ha em Ethiopia, 
e aqui se conservao as Cronicas dos Emperadores, porque aqui se vern ungir, e 
coroar, como temos dito, e quem aqui nao he coroado, nao tern 0 titulo de 
Rey dos Reys, mas s6 fica com titulo de Rey. 

((oz. 328 r.) ..... no mosterio que chamao Acyumo, ou Acaxumo, que era anti­
guamente 0 mayor, que avia em Ethiopia, e fundado conforme a tradiyao dos 
Abexins pella Raynha Candace (e na mesma cidade, que antigamente se cha­
maya 8abba, onde morava a antigua Raynha Sabba) a qual agora esta muy 
arruynada, e destruyda, somente ficao alguns vestigios bem mostradores de gran­
deza que ali ouve antigamente) ..... 

XXXlII. (1612). 

P. PETRUS PAEZ, Episiola ad p. Thomam jiUlhl, Dambi;'i, 14 sept. 1612, in BECCARI, Re1'u11t 

adlliop. scriptores occidentales, XI, Romae 1911. 

(p. 259) Dende alIi fue en procesion hasta el monasterio, y entrando on 01 
primer patio, que es muy grande, se asentaron y e1 Patriareha en d08 piE~dras 

grandes y bien labradas cubiertas de seda devajo de una alcoba que se 1evanta 
sobre quatro columnas de piedra y en chua de eHtaH dos piedra8 y de otraH 12, 
que alli .iunto e8tavan pue8tas POI' horden quatro palm08 levantada8 del 8uelo, 
havia antiguamente sillas de piedra labradas tam bien como S1 fueran de ma­
dera, segun decian los primer08 Portugueses q ne aca entral'on, que ]a8 vieron. 

cP. 260) Tienen aun en un terroro muy espaci080 tl'eee piramides 1eban­
tadas: la mayor esta muy bien labrada de eanteria, y tiene d(~ aneho doee 
palmos y pOl' los lados seis, de alto tench-a cien palmos toda e~ de una sola 
piedra, y entre otras muchas que estan eaydas. ~riene. una cmda de aneho 
16 palmos y pOl' los lados 12 y de cumplido 137, eon faltarle de 1a punta un 
muy grande pedazo. El monai5terio era mny grande con tre8 patios grandes, todos 
de piedra muy hermosa; mas ya esta caydo y los frailos moran en casas muy 
pobres. Sola 1a iglesia esta buena, aunque no tiene comparacion eon .la antigua, 
que era de cinco naves eon muchas capillas; de las vobedas no dlgO, pOI'quo 
t'uera cosa muy eomplida escrivir los bestigios de antiguedades que aun agora 

estan en aquella ciudad. 
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XXXIV. (1612). 

Excerptum ex litten's annuis provinciae Goallae anni 1612, in BECCARI, Rerum aethiopicarum 

scrip/ores occidentaZes, XI, Romae 1911. 

(P 291) Eo tempore quo Gallae tigrenses cives in suam deditionem com­
pellebant, alteri Aethyopes in horum hostium loca impetum fecerunt, ubi pum'os, 
mulieres catervatim gladius pm'emit, atque armentum omne victores secum de­
portarunt. Transacto anno 16J 1, messe appropinquante, hoc atrox et nefandum 
bellum factum f'uit. Hi hostes templum faeminis applicatum et aedificia au­
gusta in oppido a Fermona duarum leucadum spatio seiuncto (Acyumu appel­
lato) flammis voraeibus eonsumpserunt, atque illustris illius loci templum suis 
eq uis domicilium habendum praescripsere ..... 

xxxv. (circa 1620). 

P. PETR US P AEZ, Historia Aetldopiae, in BECCARI, Rerum aethiopicarum scriptores occidell­

tales, II, Romae 1905. 

(P. 136) ..... yam pera huma pedra, que esta a porta de igreja Sion, que se 
chama Meidanita Negei5tat, scilicet <, valadOllra dos Heys» ..... 

(p. 138) ..... entrarem a primeira cerea, onde esta hum patio grande e de­
baixo de Immas arvores 12 asentoH de pedra bem lavrada postOi5 em fieiI'a, e 
hmn POIlCO afastado 4 colunnas de pedra com seUH eapiteis bern feitos, e pa­
rece snstentavam primeiro alguma abobeda. Entre elIas outros dous asentos de 
pedra, e dizem que sobro estes e os outros 12 avia antiguamente cadeiras de 
pedra muyto bem lavradas e que, quando se eoroava 0 EmperadoI', as cubriam 
todas de sodas e borcados. 

(p. /39) Os fi'ades e clerigos ficaram da yanda de fora de hum parapeito 
baixo de pedra, que de novo tin ham feito aroda das colunnai5 ..... 

(p. 202) ..... Agyum. Mas agora esta muyto longe de se poder chamaI' ci­
dade, pOl'que quando muyto tera 150 ou dozentas casas ten'eas muyto piquenas 
8 tristes cubel'tas de palha e cada mOl'ador tern sua cerquicinha de espinhos 
aroda, ainda que alguns pOlieos a fazem de pedra e barro, ficandolhes as ruas 
muyto estreitas e sem nenhuma ordem nem concerto ..... 

Os moradores de aquellas terras affirmam que tem pOI' tradiyam muyto 
certa aver sido antiguamente cidade muyto insigne e a maior que nunca ouve 
em Ethiopia, e as ruin as dos edificios, que ainda agora aparecem, dam bern 
mostra de que foram sumptuosos. E em hUIn teneiro dentro 1a povoayam ostam 
oje em pe treze pedras ben lavradas, algumas como de 30 palmos de alto, e 
huma com muytas moldUl'as, que tem pOI' cada ilharga cinco palmos de grosso 
e diante douce e de alto tera cento, com nam ser mais que huma so pedra, e 
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parece que acabara em 4 ou cinco palmos com hum l'emate a modo de meia 

Ina com~ as pontas pera baixo. Outras muytas ostam caidas e entrellas dllas 

bem lavradas com mol duras (p. 203): a huma tem pOl' cada ilharga do)'; palmos 

de grosso e diante 1 G 0 do cllmpri(lo conto e trinta 0 cineo, n pareee quo till ha 

muytos mais, porqllo 111e htlta gram pe(la,'o da pOllta, n do p8 esta tamlH'lll 

lllUytO sotenada He po(h-a hum pOlleo ran1a. Olltras Ita pi(JlwnCls com 1ll1lytas 

lotras antiguas, quo agont l1inglwlll salle ler. A via hllm lllosteiro llllly Sllllljl­

tLlOHO COIn lllllytoH h'(\(lus, (0 igl"nja llllly hortllOS'1. 
(p. (20) Quanto slla sepllltma (di 1'(' ]{[l/i'/J) , uHt,', i 11l1tO a Ag,',lllll h~it,l. ao 

picao pm 11llll}(\, rocha, (~llja ligllra he (~sta: 

Tudo isto esta ahcrto e 

ate as portas do cruzeiro 

tClll 15 covados de com­

prido e quatro cit, largo 

XXXVI. (1624-1633). 

P. EMMANUEL BARRADAS, Tun/rtfus In's Itis!ori(o~![t'{~![rilplii(i, 111 IhTCAR!, Nenl1ll 1Ie//lio­

picaru1Jl scrip I. oa~ideJllales, IV, ROl1lae 1906. 

(p. 2:17) l)ista AC(:lllll d(~ U'l'(~ll)()l1(l, pm'a 0 ()(\st(~ Ill(\O tiia ti(' ('alllilli}(); ('st;l, 

planta(la no lllOO d(\ llllllla povo;t(:;'10 q 11(" post() q 1I1' a() pn'Y;('lIk II;'\() sl'ja III II ito 
gnll1{l(', bUlll su (l(;ixa \"( 'r q 1I( ~ alltiga lIWIl k i'ui C() 11;r,;1 <I(! Illll ita l\lag( !stati('. Ij}"t.;I, 

a tlit(\, POV()(I,,~'IO na ]lollt.a dn lllllll i'l'I'lllO),;O n ('sjl'\(:()S() (',llllj)O em hlll11 l'('C.()Il­

eavo q 11C fa~(~1ll (lllaS surras COlll pOliCH distancia iUllna (ta. olltra. A l'ai~ (la 

smTa, (lllU tiua a IW\,O dir<~ita, qllalldu SP ('Ilt.ra Il<l jlo\'o,I,(:;lo, h'lll hllllla 1()IIt.O 

qlle ht)'; COIllO hum (p. :1:18) bgo pequono, Oll tan<J"(! g]'all(l(~, de <Jltn to(la a 

gellto e ga,do so s(~rvo, posto qll(\ 0 lllaior s{!l'vi\'o ae to(la. a povml"'I~) h( (Ie 

po,'os quo a pOlleo OSpaV) c(\,va{los cIao agoa boa llfi.o s6 pent 0 S('l'\,I\'O, Ilms 
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tambem pel'a bebel' .• J unto dati ca7las se vcm algumas co vas na,o mllito fundas, 

porqne nao tinhao altura de hum homem; e porgnntando en, pel'a quc as fa­

)';iao, pois nao tinhao agoa, me responden10 que pora tirarOl:1 algumas pe(l1'as 

q ItO elles estimao eOl11O preeiosas 0 so aella,o naqllolle Illgar, mas todas S,IO d(: 

]lcllleo POl't(), A fama COl1stante ht'~ qlle osto lllgar (10 Ae,'llm foi assonto da l'ain]l(-) 

8ahl)(1. u (los HOYH g no Ihe soeeLlor;l.o pOl' mllito tempo, Lle q lle aimla 11<'1, alglllnas 

llW1!lOl'ias COIllO ven~mos. 0 Cl'rto he (1110 fi)i (',Oll)';a lllllj grandu 0 tlo notav(J\ 

l\lag(\stadn, 0 qlw in(la agora est,I,() tostellllll1ha]](lo as altaH e tOl'mo)';as colllllllas 

Oll pyralllides, q lte ostao alc~vanbvlas, LIlias tlas q LIaes, aes mais llotaveis (se­

glll~<lO 0 pal'eeer Llalgllns q lie vir,lo Illllllas e olltl'as), podell! cOlllpetil' ('om (IS 

1l1;110n~s e Ilwlhol'oS de Boma, s;'1.o <1(~ l)(~(lra pn~ta q lta(lradas (~ Illlli helll lav}'a­

(las, COlll H811S Qllalt{)8S de vctl'ias ro)';as olltalhadas. Os quo lllostra.o tora (le tena 

t(\r;I,O POllCO mais Oil l1lt:]l1OS sineoenta OIl sossmlta ('.ov,\(loH do cOlllprilllunto, a 

liIl'glll'a d(~ 10 Oll 1:2 palmoH, a grossll}'a du sine() Oil H(~is. COlllO (~stas (lllClH ()St,'L 

olltra d(~itada no eha,o feita p()da,~()s, <lII(~ os rl'lIrcos (lllaudo ali c1}(~ganl,o ,1(;('S­

trl.lld()II)(~ hllllla po(:a (le artolharia (leITllbar,l,o. AI('1ll d()stas h{l, lllllitas olltras, 

al(\vallt,\(las, Illullas lllaioreH ontl'as nwnOl'(~S, hlllWIH bOll! lavra(las olltras tOSC(lS 

('stas din~itrls, ;1(j!Hdlrls llwaH (lnita<las <1110 pan!('(' d{~vi;l,o <1(, s(on"jr aos gl'alJ(l('~ 
d(' b;tii),;rls ()ll tiivisas de SWIS s(opltlhll';IS. () qtl(! tlldo Illostra gnl,lld(,)';(I. (' Ill;IU'('S-

I I I' . h tal e III;I,IS «,jjgyphos ('.llStllllJ(\(los ;1 SIl(IS pyralllid(,s, qlH~ do HOlllallos Oil d(\ 
olltras Il;I(:(')('s. 

(p. :1:1
1
)) A Qllrll}(l() so V(~lll d{) Ij'n'.lllOll;'l, Illllll POll('O ;lnt.()H de {'ntl',II' Ila ]lo-

\"();)(.·"I(), 1 1 t 1 1 . 1 ~ S(' \"(~ llllll(\, P('( ra pro a (Illa( I';I( (\, ll)(~tl( a no c11(lo, tin lal'gllra <1(~ cillco 

OIl S('is pallllos, a gl'Ossllra do Illllli palilio POll(,O Illais OIl Il}(~llOS. Ij~st,'1 hum 

POll<'q illclill;\(la penl 0 I(~stt" ('s('rita (1(0 I III Ilia Palt(! (~ olltnl. As ](\tras qlW lic,'lo 

l)(,l"a <t. ()(Illtia dc) oeste, to(1<ts tin alt.o (I baixo P<lI'()('Onl A lliaras, IllaH alltigas ('. 

,-(dIms qllo st:] nftO podell I 1('1', llfw st') pOl' ()starolll lll(';IS gast;)(l(1s, S(~ll"\() jlorqlle 

lwllas "~! 'I(~ha (ljffe]'en~'a (l;IS q 11<0 agora s(: 11)';;1.0. As Intl'ils q ll<! ()str'w na ll,u-tu 
ql)(~ S(~ IIWllll<t no lestu, cl(dlas 11IIIII,IS P,U'(~(,(~1l1 gn~gas olltra:-; s,lo Iatillas, llIaH 

do I)('llIlIII1"1 clutitas lingoas S(' sahn OIl pod(' t'Ol'lllar (1 ic,',\o p('rf{!ita, COllI pOl' VO),;(~H 
('ll~'gal:('Ill ali p,u11'os qne as sahi,\o allllms. j\lmn (l(\stn p,ull'fi,o, ilHlo lllais pnl'<t 

;~ .lgT(',1<1, l:llCostadaH ao P(~ (la :-anTa da lll;\.O dil'uita, (~Ht,'t.O alglllllas pu(ll'as P01'­

t(~lta lllUIli<~ q lla(lradaH 0 S81'(1. 0 q llndl'O (le q lIatl'O OIL CillCO pallllos, a gl'Ossll1'a 

nas jlolltas (Ie ll1clis de hum pal1llo, lllas l)(~l'a 0 nwo vai cl'(oscmHlo a ()TOSSLU'a 
h ~ 

('01110 !lOS P(~<1ostaes das l10ssas colllnmls; ostrl,o assuntadas sol)]'o ollhas toscH,S COlll 

(j llmiH largo pm'a eilna. Estas di),;Olll p0I'Slla alltiga tl'(\(lj~'ilo q lLU unTo prillloiTo 
os ass(mtos (los Umhares quando jlllgava,o. Umharos ht') 0 lllOSl1l0 (lIw~ desmll­

ha1'ga(lol'es, u nst(~s Umbares tem dIes pOl' C01tO (pte san deseendmltos daquelles 

(lllU alltigalll(mtn vierao de .Jerllsalem malHla(loH pOl' Nalama,o ellm sell filho U 

da rain 1m Sahbet chamado MHelee pora fa)';erem justi<,~a, t:] ategOl'a pOl' deHcen­
(loneia e easta pel'soverao no mesmo officio ..... 
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(p. 233) Os alicerces da igreja velha ou, pera falar mais ao proprio, parte 
das paredes, que ainda agora se vern com arrezoada altura sobre a terra, mos­
trao bern que era couza muito grande quando 0 mouro Granha a derrubou. A 
que agora serve, esta feita dentro daquellas ruin as da primeira e, com as pa­
redes estarem hum pedayo afastadas das outras meas caidas, he assaz grande 
e capas. As paredes pella parte de fora sao de pedras pretas de cantaria bem 
lavradas e assentadas. As colunnas sao de madeira quadradas; 0 madeiramento 
da me sma maneira; mas a igreja toda cuberta de palha. No andar da porta 
principal esta hum taboleiro nao muito grande solhado de pedra preta: delle 
se desce pera baixo pOl' huns degraos da mesma em hum dos quaes se ve huma 
pequena cova redonda, na qual se lanyao os cabellos que cortao ao Emperador 
quando 0 coroao; bastaralhe pera sepultura, ainda que nao muito decente, se 
a taparao; mas ella sempre esta aberta e descuberta. Descida a escada ate 0 

an dar do chao, a pouco espayo se levanta huma parede alta em quadra, que 
serca toda a igreja e Ihe [serve] de muro, e de fl'onte da porta desta, que re­
sponde a principal da igreja, nao muito afastada estu huma como charola pe­
quena de pedra descuberta e mal concertada, que he a em que propriamente 
(p. 234) se coroa 0 Emperador; e quando nella ouver de receber a coroa deve 
de se cubrir, que sempre sera de palha e ornaose melhor, que 0 mais tempo 
esta feita mato, que dentro nella esta nascido, pOl' estar descuberta e patente 
ao sol e chuva. Perto estao algumas arvores grandes de pagode e pOI' debaixo 
dellas varios assentos de pedras, que devem ser pera os grandes no tempo da 

coroayao ..... 
Indo desta igreja de Acyum pOl' hum campo acima nao muito largo que 

as duas serras fazem, caminhando ao norte, no fim do qual se comec,~a ale­
vantaI' huma pequena subida, que esM menos de hum quarto de legoa da dita 
igreja, no cume da ladeira estao duas cazas feitas de pedras pretas quadradas 
e bern lavradas e assentadas ambas debaixo da terra, a qual parece foi lan-
9ada pOI' entulho sobre elIas depois de feita,s, pello menos a maior parte delle. 
A huma dellas se (p. 235) desce pOI' hum caminho alamborado, como cavado no 
monte ou feito pOI' arte com as paredes das ilhargas da mesma obra das cazas 
de pedras quadradas, mas pera a vel' he necessaria candea ao mea dia. Nesta, 
dizem, se recolheo e fez penitencia 0 santo rey Caleb e nella acabou seus dias. 
A outra, que esta bern perto e se desce a ella como de saIto, porter em lugar 
de pateo hum a cova a porta, era de hum filho seu, que com elle se recolheo, 
ali viveo e acabou santamente como seu pay. Ambos estao sepultados na igreja 
de sam Pantaliao, que foi hum dos nove santos, que contao vierao de Roma a 
Ethiopia pre gar e ensinar a verdadeira fe; a qual igreja esta plantada no cume 
de hum alto monte perto de Acyum, pera a parte de Fremona, sendo vista ao 
longe de todas as partes; na qual tambem 0 santo Pantaliao, que a fez, esta 
enterrado. Agora ha pouco em nosso tempo, cavandose acazo na dita igreja, se 
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descubrio e achou 0 corpo do santo rey Caleb, e outros que com elle estavao 
sepultados, como la se deve tel' escrito (1). 

XXXVII. (1624-1633). 

P. EMMANUEL D'ALMEIDA, Historia Aethiopiae, in BECCARI, Rerum aethiop. scriptores occi-
den/ales, V, Romae 1907. q 

(p. 83: Dista Acyum tres legoas de Fermona, de Mayua quarenta e sinco, 
ponco malS ou menos. Esta em altura de 14 graos e meyo, situado ao fim de 
huns campos n1l:ito largos e.m huma abel'ta em que elles se vao metendo po]' 
entre dons out81l'os. He hOJe lugar de cern vizinhos pouco mais ou menos' 
venlse. com tudo ali as ruinas, nao de mm'os, torres e payos sumptuosos, ma~ 
de mUl~as cas~s de pedra e barro, as quaes mostrao tel' sido antigamente aquella 
povoayao mUlto grande. Vesse aly huma igreja de pedra e barro cuberta de 
palha feita no meyo das ruinas e paredes de outra antiga, cujas paredes ainda 
aparece.m ~ er~o assy mismo de pedra e barro (pOI'que nao ha em parte alguma 
de EthIOPIa smal nem rasto de (p. 84) alguma hora se tel' nella visto cal nem 
feito com ella edificio algum, grande nem pequeno), mas muito largas e a~ que 
se mostra parece tel' sido aquella igreja de sinco naves; de comprimento tinha 
220 palmos, de largura 100. Tem ainda huma cerca grande de pedra e barro 
e denh'o della hum pateo muito fermoso lageado de pedras grandes e bern la­
vradas, 0 qual se remata pera a banda da igreja em huma escada de oito ou 
nove degraos tambem de pedras grandes e lavradas, e no alto dellas esta hum 
~abo.leiro de dez ou doze covados pelo espayo de frontaria e porta principal da 
Igl'eJa. Fora da cerca deste pateo esta outro no qual se vem sinco ou seis pe­
destraes grandes de pedra preta, e aly perto quatro columnas da mesma pedra 
de dez ou doze palmos em alto, entre as quaes esta hum assento no qual as­
senta(~o se coroa 0 Emperador, despois de se asentar primeiro nos pedestraes 
que dlsse e nelles the fazerem varias ceremonias. 

o que neste lugar he mais pera vel' e mostra soberba grandiosa sao muitas 
pedras muito altas a modo de obeliscos, agulhas e pyramides. Estao em hum 
c~mpo que fica detras da igreja. Eu contej aly das que estao em pee algumas 
vmte, e derrubadas no chao feitas em muitos pedayos sete ou oito; a mayor 
das que estao em pee medida pela sombra tem cento e quatro palmos; a lar­
g~ra no pee he de dez palmos, pera sima se vai adelgayando a modo de pyra­
mIde, mas nao he quadrada, senao de duas faces mais larga e menos das outras 
duas: he lavrada como em almofadinhas, cada huma das quaes he hum como 
quadrade do dous palmos, e esta he a obra de todas as que a tem, que sao as 

(I) Una traduzione italiana di questa testo fu data da C. BECCAR!, It Tigre descritto da un mi.~sionario 
fJesuita det secolo XVIl, in Rivista Coloniale, 1909, e a parte Roma 1909, p. 83-88. 
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mayores; as mais sao humas lageas rudes e informes som obra alguma. As mais 
baixas sao de 30 ate 40 palmos; as outras todas sao mayores; e da.s qne estao 
derrubadas, vesse nos pedayos de tres ou quatro) qne exe(~diao muito a mayor 
das que estao em pee, que disse ser de eento e qllatro palmos, () algnmas mo­
strao que passavao de dllzontos. Dizem os velhos dnt-;ta krra que os 'l'llrcos, ha 
poueos annos, no tempo d'e] rey Malaac Ceglled n do Viso 1L<~y JHaae, (llW ].(.­
bellando os tronx() em Hlla ajmla ('ontra 0 Empenvlor, (l('rl'lilmnlo aqlldhu-; H('iH 

on sete quo ef-)Uio no ('h,\o feitaH po(la~'oH. 
Ninguem Haho dizer ° intfmto (Jlw tiverfto os antigoH B.diH qlle HH elpvall­

tara.o; podeso l)mll e\"()l", (llie urfto como lllallHol(~os, qlle jllllto a HltaS seplllt,llnls 

orglda.o, pois OHto toy tamhem 0 intento (loH J1igyptioH, dOH qWWH HOIn dllvida 
pela vizinhan~'a e eommlll1ica\'(\o, (p. 8,)) que HPlIlpr8 tiv('J'(lo, apn)]1(1c:J'(\O (' II}('H 
viera.o Of-) offieiaoH (leHtaH hal"haras (\ monHb'lloHas lllaqllillHH. AfaHtadn d('Hte Illgal" 
hum tiro de homhanla, (:st;'\ hllllm p(:(lra larga <: P()(I('U 1I1ais alta. qll(\ 1111111 ho­
l11elll, na. (j1l<11 se vee hlllll gnllHk letl"()il"o, n Sf: (,0l1I10(~(\1l1 IlI11ihl.H Idras gn'gas 
e alglllllas latinas, lllaH ajllnt;lIldoas 11,10 I'OI'lI\(\() palnvras gn'g;IH, latillaH, OIl 1)(·­
In'eaH, nem dn olltra algll11m I inglla ('on h(:('.ida, (~ aHHY nflO H(, ak.all<:a 0 H(:lltido 

(laq llel1a eHcl'itlll'a C). 

XXXVIII. (1626-1627). 

P. MANUEL DE ALMEIDA. I~cttcra a7lJlua di Flliio/>ia del I():}() fino al lIlar.:·o I ():}/". ill Lctlot' 

dell'hihio/>ia dell'aml(} f():}() jino al mar:::o del f():J/" ..... malitia/{: al !iloilo Ne?}o I'lldu? JlIulio Vild­

/csc/ii, Generale della Cimz/>agnia di (,oi('slt, Roma I ():.!(). 

(p. ,J,J) Non molto lontal1() <lalla krra dov() nbit(\, il Vi(,(~I"<\ si \:{.(J<. 1111 Illogo 
moHo hahitato (Ii g(mtn, elli(\\llato l\e(~alll; il (111;11(: antic<llI}(\nt() <:I'a (jitt;\, do\'(~ 

rise<leva la fallloHa Hngina Saba. ~loHt.ra (lllC,O nnll(\ Hun l'o\'iIW \;1 slla grall­
<lm;;~a, e d,\ V()rallleIlt(: all intnlld(:I'(~ d'(~HSOI'(~ Htab\. COil grail ragiol\(' ~I d.}"o]>ol i 
8 ()apo (lull' imperio (l'h~tllio]li(\. Qlli Hi vuggollo qlwi S(~gll;llati o\)('lisc\li, d(~' qll(\li 

(:HHendosi scritto altrn volte, non din') altro; ('.OIlW all('.o d'lIll i"allloHo '1\'lllpio, 
dol <IlIa1e si l\ parlato vari(: volte. Solo din') d(:1 '1\:lllpio, clll: alclllli vogliOlIl) 
cite fUHse iimllato da11a H.()gilla Saba, (\ <1al SilO tiglio ~1(:nikll1"(~, (~ lillgOIlO ('Il(~ 
in qU8llo riponesHe l'Area (l(d 'reHtalllento, chn port<') da GenlHalmllllw, quando 
fu a visitare Salomono HIIO pa<1]"(:. Alb'i dieono, clIO 10 rOlld()]a HegillH Calldace 
do po che rieev(\ la 1"0(11\ (lal HlLO EIlIllIeo, eho I'll hatu/\/\ato da S. l<'ilippo; (·d 
affer1nano, ehe 10 dedid) al1a Bea.ta Vergine, eSHOIHlo (P. ,JO) 11~l1a ancor viva: 
onde aneor si gloriano gli Ethiopi d'oHser stah i prillli a dClliear Chies!: alia 
Beatif-)sima Madn:) di Dio. Ma sia eome si voglia, (') (la elli Hia t;lhhrieato, eert,o 

(I) La de~crizion(J del d'Almeida () ~tata riaSHunta in B. 'fELLEZ. Ilistol"i({ .Ilcml Ill' /1;thioJiia II aliil, 

Coimbra 1660, p. 56. 
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e, ehe ha servito molti anni ora all'usanza clegli Hebrei, hora degli Iclolahi, 
hor in nn modo, ed hor in un altro, perche sempre gli Abissini sono stati a 
1In modo confusi, non ess()lHlo mai ne buo})i Hehrei, 118 blloni Cristiani; ed e 
verissimo, ehe in mezzo aHa ruina del eletto Tempio, ll(~ fu edificato 11110 al 
tempo dell" Imperatore MaHte Cegn~)d, che eeeedeva nella granclezza tntti gli 
altri IIi I£thiopia, t~ttto eli pietra e <Ii Illattoni, COIl i1 tetto (li pagha,; (~ P(:1" la 
mmnoria (lell'antico (\ ten lito in tallta vnllO]'aziorw, che vi va l'iHteHHo Impnra­
tore pel' eHHel'tl ineoronato, come Hogliollo V(~lliI'O aHoma. gli impel'atol'i (li Al<,­
magna. Sta.l111o in <j nella ehies,L lIlolti Haeenloti) dw ill 1m lingllaggio Hi ehia­
lIlano nept<'mlH, i <{lIali pel' hav(~]' elll'a dnl lllogo, hall110 molte POSH(~SHioni ivi 
attOl'no eon ehe potm vive]'() ..... (\ t.engol1o questa chiGsa pill <Ii tllttO l'altre a 
IlIO(\O (l()] '1'()lllpio di Salolllone. Stava pel'ci(') (liviHa eon nove veli, ehe fa.eevano 
v<lrij I'ipartilllenti, ('()]Ililleian(lo <lalla pOl'tafino a11'altar Illaggio]'n, dove StH il 
Salld.a SandOl'lIll1, (~ dovu ill (/>. ,J/") veee di piut]Oa sacrata, t()llg0ll0 llna eaH­
sd.ta, ch(~ ('\tiaIlJano '!'abot di Sion, ell' () (Iuanto (lim Arca del teHtalllento POl'­
tata dal IllOnt(: Sion: (\ Hono tanto a (j1wl1a. afii.:ttionati, ('he tllttn Ie pietre clegli 
altari ('lIialllano 1'ahot. g nelln chinHe pl'ineipali gli Altal'i maIlO come gli ha­
V('va allt.ic;1I1wnte tlltta la Chiesa, fatti a lIlo(lo (Ii CasHe. Nel Tabot, doc ne1-
]'alt.a)'(~ <Ii lJII('Ht.a clli(~."a, IIdij dil'(\ all' Illlpel'ato}"n, cl\(\ (~n1 hlma molto cOHtant(~, 

(\ t(~III1t;\ pm' ('('l"tiHSiIlJa dai pill jll"atiehi (l(d pa('He, ('ss8rvi d811t]"() l"illChinHo lin 
Pagod(~, (') 1111 Idolo, clw (\\'(\\'afiglll"a tli (lolllla, (~ol peUo lllo1to gl"a.nde. na11a 
qllal I'cWl(\, 1I10HH() l'llllperatol"n, qllall(lo gli alllli paHHnti V(~IlIW a qlluHta ChiuHH 
lwr OSH('rl) iIlC(lrOllato, {'('en gr(\n(l(~ iHtan/\a a <jlll'i Tkpth'(\s, (\('cioceh(\ gli apriH­
Hm'() la (ldta (~aSHa, n gli IlIoHtraHH8ro qlwllo elw vi enl delltl'o: iI (d)(~ ('HHi nOli 
\Oollnro llIai fa]"(~. A n/\i non HOll molti lllesi, din akllni Saeo]"(loti zolanti, ed osti­
nati n(~' slloi orroI'i, vnd(mdo ello In Fedo Homana Cl"8HCeVa in qlwlle patti, (~ 

(lllbitando deJr T1l11)(~1'atorn, 0 <In' Vicer(), dw non raeeHHero loro qllak]w bllda; 
llaVOll(lo l)l'eso il 'rahot, eon altn'. lllCl.HHal'iti('. IH'8/\ioHP se 11(' f-)Ol1 fllo'uiti' e "1' 

" j hh'~) 

-<lice, ('.1)(\ Imbbiano naHeoHto q«(d HIII)(:I':-;ti/\io~o H('liqllal'io ill nn deHorto moHo 
aspro, Hin tanto eh8 paHsi, eOllW ()~Hi dicOIlO, In ftl!"ia (l(·lla perseell/\iolle d(~l1a 

11'ntln antiea. Hora in qllesto tempio dnHiderando l'lmperatore ehe '3i toglies~e 

ogni Slll)(~!"HtitiollO, mand!') il Vieel'l'. un U'iorllO i1 Pa(l]"(~ ae('ollll)(v.rnato da o'ual'die u , b, b 

lIP!" tlltti i bis(}gni. Ma essendo (/>. ,J8) 10i1tani tutti i pin pel'tinaei, apri il Padre 
H('.n/\a oHtaco]o la Chiesa; seom.pigli<'l i veli di f-)ua mano, ed arrivato al Sancta 
San\'to!"lIlll, I'llppe un tahernaeolo, sopra il quale era l'Arca di Sion, e 10 mand!) 
a i\Iaigoga, aeeioeehc non ve 10 l'ipOlleSsero cli nuovo; e subito eomand() eho 
s'al/\aHH(~ lin altare al nostro modo, serbando la cledicazione della Chimm, e(l il 
dirvi 1<1 prima Messa) per il giorno della Nativita della B. Vergine; nel (luale 
SI conem'He graIl gente, e masHillle donne, alle quali non era Htato mai lecito 
l' entmrvi ..... 
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XXXIX. (1626), 

p, ALFOl\'SO lVIENDES, Let/era dcll'aJlllO /():.!() , ill j,c1tnc IlIlll/{C tii hHliopia dc! !Ii:.!./. !():.!.) 

c j(j:J(j, Roma 16~8, 

IP, lOr)) Aux() .. , .. ChH g'ia ft'l TL(~gia (k gli <llltidli (li 11~tlli()pi'l (',11111<' ,11'1',1-

risce per molti ("l(la.v(·l'i dcdl'al1ti('o spl('nd()I'(~ C\ Illa(~~·;j,i\' ('It(~ :-;()IIO 1(; il 17 pil',l­

midi. tllttn d'llll 1>(':;;:;;0, (li ll]('!',I\ig'lio:-;,1 ,dk:;;:;;,1 (ll'lanhlll<I"(' 1;1 pill ,,1t,1 :-;i" :-;lat;1 

dal tmllpn ahhaUIII.lI) ('OIl('()I'I'(~llti alLI gllll'ia <I(dl'll~g'itlo J\ III<' pal'\('I'o i\(;llIsol(·i 

degli i1l1Li('hi IU~, IIl<li po('() 1()llhlllo SOI',!.!,'(· Illl S;ISS() di 1;II'gll(':;;:;;" 11'(' 111';1('('i" 

s(;o]pito a Id.h~]'(~ pal'k (;\'(~('It(\ c'. P,ll'tp Liltin(', ilIa <jIIiISi I'()S(' d;d I('IIIP()' II ('11(' 

b. ill<li('i() ('II(' hIlt(~ '11\(.11(, IIp(,I'(~ SIIIlO <I';ld(·li('i 11~III'llpl·i 11(·1 Inllpll di (iill:-;tillll, 

o d';t.!hi 1111])(~l'a.tol'i (lI'i(~llhtli, i <jllil.li 1t(·ldl(·1'11 g'l';lll(l(· illh·lli,g'(·II:;;;1 (,()II\(~ ;I1.t(·sl.;l 

PI'()('()l,io) ('II' i{(\ d'II~Illiopia: an'('llg';1 (,11(' ;1.llol'd I'()ssl' IIII Illiscllg'lio d(·II(, lillg'IH' 

UI'l'('a (' Lat.illa, P('I' l'iLl'o\iU'si iIlSi('llI(\ ;i1log'gi;d i :-;()( 1·0 II' ('1](1(· i sol<l;tii d(·I­

l' 1\110 (, d (d I '; II t]'() i <I i I ) I II, I. C), 

XL. (1627), 

p, T][O;lL\S B.\){[,;E10, I:pisto/II lid p, ,'</, ii/III II/WI till (iw, I\i:tig()g;-I. I:..' ll];lrtii 

CARl. Ni'l7I71l Ilclltiop, scripton's oaidoililit's, XII, ROIl];\(' I ()I:..', 

I I):..';, ill HEt' 

ij), :JO:.l1 l\qlli ('sh-IO ,lqlWL!S 1',lllIIIS:t,:-; J>,\T;llllid(·s, (LI:-; llllilis :-;,) 1111111" 1':-;t:1 ('III 

1)(' (lIIP as <111:1:-; qll(·jJl'al';-]() I' d(~I'I'ltll,II';-111 liS '1'111'('11:-;: I' 1111I11i1 d(':-;I;I:-; 111(,di I'll lilli' 

11Iillll;1 lll;-I() (. h'lll de· ('()llljll'illl<'llllI ('I'llIll (. /l'illLI p"llllIl:-; I' de' Iill',g'(1 ('111 llllil<lI'(J 

~1 p"llllOS, (. S;-III i.()d'IS d(~ 1IIIIIIa SII III'dl'a " III IIi 111'111 I:I\\,;I<I;IS, j\ 11111' ;lilll];1 

('sLI ;t!('\',)llh\ll;\. h:lll 111)1' j);I:;;(~ 1t11111;1 1('1'1111):-;;1111'111';1 (. 111':-;(;1 (l(lIl:-; 111·t~,!,;\lI:-; I' 1'111 

SIIII,) 11Il p,I,\'illl('llt() hllllS hlll';I('I)S I'I·dlHldlls I' ,g'l',llld(,:-; ;111 IIIIHIII <I(IS 11111' :-il' 1';1-

:;;('Ill Ims p"llll;lt()l'ias (. 11I·:-;t.(·s (li:;;('111 II:-i II,,(.III';\I·S :-;1' 1'lllISI'I'\;I\;1 ;\111 ig':IIIII'II/I' 

() l'og'(1 ('lll ql\(' ;1 g'1·ltI(· 1t/'li'I'('I'i,1 ill('I'IISI), qilillllill ;lli Ili;1 /';1:t,('I'III';II.';-III, IIIII11 

POII('O af'ast,ld() d(·st.as 11;\ ()IIIxas (1IIin:;;(' 1111 yilll(' ]liqlll'II;IS (1111' p,\I'(~('(' SI'I' S('­

p"ltIlI';IS alltigll;ls, I,'oi a ig'I'(oj;l. ('III SII;I Pl'illll'il';1 1'111111;\1:;'11) 1IIIIi ,!.!,'I';ulIl(·, I' ]llll'qll(' 

os '['III,(,OS ,I II l\I·i Ill'I.I"-II) (' d(,stl'll i 1';-1 ( ), (,d i li('11i1 I I ('1111 II'I';III()I' ~I ;11" ;-';(·.g'III'I. III I 1111'1) 

dn silas !'Ilinas a (JlI(' 11IIju (·Sh'I., C h'lll ('111 I'oda IlllIll;l. ('('I'I'a dl' 1'1·<11';1 LI.III;lllh;1 

('.0 III 0 0 sit.io de' N;\l11 (>,\111() \-(·lllII, (. <I('lltI'l) IIPII:I ('sl:'\II dililS :II'\'OI'('S <1(. P;I­

go(k d(~ 1l01;1\'(d g'l',II](lo:;;;I. <I() h;li'(o de· ('lljas I';IIII;IS (. SIlII!lIl';1 P:-;(·;-IO d():;;e i.I'(III()S 

(In pc)(lra PI'!'t,1 II1lIi ll('!ll 1;1\'\'all()s (~ h~1l1 a \ll'iIIWil';1 ]I(·dl"1 de' (';l<Lt 1111111 d(·s 

palmos 0111 If ll(UlrO, n a IJIW soh\'(~ e:-;til 'IS()nt.a () S('I'\'(' <1(' as('llto tl'('S P,IIJIl()S (. 

(I) Qnn,~to pamgrafo e ripol'LaLo dal LUDOLF, ('OIll1llI'lilal"iIiS lid liis/Ol'il/III 1I1'/llill/Jil'alll, Fralll'oi'tll'ti ad 

M. H;Ul, p, :251-252, salvo la prilllll fra~e, 
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meo em q II <l(1ro ; e ao pe (lc:lIa (lllaS pogad;1s abol'tas na peill'<l d(~ baixo, nIll 

<jll(: 1l~(:h:1ll os pes os ql\O (p, 2U';:' nelle:-; :-;e assellti'i,n; n seIT(=)1l1 Itoj(~ de ca­

d(~il'as ao:-; illi:;;ns l]uam1o fit)l;()1ll :-;llas jllstic:n,s, Logo adialltelica olltl'a ('el'('(l (1(\ 

pn(1ra. pnqlllma, no 1111"0 <la <jlml (':-;ta Olltl'O tn)JlO :-inllwlhalltn <lOS ql\l: tnnllO 

<lit.() nntI'(l qmtt,1'o colllnlln.:-; dn ]l('dnl, s()i>l'n 0 qll,ll S(\ P()('lll 11lIJl1H g]'(\.I\(I(· ca(l(~il'i\ 

<1(, I'I'I'!',) \(1I1(~ ,lIlili \lie IHostl'(I.]',-\.O), 1j1\()IHlo () ll~lllj)(~l'a(l()I' dc l,~thiopi'l S(' 1m cl(· 

('111'11;11' ('. posh) (\111 pu (~1lI :-;illl,) d(~st.iI !tlllll dos (l()llh)]'(·s da ditil igl'(oja, a 1j1l(~111 

isso pI·d,(·Il(·(· (~X o I'IiI' i(), d('pois d(· ()llll'a:-; ('.('1'('1111111\(1:-; <JIll' 1II'(·('(·d(lIJl, (\ I(),g'o 

iq)OIIL;I\'('i, 1~ls 1111111;1 pl'ati(,;1 ,H) PO\'() Ilit lill'l!la :-i(·g'llillk ..... 

(P, :.lOll I"i('(\ (ost,\ igl'('j,1 ('iLl ('111·1'(' dllil:-; alhls ,,('I'I';IS ('111 () 111('0 (lc, !tlllll gl'andt, 

pl,lilll) I' 1)('1';1 1111111 1;ldo da Ig'l'('j(\ ;10 1()llg() <1(. hlllll'l. d,IS S(·I'I"I:-;fi('.'-I() P()st()S 1)('1' 

IIl'd('111 Il\ltl'O:-; do:;;(' tl'()Il()S do II\('SII\() I(~iti(\ do:-; I'('/'('I'id()s, (~ 0:-; pil'illlI('<I('s ilO IOllgo 

<Iii. olIi 1';1, I' 111'1'(\ ;1 1'1'()llh'l'i,1 <la igl'('j;1 li(',\o as I'Ilill,l:-; dil illl(iga ('i(lade Ijlll\ ()S 

II;I( 1lI';lis 11;\11 I'oi 1'llIllbd,l iI pl'illl'ipio ]1(·11,\ j',lillll;1 :--;al>l),I; (. P0l'ljll(, ;1.:-; opini()cs 

(LI:-; I'II\I:-;(\S dc, J\(,(:IIIII s;l() \';ll'ias, ilpolll<lI'(·i :-iO a 1111(' IlW Pill'('('('o lililis pn)\'(\.\'(·L 

P()I' t.(·1' pOI' si \llil.IS '\.lItll()I'(·S (\111 1IIIlI](~I'O, \'(·Ihic(, (' allt.IIOI'id;ld(·, (. 0:-; 11I'1.is d('Il('s 

11;IIIIl';lis <1(. 111(\SI\1(1 1.1'1'1';1., 

XLI. (1630), 

1', /\IYO,,,() ;\h::':I)ES, ill Il, T":I.I,EZ, Ifis/olia goa! d,' 81ftiopia II 11//11, C()il11hra J(J(J(), 

'/" S.:') .... , (. III) 1111',\'1) dll (',llllill!t() ('llt·I'(~ ,\IIXIIIII, (' Hdll (>;lllhll(·()I1. (':-;I,lI11 tn's 

L!JliIS, telll;IS ('olltillllilS, (. (11)(~lt;IS ;\1) piC;1111 n;1 \'(W!t;I, 1111111;1 (Lts (I";IY:-; S('I'V(: <In 
I'ld I';I<I;\. (' 1('111 ,I P()lt;1 P('I'iI () C)c.('idulltc', (, Ijllill:;;(, ('o\'ad()s dn ('OlllPI'ido, e 
qlIiIlI'() d(, lal'g'o; (~ I)it ('s(;ld;1 ,I 111111111 d(, CI'IIZ ('sIalll (llll·I"I.S dllitS (';I:;;inhas, 

1';lda 1111111,1 d,ls Ijllily:-; 11'111 <II':;; ('O\,I<los <1(' ('(lI11pl'id(): (. ;1 <jll(' li(';\ P(~I';I ;1 111,l111 

(lil'(',\'I;I, (III NIIL tmll <JlliltI'l) ('()\;Idl)s de' lill'g'(I; (. ;1 <JIll' 1111' 1'('sllIlll(I(" S(',\'S, rl'o<lo 

(I (';1111])'1, <JIII~ ]lor h'),\',(I) 1)('('IIP;IIlI (':-;I;IS I;IP;IS, (~sta l'o<l(';ld() d(· IIIIII'() ('III (1'''1-

<II';Hlo, 

11;sl·(~ I)(~ 0 lug;I,I') UII\ Ijl\(~ :-;(' I'(~('(dh(·() () s,utI.() H.(~y I~al(~h, I't hu l'cvel'en­

Ci;ldll, ('()IIIO htl; Slln s('ll\tlllll';1 (. ,I <1(. ;\ldl;l. (>al1htl(';1111 ('slalll 11,1, I gl' Pj a de 

1\1'111 1),Illt;lln('Il1, 0 , .. bl'indo ('1)\11 I1IIIII gl'(\llI!(, tc'!'I'('IIIO(), IjIIU ()II\-n no anno (18 

\llil (, :-;('Y('eJltoS n tl'iuta (~IH'()III(\lld;111IOS it os ~1()llg(lS, <JII(~ as l'eJizo;essem ('om 

t ()d a iI p I'(\SS(I . 

XLII. (circa 1650). 

p. AI.PlloI'\S[JS MENDES, Lxpcditio act/liopica, III BECCA1U, Rerum actlt.iop. scriptorcs (}uidOI­

taits, VIII, Romac 1908. 

~p, :J(Ji .. , .. [AC'<,'Llln[. Hie mlilta ;u1ti'l"iIU magnificentian, nOll qllidmll in IllUTIS 

vul tlllTibllS (ignutlls onim illi:-; fllit ad nostl'il IlSiJ 118 tempol'ct ealcis USllS), sed 
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]J1 templo ac dOlnibus ex saxis Into eolligatis, ('cvlavel'Cl visllntlll'. r}'elllpi i lOIl­

gittHlo in dllcentos et viginti, latitwlo, <lllinqlle cUllhlllati()nillllS (p. :..1/-) discl'uta, 

in eontlllll pa1nlOs (listo1J(lebatlIJ'.lllills vpstilllillllll, s(~("tis bpidihllS Illlillitlllll, 

1llll1'O cingitul', ex qllO P('l' oct() vel llovmll g'I'(VllIH <jll<ldl'atill'a (lo(lolatos. ill 

sl1biectaul t81nplo aroalll, dOCClll vel (lIIOd(~('illl clilliiis ;lIlIpl<1lll, ('on:"W(:lldittll'. 

Aliucl exterills vnstihlllll1ll patut, 111 <1"0 <]llatllol' I"ukra S<1X('a, d(H'(:111 \(,1 dllO­

clecinl palrn01'lIlIl, (:l'igitlll', llhi, ('I III I IlllP(~I'<1tOI' pl'illllllll illS(~d('I'it, ill 1l)(·di<1 tclll­

clem sede cm'()l1andllS ('011<1 II i(::·wit., 

In telllpli torg() all Ol'imltf'lll, ;\ d('('('111 paltllol'lllll h;)si \'igillti L()llllIltlll' OIH'­

lisei, dmtlllis lilcinlllis latio/'('s d hipallll<1l'iblls III '111<ldl"llill IlIlh'illis (:x(';)\;d,i. 

latr:l'i\llls ;)llgIlst,iol'('s ot in p,\l'allli(bl('lll 1"01'111;1111 ('x;)I'ldi, \IillO!'(:S Idh';) ll'ig·('­

Sill1111l1 v(·1 qll<ldnlg'(:silllllill palllllllli 11011 <1s('('lldllllt: (';\<'!('I'i 111<1iol'is Sllllt sl,d 

ill;w<jllillis IOllgitll<iillis: Ill<l.xilllllS III p;dlllOS 111I<1j,IIOI' SlIpl'iI ('('11111111 ('Ilspid;d III'. 

N('ptnlll V(·J o('t() iae(~llt ill 1'l"Ilsta di\l"si, iI 'l'lm'is, ;tI) IS;I<'I'I) sllh !"I'g'(' \LtLI<' 

N('gll('do ;Uh'I)('<1tis, 1<1.li(:li).('.hlti, IIlli I',X 111I·11I1)j'I)j·11I11 disl)('I·SI)1'11111 1111.11' dll('('ll1os 

pallllos ost('IHllllltlll' sll])(,I'aSS(:, III )\IISI,I'IIIII ;111 1)(,lli('i 11)j·IIII'IlLi i;1<'111111 Iilpis 11'11 

<lihll' <jll<ltllol' P<1lllldl'lllll l;diitl(lillis, s('llI('111 \,(,1 Iwll) IOllgiillllillis, litl('I'i:-i pili"l,illl 

gl'a(\('is, p;\l·l,illl la.lilli:-i, s(,d a(I(\o I'llg;\('illil:-i PI';II' vd:l:-it;d,('. I'Xill'ilLII:-i Id, pl';wll'I' 

l\asil(~II:-i d aliil Pilll(';) v(~l'ha, llillil S(:ll:-ill:-i ('X ii:-i pO:-i:-iit (~<lII('i, 

XLII a. (circa 1650). 

P. ALI'():\Cill ;VI/<::\llECi, "Jlll/IOS(Filf(} , ~ (l; tradott() ill Ndll/ioll Ilis/orilllll' d','II,issillll' dll N. I'. pr,il/II' 

IAJ/'O ..... anS;/l/oi/('(' de jJIIIsinlis disserlilliolls, /t'I/I('S I'! m//l/oirn· /}(I/' ill. IA' (;urlld .... , I'ari" I;:':,,), 

p. :!()l-:!O:.!. iII rikriJll(,llt() al :Vklld('s ('. dato ill Jilargill<': 1l()ll t· dd(o ;-;(. (, 1111;1 lr;tdll!,i(III<', 1111 ri;ls, 

SlIIltO od ulla parai"rasi (kl it'slo origillario). N('ll'etiizi()lJ(' tii 1\ JllSkrtialll, 1;:..':-:, il ILISS() (. ;11 \ (.I. I, 

1'. :..'5-1·:..';):l. 

;\XIIIII IHI 1\XIIIII;), 1]1j(~ I(':-i PI'I'llli('!":-i POI·I Ilg"i~ <Jlli IlIt! 1"11', ('II ('I' P;I":-i-];'I Olt! 

ilPP(~I<"(: pal' ('OI'l'llptiOII Clla:-i:-iIIiIIO Oil C;ldlllllll), ;1 (',1(', I" «:lpi!;tI(, <II' ('I' 110,\':1111111', 

d de tOllt(· I'Abi:-isilli(~; ('(:It(: Vill(\ avoiL (~II 11111'11/111' lill:I)11 (lllllill" 1(, Iltlill ;'1 Ilnti 

I(~ Pa·'s. COlllllH' I(~s Ahi:-i:-iills Il'ilv()icllt p<l:-i ;llti·I·('I·I)i:-i 1'II:-iil,g·I' <1(' Ia. ('11;IIIX, l\XIIIII 

1)(\ pouvoit pa:-i (~t\'(\ I'Ol't ('Oll:-iid('!"(\bl<~ pOll!" I(·s htltiIlIPld~. ()II \' \'oit. ('II<'(l!"I' 

11I"illllllOill:-i I(~s I'(~~h':-i d'llIl t(~Llpln lllagllili<jlj(', <]lli S(~ :-iOld ('I)II:-i('I'\'("S ('Old·!"(' II' 

telllpH. 11 pOllvoit avoir dUlix ('.('llS villgt pilllll(':-i <i(' IOllgll('III' :-illl' ('('Ill <II' \;l!"­

g(~lll'; il Y ilvoit (l(\IIX all(':-i (k ('lla<jII(' ('I'd(', (d 111I dOllhl(' ','(':-ilihltl(,; ()Il ,\' 111()11-

toit pal' (1011;;;0 (I(·gn\s. Le H.oy d' [;:tltiopie :-i'([I'I'(·t(· llan:-i II' \'(':-itillillt: int:("I·i('III' 

ot s'.y ([ssie(l :-illl' llll tl'tmn (k ]Ii(~I'l'(:, 1()I'Hqll'il ('sl. ('()III'OIlI)(" dalls (,(·u.n [':g-li:-i(·. 

Derl'iere Ie temple S011t plll:-limu's oh(',lisqlll\S (lp dint'-],(\Ilt<~ g'l'an<lOlIl', dOllt le:-i 

1lllH ont et(~ l'e11Vnl'Sf~:-i pa.l' l(:s 'Tlll'('t-l, d. Il:S ant-n·s :-lllhsist<:nt ('l1('OI'O. Panlli 

e(~s (Muris il y a 11110 p;l'ande pienl: (]WUT(':O, :-illl' la<lII(·II(· Oil voit 1111 l'l':-itn tI'ill-
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se1'iptioll (lont les eal'actul'et-l sont t(\lIelLwnt eLI~lCes 

on (li:..;tinglw :-leUlelllent q llnl(]ll(,~:-i lettl'es gl'eeq lteS on 

silills» (l 

XLIII. (1655). 

q lL' on ne 

latines et 

77 

In pent lil'O : 

ee mot « I~a.-

A. MENDES, Car/a do ill. cl re7!. sl'IlilOr D. Aljimso ii/elides jJalriarca de i'..liziopia j>lnt 0 

jJatiu' /!ITIIIIi',~ar ,[,dies ... , III g, TEL1.EZ, Ilisiorill go al dc /:'tI,,·ojJia a alta, Coim bra 1 ()()(), cark 

~~~. :!. verso. 

:-";(~II)(·lIlallt.(· 1:t\Htia 111\. di;;;('\"(:1ll O:-i Itist.ol'iadol'(~s d(~ [,jtliiopia, e a t~llila P()­
pI"al' (',0111 (·ll('~, qll<' IUlilla lIa:-i '['aho;t:-i da Loy II(~ (\ p(~dl'a d(\ Al'a (1<1 igl'eyja 

dl~ ;\IIXIIIII, qll<: alltigalll('lltn fo,Y a lVlet-l'Ilpoli d<: [jjtlliopia, (: cahe\'(t de Sl'll 

Pail·i;ll'l';ldo: qll<~ aill(La Itojp lIi;;;(:III, <]11(\ dill',\.; (. jllllt;I.IIJ(~llh', qll(~ he de tabo(\., 
(' <1(' Illa<l(·,\']';) 1I1IIyto I)\'(:('iosa. Pon"1ll se 1():-iSl~ algllilia das 'I'ahoa:-i (Ia I--<uy, (lI1P 

I'SL1Y;lIll Il<l. AI'l'(\, (10 '['<~staillellto, lla.lll podia sm' tI(~ Ill(lllp,)'l'<l, P()l'qll(~ as TahoaH, 

1111<' I )('IIS d(~ll (\ :\[OY:-i(":-i, Oil t():-lselll as pn:l1leYI'(\S, Oil as S('glillda:-i, era.nl d(~ 

pl·<ll'iI .... , I )011<1(· :-i(~ VI' S(:I' labl"a tl('sllle(lid(\, di/lur qllo lIa 1\1'('.(\ (':-ih\.Ullll tabo(\s 

dl' 111;ld(,\']'(\.. (. qlll' ;lg·OI';) (~st;'l 1IIIIlla ('Ill AIIXIIIII. 

XLIV. (1655). 

1,/A'r . 11'1i11l11e, (rati. C. C(lN 1'1 ROS,""NI, (, .' .... C. 0., Snipl. ;wliliop., \'('!si(), s('J'les altera, 

I. VIII, I';lrisiis 191(). 

(j> . (),)) L';lll ~4 ('2) (I(~ 1(:111" ''3)' t I· I ' t· I I ' \, I'(\glll' \ ...... ('ll) I('ll a ('OIlS('(',r;) 1011 «' <l. Inal-

SOil <1(. la Vi(~l'g(' <]lI(~ I(~s pI'.r(·:-i <1(. la pril)('(~:-ise C) \'(:nai(·IlI· <1(, Llil'(' 1);ltil' (l'es­

t;, 111'('1,) (~II dOllll<lllt (1(: l';lI'g(~ld ('11 q llillltih', illcal<-Itlahl(, ('t ('Il I;) lili:-i(\llt lll('r­

\('ill(~II:-i(' do lIlagl1iliqIlU .... , 

XLV. (1657). 

I r. SA LT, I/ol'a,R·e en Abl'Ssi71ic ... Tradui/ d(' /' 1I1l,S; lois c! ('X(I ail des vOl'ages de lord Valenlia, 

Vol. I, Paris 1 HI:..', 

Ij>. :.!/{)! L'('glise aetll(~I1(~ Id'Aksllllll a M/~ hfttil: parle Sultall Ayto Fasil, 

Ii l:-i (L\ \'to Nociniot-l, en ] (ji)7 (5). 

(I) Vedi il testo ol'iginale precellellt,(" da (~Ili risuita ell(' il l\'lPlldes aveva esattat11pnte scritto ,B,,:-.ilmlO", 

n ,\11110 105'), 

i'l Fasiladlls e Wald Sacidil. 

C) Yodil. 

(',) Pt'1" (jlwst:t data vedi ancllfl S,\l'l£,[,(), doc. LVlll, p. 45, cite certalll('ute la dmiva dal FiAL'!'. 
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XL VI. (avanti 1670). 

GIACO;Vro BARATTl, 771e Laic Tra,Jc/s 0/ s' (;iacomo Hara!li, all italian Gentleman, inlo Ille 

Nemole C"ountries o/Ille Ab,'s:;iIlS, or o/I,iitiopia Ili/n ior. Translated hy C. D. London, 1 ()fO. 

(p. 103) 111 this King(lolll Irl'ig]"(~I11;lh()lll W,IS a 1;lll1()IIS City ('all(~(l Caxlllllo, 

it \vas the 1\Iet1'O}lnlis of all 11Jtlli()pi,I, hilt it ! p. IfU) Ita,tlt l)('(~1l llIigltt,ily I"l!il)(,d 

by the "V,II'S, so that at p]"(~s('nt. it sll<''''s lH1L ,I I'(~w It(H1S('S j.ltat, S(']"\·(' to 1'('­

Ceh,"8 Sllnpll(~af"(ls ;111(1 (J 1'(\/ji('l's, fol' 1l('1' IS aJHllld,IIl(~(~ (Ii" (;;It,hd (Ii" ,d I SI 11"1 S : 

l'olll1(l abollt stillHl m'ln.\" old H,llill(·.S, O\'('I'-gT(I\VIl witlt 1l('.I·\!S, IHlt yd tll('Y dl'­

clan~ tIle illlJ)()f'La11C(~ all(l gmatll!'SS (Ii' tllu City t,llat did gl\'I' Laws to Illis 

P;1I't of til(' C:Hlntt·y, altl)(lllgll it is so 1)(',11' tl\(, lilH' I II<' ;lil' IS \,('I'\' h'lllp('I·;lh' ... 

N<:al' tltis Cit.y is a f()lIntain tlt;]t, 1'()IILliIlS 11111(,11 wah'l', hilt 1\('\'('1' yi(,lds allY 

lIntil tll(~ 1\(',lsts d(l ('()Il}(~ hi dl'illk, alld WII(;11 Ill<'y (III ;ljljll'll;lI'lt il 1111\\'s 11\'1'1', 

all(l gi\'(~s a \'('I'Y pll'lItil'lti S(,I'(';]111 ,/, IO,i) (Ii" ('I(~;II' \\;d,(~I' \('1'\ ,~T;tll'i"I" to I Itl' 

J>;tlatl' . 

XLVII. (1690). 

. llIlIaks loaJ/J/is I, IVllsll I, Hilla/la, trail. I. (;11I1l1. (: S, (: O. Snipt. ;wlhi()p .. \'(T~i(), 

senes altna, 1. V, I'arisiis 1 <)0:;' 

(p. I.i.\') il (IY,\SII I) ;IITI\,<I ;\ AkslIIl1 a I'llI'III'(' dl' III<1til)(,S. II; 7 dl' 

\"akM.it (I (;~)( )) ... L(' 1'111 IIIIIIILI :1 ('111'\,;11 I't t I illS ('I'll \: 'III i I"t" il'liI <II' S<I SII i I (' 

111()]t/i'f'('IIt. ("g;t1('III('It/ ;'1 (,Ii(,\,,,1. (,I ils ;\lTi, ('I'I'Ii! ;1\1'1' 1(, l'lli .I11SII11 " Lt P(lI'I(' 

pl'ill('ip:t1I'. qlli ('st la p()d,(' d(, 1';1\'(·111' d(, ~ilill. 1,1' \'(Ii, ('It/I'(', d<ll\s 1(, S<lllI't Il<lil'l' 

d(, I';tf'(.!t(; d(~ ~i(lii. 1<1 \)<lis" (d, s';tssil. Sill' II' 11'1'1111'. SI,IIIII 1'1 IS:I:'-','I , d(·s I'OIS SI'S 

P(\l'('S, 1/"1 S'''SSif'('.llt :\I}('il'IIII('II\('lll Sill' 1'1; si('~'I' dll 11'(·1111' ..... ,\ II 11'lllpS <iI' 1;1 

lIlUSS(' Il~ I'oi (;nt·I';I. dalls I(~ 11(,dd(;s1;1 1II'<I<llls;11I i~;lllI't;t ~all('I.III'IIIIII, (,j il 1'('(:Ii!. 

d(, Lt 111<lln d(,s PI'I"t,I'('S 1;1 (·(l1lllllllllillll ..... '\III'I\s IIII(' II' l'lli ('III l'lllllllllllli(", 1(; 

dilllall('i}(i 7 d(~ \':I,k:ICit-,. il ~(~ r(I,lldiC (', 1';l,PP<lIt,(II}}(lllt, (111i ('~·d f,()I/1, ;'1, I~l,it ;'\ l)f'()~(­

lllit/, (III h(>ta 1l1aqdas (I): il iP. I,i()) Idfl'it 1111 h:lllqlll'!. ,III I·II'I'!!/', d I" jlli(' 1'111 

gl'andl" L(, IIIIHli, S d(, y;lk;ltiL, 01'1 ('UIIIII\I'Il('(' II' .jl'I·III(' dl' :\illi\(" II' I'oi I'lt/.I'<I 

dalls 1(, h('/"I Ill:lq(l:ts, ('t dOlll];] 1'()l'dl'(' :III\: p\,(',tf'('S (i';IPPIII'tl'I' 1'<I\'('llI' d(, ~i(lll 

!'t (lu Ia ILli lllolltf'(~!' ..... 

XL VIII. (1700). 

CHARLES JACI)LLS I'Ol'lCET, Ndillioll abn'R'('(' dlt ;'ol'a.Re (Iiii' JI (jlll!/,'S /(/,(1//11'.1' I'olnc/, Iilt'dl'till 

francois, /il Cil /iitiopir? ('Il j()1)8, If) 1)1), c! 17{)(), ill IA'/Ires /di/taJiks 1'1 o(rin/s('s /'trilcs Iit-S 1111.1-

sions (;frangeres..... Recueil, Paris 1704. 

(I) Cf. I. GUlIlI, VO('((/Jolurlo ((III.!/i·i('() ilalilfl/o, l~)()l, col. ·1, ('.1,11 In illdiml ('OIlW lIn:l. p:lrte della chie':I. 

1 
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~p. J()9) Le presoll1ptif heritier de l'Empire a llne Prineipaut(~ (]IIi est at­

t:wh(le it. sa pCl'sonne . 

.T(~ 11assai pal' cette Pl'incipallte on allallt h DllVal'na; la yi]le se 11 o III me 
I I(d(~lli; il Y a un tl'(~S beall lIlonast.(\]'(~ et 1lne magllifiqlw ~~glise. (Test la pillS 

hdl(\ d la pIllS grand(~ q lie j'ay(~ VIIO (m I~thiopio: 0110 (~st (l('dir'ln it sajnte 

11r"i(;I}(', d. c'ost appa],(~I11nwllt llo (~dt(~ ~g'lise qlW la ville ;1 11l'1s I(~ Ilom 

d(~ /I(d(;(li (1). All lllili(;ll (Ie la gl'alH1H plae(\ qlli (~st (kvant I' I~~glis(~) Oil voit 

tl'ois (]igllill(~s pil',lllli(b](;s d tl'iallglllaif'(;s do gT,llIitn, t,Olltr's ],(;Illpli(~s d(~ 

Ili("mglipllus. (p. -IOO)J>al'llli I(~s liglll'(!S d(~ ('('S :tigllill(~s, J(' J'(~lllal'lJlIai dans 

('Ilalllll' I;\('(~ Illl(' SUITIll'(\ (.(~ qlll ('st lillt. sillgllli('r, cal' I(;s l~tltiopi('llS I)(' S(\ 

S('I'V(\llt poillt do S(~ITIll'OS) (,I n' (;]1 ('olll}()issnnt pas Ill(\Slll(' l'IIs'lgr;. QIII)yqll'il 

11(' p;tl'lliss(' pas (1(· pi(',dest;tl"', ('('S aigllillus ])(' lais;wllt pas d't,tf'(~ :tllssi hallks 

<il/(\ 1'(lII("lisqll(, <]t1'()1l \'oit d;lIlS 1(\, pla('(~ d(~ S<lild, J>inl'm d(, I:,()III(' ]los(' Sill' SOil 

pi("d('st;t1. Oil ('!'Oit qll(~ (,(' p;ds (\S( ('('Illi d(\ la 1:0.\:IW d(, ~aha; pIIlSi(;III'S Vil­

I".g('s 'l"i (l<"pl~lld(~llt d(l ('('tt.(' PI'ill('ip;llll(\ P(lri(;llt (~II('(I1'(~ ;llljolll'd'lttly Ie IlOIlJ 

d(, N;tbailll. 

XLIX. (1749-1750) . 

11II1iI!t's )(·.~/IIII 1"lIsl! 1/ d 11'0"((.1, trad. I. GlllIll, C :)~ CO., SnipL ;wlhi()p., Vcrsio, series 

all('l':I, I. VI, \{OIII:W, Iql~. 

I/,. :.!()() I L /"1/.111 At/I'illl! ,)ilgad, lid .\1.\~ !llil/(} tid 1I:r;I/O, ilili/(} tid IllOlli/O 7:J./:.! J resta it 
,\!.;SOlllll 7 jOlll'S. Yakatil ('()\llll}(~Il(:a: 1(, 1I1;lnli, G, 10 1'01 p:ll'tit d'AksOlllll et 
d(llllia ())'(l\'(, (1(' 1'I'st:III!'(,\, I(~ l>tt!ill}(~llt de 0(',)'(111 1<1 catll(·'dl'al(,. ('t. il Illi IH LIllO 

t I'<"S gl';llId(' qll<llll,ih" d(, d(llls ..... 

,/" I():.! i L(, I:.(li ... S(' 1'('lldit ;\ ~\ kSOllll1 ["\'X alillOJ I't dOlllla o!'dn' ri(' l'(~b;ltil', 

dr' )'('sh\III'('I' !:t, gT:tIH](' I":'-','Iis(' !'al.III',dl,:t1(, 0('Y()Il ... 

! ') 1,:1. "i Lt:\ i, eCI't.:lllll'llle 1\ kHlllIl, d:d.o :1"(' h" I' iti 1Il'l'Ill'io ~('glli to da I POlient, IIlll 11011 posso ~pi('garmi 

'llU'~ta N'lil illih~aOliolltl della <I"di,'.a II C-::I.IIL:t 1':II'.lIa n il 110111" di 11"leni ""0 p':~'li d:\ alla ",itt'" 11 nome mi 

1':I""ld", J)[lII~al'" pilt "lw nOll :11111 ltl:ldn' ,Ii Co,LanLino, all:l I'Pgill:t 1':I"lIi, lllogliA di 1'0 Ba'edn l\1aryiim. 

(C-:\I ,Ii lei ('r C. CO:-;TI ROS'il"l, ill 1tI'IIIIil· . . "'l'IId. '"ill(·ei. IH~jl, ]I. I;:l" llota 1). Ma. se 'Iuesta lu Ia fondatricf' 

ill'lla "hi('Nil di iVlang(,NtR. tiallt<l,\'ilt ('I', L Gl:llll, ill Hl'lIIlil'. "1',(,(1I{. '"il/('('i, 1!)2t>, p, B71) nessun docUllHmto ce 

la lllo.,Lra ill llil pal'ti"olare rap porto ('011 A k'lI111. La LraduOIione inglese d"l t.esto del PO:\CET, "t VOl/lIgl' til 

.II'/Ilill/)ill IIIlIdl' iI/ IIII' yeul's J(j.'J8, 16m) ({)ld f7(JiI, London 170D, p. lu6-107, e 'Iudla tedesca in Reis lJeSI'Ii"el­

/)llIlfl, iI/ AII!'rlwlIIl ,~(J 11'11'1' !lis (i1'is/-)'ei!'I/I' IJI'i!'(SI-/lri /11'1/. Ilild Iids-/J('sl'/i),l'i/illlI{jl'll {('('ldll' 1'1111 dCIII'//' Mis­

si(Ji!((riis del' (;I'sellsc/wj! Jesn (filS lJeidell 'i/(Iiell !lml (/1/(11'1')/ lilJel' Jl' c/,)' .Ilc/I'[!ellCi/ IJill!lI"')I sei/ 01/.1/11 /(;.16 

{,is 1721i ill r:III'(I/)(( ({l/yeL((l/y! sind. HI. 'l'lll1il, p. lI)~j, Ang"pnrg nnd (hiltz 1726. COfl'iNpOnilo11o "~aLullIl(,llte 

col testo frallcoHe. 
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1. (1770). 

JAMES BRUCS OF KINNAIRD, Travels to discover tlte Source oj lite Nile IJl tlie Years 1708, 

1769, 1770, 1771, 1772 and 1773, vol. III, Edinburg 1790. 

(P, 129) The rl1in::; of Axum aro vory extuJ)::;ivu; bllt, lik(' tlw eitiu::; oj' 

ancient time::;, cOlll:li::;t altogethm' of pllblic building::;, III OIW ::;qlla]'(~, which J 
apprehend to llavO h(~('n thp C('llt(~I' of tho town, tll('I'(~ an' t<llty ob('l i::;k::;, IlOIW 

of which have any hieroglyphie::; llpOll thum, Tlwru i::; OlW larg(~r tha]] tlw l'u::;t 
::;till ::;tanding, bllt tliul'e arc two ::;till larger thall thi::; f~tll('11. rl'lw} al'(' all 01' O\l(~ 

pieee of granite; and on tlw top of that which i::; ::;tanding them i::; a patn\'a 
exce(~dingl} well carved in tlw (in~d;: ta::;te, H(,I()w, thmu i::; tlw door-bolt alld 
loek, whi(~h Poncot ::;p('ak::; of, (~al'v(~d Oil t,lw ob(,1 i::;k, a::; i I' to l'q)]'('::;(~llt all Ull­

tra]]cu thl'Ougll it to ::;Olll(' bllildillg I,('hilld. 'I'll(' lock alld bolt <11'(' l'!'(~(~i::;('I} 

ilIl' ::;,WlC' a::; tllO::;U Il::;c'd at thi::; day ill 11~g.Yl't cwd Pnl(,::;till(" bill W('I'(' IWV('l' 
::;(,()Il, ,,::; {i\!' a::; I kIlOW, ill 11~thi()pia, or at ;IIlY til))(' ill 11::;(' tlw]'(', 

I appndlf'lld thi::; ol)(di::;k, alld til(' two hrg('r th"t al'(' 1';111('11, to 1)(~ tlw 
work of PtololllY 11~V(~rget,u::;, 'I'horo i::; ,I g!'(~at (l('al of' (~;I,I'\'illg IlpOIl til(' lil'(',(~ 01' 

th(' ol)(disk III (jotlli(' (P, n()) tastu, sOllldhillg lik(~ 11l('toP('S, trigl."phs, alld 
guU,He, d ispo::;(~d I'lldely, alld withollt ordur, IJllt tll(~I'(~ aI'(' IlO ('hal'a('tul'::; or 
ligllres. rl'lw b.e(~ of this PYl'alllid looks dll(~ sOilth, Ila,., 1)('(~11 1'Ia('()d with great 

nxadlwss, alld pl'esm'v('::; it::; P('I'I)(~Il(licI"al' po::;itioll till i.lli::; day. As tllis ol)(disk 
ha::; l)(~('n or.II('l'wi::;(~ dos(',l'i],nd ;1::; to it.::; Ol'llall)('llts, I 11;1\'(' gi\'('ll ;1 g('OII)(,tl'ie;t\ 

n\OV".tiOll 01' it s(~l'vil('I.v copi('d, with()llt sh,ulillg or p('I'::;p(~ctiv(', th;d all killd 
o f' ]'(~a(l ('J'S III a y Illl d ('I'stall d it, 

An(~]' pa::;::;illg tile ('OllV(mt or ahba P<lllhtl('OIl, ('all('d ill A [',::;sinia, Mall­
till(~::;, alld th(~ slll;\.11 ob(disk sitllat(~d Oil a I'()('" ;d)()v(~, WI) pl'(w('(,d sOllt.11 Ily <l 

mad (,lit ill a IllOlllltaill of' I'(,d Illal'bl(" havillg' Oil til\' 1('lt ii, pal'ap<d-wall aj,ollt 
li\'(~ t('d, high, solid, al](1 of' th(, Salll(' Illat('l'iak 1\t. ('qllal dishll)(,('S ill('l'(' "1'(\ 
11(~WIl ill t.hi::; wall ::;(J!id pud('shlls, 1/1'\111 til(' top of' Wlliell W(' ::;('(' til<' 111<11'''::; 
wh('I'(~ stood tlw ('olo::;sal ::;tattl('S of' SYl'ill::; t.II(\ L;ltl'at.()1' Allllhis, (II' Dog Sial'. 
Olll' 11I1I](II'('d alld thirty-tlll'<\P ()r t,I}(~s(\ I)('d('si'als, wiill tll(~ 11I<11'k>.: of' til<' stat,II\~::; 

I .i list 1lH'lltioIlO(], are still ill th('ir plac('s: IlIlt ouly two liglll'(~S ()f' til<' dog \'('.­
mailw(l w 11( m I wa::; thurn, III II cit Illllti lakd, I III t 0 f a ta::;to on::; i Iy d i sti Il gil i::;1 wd 
to hu I1~g'yptian, ThusI' a1'(, ('ollll)()::;('(l of' g'r<lllih', hIlt SOIII(' or tlH'lll ;IPl'U;!I' to 
havu \)()()Il or 1II('tai. AXlllll, bl'ing the eapit<1.I 01' Sil'is, or Sil'(\, f'1'01l1 i.llis W(' 
ea::;ily ::;ee' what (·.onn('dioll thi::; capital of tlw 1'l'Ovine<' Il(ul with til(' (log-::;tal', 

and conseqll(~ntly tlw ah::;llnlity of ::;llppo::;ing that tlw l'i\(~I' d()1'iv(~(1 its llalllU 
ti'oUl a H('I)!'(,w wonl IShihorl, sigllil~)'illg 'bla('],;:', 

(P, 131) rrhel'e are lil\:(\wisl~ podu::;tals, wlwl'('oll the liglln~s of til\) Sphinx 
have been placed. rrwo Illagnitie()nt Hight::; of skp::;, ::;('v\'I',,1 Illllldmd f(\(,t. IOllg, 

all of granite, (\xec~udillgly wplllil,sitioul'(l, iW(t ::;till in their plac('s, an' thl' ouly 
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remains of a magnificent ,temple. In tllO angle of this platform where that 
telllple ::;tood, is the prosent small church ofAxum, in the place of a fonlH~l' 
011U (1t~8tn)Yl~d by JVfahomet Gl'agnc, in the reign of king David III; and which 

\Va::; probably romaillR of a. templo built by Ptolemy Evergote::;, if not, the work 
of tilll(~ lllOl'l' remote, 

'I'II(~ clllll'cit j::; a IllU<Ln, ::;Illall Imil(ling, very ill kept, and fllll of piguOlls 

dlillg, III it. aI'\' ::;nppo::;ed to 1)(' Pl'u::;c'l'v(\d the al'lz: of tite covenant, and copy of 
th(, law witiell lV[('nil()k SOli of Sololllon i::; said, ill tlwil' faJmlO1l::; leo'pml::; to 

, - (j_, J 

Itav(' ::;t.olt'll f1'0111 hi::; liltll(~l' Sololtlon in hi::; retlll'll to J£thiopia, anel thu8e wen' 

r('('kol}(,d a::; it W('\,(' tltl~ pallallia 01' tltis COlmtry. Somo ancient COP)' of till' 
Old 'J\'stall1('llt,1 do JJ(:\il'VH, was (lopo::;itocl h(l]'(~, probably that from \Vhielt tlw 
fil'st V('I'::;i()11 Wil::; Ill(Mlu. But whatever this might he it was destroyed, with the 
elt 111'('1t its('lf, hy l\Taholllot Gragne, tlHmgh pretended faJsely to ::;ubsi::;t then' 
still. 'I'ltis ] Imel ±i'olll the King him::;elf. 

'l'h('I'l~ WiLS another reliq lle of great inlportance that happened to escape 
/'1'0111 l)('illg hlll'l1t, by having, in time, been tran::;ferred to a dUll'ch in one of 
til(' islall(ls ill tlto Lako Tzana, called Sele Quarat Rafou. It i::; a picture of 
CIII'i::;C's II(~ad ('.mWlw(l witlt thorn::;, ::;aid to he painted by St. Luke, wllich, 
IIpOl1 (l('('.asiolls of' tb(, IlhllOSt- importance, i::; bnHlght Ollt and canie(l with tlln 
(\/'/11.", (~sp('('iall.v ill a wal' witll MallOll)('ta.ns and Pag;l1l::;, vV(\ lJa\'o .im.;t ::;('('11, 

it was t;lk(~1I (p, j,T..!) IIpOIl Yasoll'::; duf(';lt ilt S('llllmU', (\1)(1 n~::;tOl'('(1 ,IJterwanl::; 

1'1)011 all (~Illl)as::;." S(~llt tltitlt('I' Oil Illll'l'0sn, 110 dOllht, I(JI' a ,'(\\tlablo ('cJIlsid­
( '1'<1 t. i () II. 

\Viillill the ollter gat(~ oi' tit\' (~Illll'('h, lwlow th(~ st('up::;, <ll'U titnw ::;lll(lll 
sl] 11<1 1'(' ill('I()SIIl'(~, ,Ill oi' gTallih', with ::;111(111 o(~tag()1l pillars ill th(~ allgI('::;, al'par­
(qltly 11~giptian: OIl th(, top 01' which f'ol'lll(\l'h W('I'(' Slll ,tl 1 illl<lh"'('S of thn d()O'-

. , b 

star, pmba!>ly of l1whll, Upon a stOll<', ill thn Illi(l(llu of' 011(' of' thl's(', thuKillg 
::;its, ;llld is ('I'owlled, and always h<ls 1)0('11 ::;iIlC() tito day::; of' ]>agani::;m; and 

"(dow it, witere l[() natlll'ally place::; it i::; I(,(~t, i::; a larg<' oLl()l1g slab like a 

Iwarth, which i::; not of granite, hut of fl,(,(~ ::;tone, rrite in::;cription, though 
lllliell d('li).('ed, lllay safely be restore(l, 

ITTOAEMAIOY EYEPrETOY 
BA2:IAEQ2: 

POll cot. 1m::; mi::;taken this last ,vord for Basilius; but he did not pretelHl 
to bu a ::;dlolar, and was iGnorant of the history of this country. 

;\Xlllll i::; watered by a small stream, which flows all the year from a 

fOlllltaill in tho narrow valley, where stand the rows of obeli::;ks. The spring i::; 
1'(~('('ivn(l illto a 1l1,<lgnificent bason of 150 feet square, and thence it i::; e(1lTie(l, 

at ]11('(1::;111'0, to water the neighbouring gardens, where there is little fruit, 
exenpting pomegranates, neither are the::;e very excellent. 

r1'he pre::;ent town of Axum stands at the foot of the hill, and may have 

6 
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about six hundred houses. There are several (p. 133) manufactures of coarse 
cotton cloth; and here too the best parchment is made of goats skins, which 
is the ordinary employment of the monks. Every thing seemed later at Axum, 
and near it, than at Adowa, the teff was stending yet green. 

On the 19th of January, by a meridian altitude of the sun, and a mean of 
several altitudes of stars by night, I found the latitude of Axum to be 14° 6' 
36" north. 

LI. (1805). 

H. SALT, Voyage en Abyssinie ... Traduit de l'anglois et ex/rail des voyages de lord Valentia, 

Paris 1812. 

(vol. 1, p. 232) ... mon guide m'ayant clit qu'il y avoit dans Ie vOlsmage un 
lieu appe18 Calam Negus, 01~1 l'on voyoit des choses curieuses, nous tournames 
un peu au nord pour Ie visiter ... (p. 233) ... nous traversames une plaine de six 
milles, qui nous conduisit au lieu que nous avions en vue. Au premier cOUp-d'CBil 
il promet peu; mais nous y trouvames plus que nous n'attendions. 

Ce sont deux exeavations creusees dans la colline, fermees et recouvertes 
de blocs de granit bruno L'un de ces blocs, qui recouvre l'une des grottes, avoit 
onze pieds et un quart sur huit et un quart. Ces grottes sont situees, l'une par 
rapport a l'autre, dans la direction (p. 234) du nord au sud. Le travail en est 
bon, quoique rude, la pierre ayant encore toutes les marques du ciseau. Nos 
guides nous dirent que la premiere etoit la route par laq llelle Calam Negus 
alIa a Jerusalem. «Si quelqu'un, ajoutf)rent-ils, y descendoit de nuit avec des 
lumieres, il y verroit distinctement la route qui conduit a cette sainte cite». 
Je supposai que Ie personnage en question etoit Caleb Negus, qui regnoit en 
ce pays vel'S l'an 522, et etoit contemporain de l'empereur Justin ... A son re­
tour il envoy a sa couronne a Jerusalem, pour y etre suspendue dans Ie templt~. 

Nous nous arrangeames pour mesurer exactement l'ctendue de cette grotte, ce 
qui etonna beaucoup nos guides. La seconde grotte est fort obstruee par la 
terre qui y est tom bee ; mais comme nous pouvions y apel'cevoir quelque chose 
qui avoit une apparence de colonnes, je resolus de ne pas me laisser arreter 
par quelques difficultes qui pouvoient etre surmontees. En consequence, Pearce 
et moi entrames et nous glissames dans la grotte (p. 235) en rampant sur les 
genoux. Quand nous elllnes passe la premiere entree, nous vimes que cette grotte 
est bien plus curieuse que l'autre. Le passage qui mene a la partie 1a moins 
enfoncee est fort bien travaille. Les chapiteaux des colonnes qui soutiennent Ie 
plafond sont formes avec les extremites des pierres mises en travers, qui s'ap­
puient sur celles qui sont debout et les depassent. II y a dedans trois tombes 
sans ornement, appliquees a angles droits au mur de la grotte, a peu pres dans 
la direction de l'est a l'ouest, sur un pave eleve d'environ quatre pouces au-dessus 
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du sol. CelIe du centre est decouverte, et la pierre qui la recouvroit a ete brisee; 
les morceaux sont poses sur l'une des deux autres tombes: celles-ci sont en­
tieres. 

Les chambres des cotes sont beaucoup plus profondes que celIe du milieu. 
N'ayant pu nous procurer des lumieres, no us nous assurames de l'etendue to­
tale de l'excavation, en suivant les murs jusqu'a ce qu'ils nous ramenassent a 
l'entree. Les seules creatures vivantes que nous y rencontrames furent des 
chauve-souris. A peu de distance etoient de gran des pierres detachees, deja 
equarries pour etre employees dans quelque edifice; (p. 236) mais il ne nous fut 
pas possible de decouvrir Ie but de cette construction ... Ces restes curieux d'un 
monument antique sont a peu pres a l'ouest des collines situees au-dessus d'A­
dowa, dont nous avions alms la vue; et environ a un mille de l'enceinte d'Axum, 
ou nous nous rendimes, en descendant dans la direction du sud-ouest. 

(p. 237) La premiere impression que me fit l'eglise d'Axum, flit de me rap­
peler les manoil's gothiques de la noblesse en Angleterre, avec lesquels elle a 
une ressemblance frappante. En nous approchant, nous passames devant les 
ruines d'un grand nombre d'obelisques renverses, dont quelques-uns n'ofirent rien 
qui indique qu'antrefois ils aient ete embellis d'aucun ornement de sculpture, et 
dont d'autres au contraire semblent avoir etc fort soignes sous ce rapport. A 
la fin, aprc')s avoir passe un grand reservoir sur notre gauche, (p. 238) nons 
ell1nes beaneonp de plaisir a voir un obelisque encore dresse sur sa base, que 
nous avoit cache jusques-la Ie leuillage d'un grand darou C). C'est sans aucun 
donte celui dont parle Poncet, et que Bruce a decrit et dessinc depnis. II a en­
viron quatre-vingts pieds de haut; il est fait d'un seul bloc de granit, sculpte 
avee soin, et les proportions en sont tres belles. Mon attention demeura longtemps 
fixee sur ce monument aussi beau qu'extraordinaire, dont Ie dessin, tel que l'a 
donne Ie dernier des deux voyageurs que je viens de citeI', ne peut donner au­
Clme idee. II est difficile d'imaginer quels moyens durent etre mis en CBuvre 
pour dresser cette lourde masse de granit. L'etonnement, produit par un ou­
vrage de cette nature, est accru, par Ie souvenir de l'etat auquel l'Abyssinie se 
trouve reduite. Un peu au-dessous de cet obelisque, qui seul a brave les injures 
du temps, et qui paroit si parfait qu'on Ie croiroit eleve tout recemment, nous 
nous trouvames en face de l'eglise, que Bruce a mal a propos depreciee. Si on 
la compare aux autres eglises du Tigre, on trouve qu'il n' y en a aucune qui 
la vaille, pour la grandeur, la richesse et la saintete, a l'exception de celle de 
Chelicut. Les pretres (p. 239) eurent d'abord beaucoup de repugnance a nous 
en accorder l'entree. Mais enfin Ie nom et l'autorite du Ras les y determina ... 
Ce qui frappe d'abord a l'exterieur, est la hauteur de l'eglise, qui ne peut etre 
moindre de quarante pieds. La colonnade de la face est soutenue par quatre 

(I) Darou = da<ro, sicomoro. 
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piliers massif's, de forme carn'ie et d'environ cinq pieds de cote, cOlnposes de 
petites piel'res et recouverts de platre ... 

J'appris par les livres, que la premiere eglise chretienne fut fondee a Axum, 
il y a onze cent quarante ans, a la meme epoque (p. 240) OU fut fondee celIe 
d'Abrahasuba; et qU'elle fut detruite par Mahomet Cragne en 1526. L'eglise 
actuelle a ete batie par Ie Sultan Ayto Fasil, fils d'Ayto Socinios, en 1657 ... 

(p. 242) J' allai a l'eglise de tres-bonne heure; j' y fus l'eyu par les pretl'es 
avec beaucoup d'egal'ds, et sur ma demande, ils m'admirent dans la partie la 
plus interieure de l'edifice. Le corps entier de l'eglise consiste en quatre salles: 
Ie sol etoit couvert de beaux tapis ... je fus conduit a quelques marches carn:les 
de granit, qui se trouvent au 150m met de l'edifice. Le toit est plat, recouvert 
de mortier et de stuc, et entoure d'ornements gothiques; no us y mesurames la 
grandeur de l'eglise et trouvames qu'elle avoit cent onze pieds de longueur, et 
cinquante-un en largeur. De ce lieu eleve, on se fait une idee juste de la si­
tuation des obelisques et des reservoirs; c' est POUl'q uoi j' en fis une esquisse. 

(p. 243) De la on me men a voir deux mul'S revetus de pierre, a quelques 
distance de l'eglise, et une petite enceinte carree entouree de colonnes. Dans 
l'interieur de cette enceinte est un siege ou les Rois etoient dans l'usage de se 
faire couronner. On peut en voir la place dans Ie plan a la lettre B, et Ie dessin 
a la planche IV. Dans cette enceinte, derriere Ie siege des Rois, il y a d'autres 
ruines eparses ya et la; mais aucune, apres un examen attentif et repete, ne 
m'offrit la moindre apparence d' inscription; si ce n'est deux courtes lignes en 
caracteres ethiopiques, dont on pent voir la copie a la planche V C) ... 

(p. 245) J'esquissai, avec l'aide de Pearce, to utes celles de ces ruines qui 
me parurent offrir quelque chose de remarquable. Je pris aussi une vue de I'e­
glise en face. De la mon attention se dirigea sur une pierre placee debout, a 
un demi-mille de l'eglise, au nord-est, Sllr laquelle on me dit qu'il y avoit quel­
ques cal'acteres anciens. A me sure que j' approchois, ma curiosite etoit si vive­
ment excitee, que j'avois peine a m'empecher de courir. Cependant, en exami­
nant Ie cote qui s'offl'it it moi Ie premier, mon attente fut fort deyue, n'y ayant 
aperyu que quelques legeres traces de caracteres inconnus. Mais a l'aspect du 
cote oppose, je fus bien dedommage. Ce cote etoit couvert de caracteres grecs, 
bien profondement graves dans la pierre, chaq ue lettre ayant deux pouces de 
longueur. La conservation de cette inscription dans un etat si parfait est due 
en grande partie a une circonstance heureuse, produite par la nature meme du 
terrain; elle est inclinee du cote du nord, ce qui a mis cette face de 1a pierfe 
entierement a l'abri de la pluie. Ce monument (p. 246) a environ huit pieds en 
hauteur, trois et demi en largeur, et un pied d'epaisseur (2) ... (p. 248) Quand 
j'eus complete et corrige avec la plus grande attention la copie de chaque lettre 

(1) E l'iscrizione LITTMANN, nO 19. 

(2) E l' iscrizione LITTMANN, no 4: essa pero era a sud-est e non a nord-est della chiesa. 
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visible, nous commenyames a creuser la terre, pour decouvrir la partie qu' elle 
recouvroit. Nous flimes assez heureux pour en enlever environ un pied et demi, 
sans faire tomber la pierre sur notre tete; et nous nous trouvames enfin par­
venus, a ce qu'il me parut, a la fin de l'inscription. Cela fait, j' allai travailler 
au dessin de l'obelisque qui est encore sur pied. J e Ie trouvai fort different de 
la figure que Bruce en a donnee ... 

(p. :':49) Les plus larges faces de 1'0beJisque sont tournees au nord et au 
sud. CelIe du sud est la seule qui offre des sculptures. Parmi les obelisques ren­
versees, il y en a un plus grand que celui-la, dont les ornements ne sont point 
les memes, et qui en differe en outre, en ce qu'il a dli etre sculpte des deux 
cotes, ou du moins du cote oppose a celui de l'obelisque qui est actuellement 
debout. C'est sans donte un monument fort respectable; mais qui peut jugel' de 
son antiquite? La theorie de Bruce a ce sujet est si pen appuyee sur les faits, 
qu'elle merite peu de confiance. 

Apres avoir acheve mon dessin, j' allai au sommet de la colline a l'est, 
(lans l'esperance de trouver encore quelques ruines. Il y a une espece de double 
Hntree, creusee dans Ie roc sur Ie cote occidental de cette colline; et sur Ie 
eote septentrional, sont des marches qui menent au sommet: mais au sommet 
meme, il n'y a pas la moindl'e apparence d'aueun ouvrage de 1'antiquite ... (p. 250) 

La ville de Axum est situee a l'ouvel'tnre d'un enfoncement (yyy sur Ie plan) 
forme par deux coUines a l'extremite N. O. d'une vallee spacieuse (zz), dont Ie 
sol est tres-fertile, et seme de IllOrceaux de tale et cl'agates. Au nord de la 
plaine est 1'eglise d'abba Lucanns, sur nne colline elevee dont Ie sommet est 
eouvert cl'arbres. Au N. E. est 1'eglise d'abba Pantaleon, batie sur la pointe 
d'un rocher nu et escal'pe, appele Mantillis. Au S. E. sont les hautes collines 
d'A(10wa; et au S. O. Ie couvent ou l'eglise de Tecla Hamainout. Le chemin 
d'Adowa (T T) va clirectement a 1'ouest a travers la plaine, et tourne autour 
de la colline qui est a 1'est d'Axum. Cette colline est en entier composee d'un 
granit grossier de couleur hmne. Sur la premiere pente de cette colline, a deux 
cents metres (yards) N. N. E. de la pierre qui porte 1'inscription, est debout un 
ohelisque (S) sans ornement, d'environ vingt pieds de haut; et en allant a 1'est 
on en tl'ouve quatorze autres renverses. Le seul qui reste debout est, je pense, 
celui dont parle Bruce au moment ou il entre a Axum; car la route d'Adowa 
passe tout aupres. Mais j' observerai a cette occasion, qu' a (p. 251) la maniere 
clont il Ie decrit, on devroit Ie chercher au-dessus du couvent d'Abbou ou Abba 
Pantaleon; ce qui est impossible, puisque ce couvent est au sommet d'une 
eminence a gauche de 1a grande route. Apres que l'on a passe, en laissant cet 
obelisque a la droite~ on trouve une ligne de rochers tres-reguliers, qui ressem­
blellt un pen a une muraille grossierement construite. C'est probablement ce 
que Bruce a decrit comme une muraille de marbre rouge surmontee de pie­
destals (voy. V sur Ie plan). Nous ne plimes tontefois y apercevoir aucune trace 
cln travail de l'art. C'est, a ce qu'il .earoit, une couche reguliere de rocher formee 
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par la nature, comme j' en ai vu souvent ailleurs, qui forme la base meme de 
la colline. C'est une pierre calcaire, qui a peu de consistance et doni. les parties 
se detachent aisement. L'influence de l'air, et les mousses, qui recouvrent ces 
rochers, leur donnent une couleur rougeatre. Leurs dimensions sont fort ine­
gales; en hauteur ils ont quelquefois douze pieds, et quelquefois deux seule­
ment; en profondeur dix ou cinq. 11 n'y a au-dessus aucune apparence (p. 252) 

de piedestals, Mais un peu au sud on trouve cinq piedestals ou autels (mar­
ques C SUI' Ie plan), qui ont eM manifestement enleves du lieu Oil ils avoient 
ete places, pour etre transporMs ici. 

Le principal edifice moderne est l'eglise, placee a l'extl'emiM septentrionale 
de la ville actuelle, et qui semble occuper en partie la place de quelque ancien 
temple. Devant la fayade sont deux rampes d'escalier (0 sur Ie plan); la plus 
basse a douze marches longues de cent quatre-vingts pieds; la plus haute en a 
Imit, longues de trente-six pieds. Entre les deux rampes est une espace de sei:z;e 
pieds. De la marche la plus elevee jusqu'au porche de l'eglise, il y a trente-huit 
pieds, Une ligne de piedestals brises (C), que l'on voit encore au-devant de 1'e­
glise, en marque la principale entree, 

J'ai deja dit quelle est la situation du monument, nomme Ie siege des Rois, 
Je n'ai rien a en dire de plus, si ce n'est que ce siege et la pierre sur laquelle 
il repose sont de gran it et non de la meme pierre de taiLle q ne Ie l'este. C' est 
ce qu' a bien vu Bruce, qui s'est attache it decl'ire avec un detail minutieux 
ce seul monument, parmi tant d'autl'es (P, 253) ruines inMressantes. DIl reste 
on n' y trouve pas la moindre trace d'inscription. J e ne puis croire cependant 
que ces ruines aient eM fort derangees pendant Ie cours de cos dernieres trente six 
annees; car on n'en a fait aucnn emploi, et elles sont meme comlllO inaceessi­
bles aux naturels du pays qui ont les pieds nus, parce quo de tous cotes, elles 
sont entourees d'arbrisseaux a grandos opines, dont la piqtu'o ost pIllS doulou­
reuse que celIe d'aucune autre espece dont j'ai eu occasion de faire 1'epreuve ... 
J e pense donc que 1'inscription de Bruce est une pure fiction. Dans l' enceinte 
inMrieure, sur un chemin pave qui mene a la rampe d'esealiers en face de l' e­
glise, est une pierre brisee, sur laguelle sont representees deux piques, 1'une 
barbee et l'autre non, pareilles a cellos qui sont actuellement en lu.;age. 

Tous les monuments qui entourent l'oglise torment un groupe, et faisoient 
probablement partie d'un seul grand edifice; mais il est impossible d'en conee­
voir Ie plan, parce que (p. 254) les maisons de la ville modomo couvl'ent Ie 
terrain au sud et a l'ouest de l'eglise. rroutes les informations que j'ai pu me 
procurer a Axum touchant l' histoire de ces ruines, m'ont eM fournies par 1m, 
pretres; ils m'ont appris, sur l'autoriM de leurs livres, que tous leurs anciens 
monumens et leurs obelisques, qui etoient Ol'iginairement au Hombre de cin­
quante-cinq, dont quatre de la grandeur de celui qui est debout, ont ete con­
struits par Ethiopus, Ie pere de l' A byssinie, il y a environ mille cinq cent qua­
rante-quatre ans. 11s m'ont dit encore, et ~eci merite probablement plus de 
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confiance, que Ie grand reservoir qui tournissoit autrefois l'eau a toutes les mai­
sons de la ville, a eM construit sous Ie regne d'Isaac roi d'Abyssinie, par 1'A­
bouna Samuel, mort a Axum, il y a trois cent quatre-vingt-douze ans, et enseveli 
sans Ie grand darou, qui ombrage encore Ie voisinage de l'eglise; que dans 
l'annee 1070, une femme, nommee Gadit, qui jouissoit d'llne grande autoriM, 
etant venue de l' Amhara, detruisit, pour des motifs superstitieux, ces monuments 
de l'antiquiM, autant qU'elle put Ie faire; qu'elle renversa les obelisques, brisa 
les autels, et (p. 255) couvrit Ie terrain de ruines. Ce recit n'est point impro­
bable, cal' on voit les traces d'une grande force employee pour briser ces au­
tels, et pour les enlevel' de leurs places: l'inscription ethiopique pourroit toute­
fois taire soupyonnor que cet evenement eut lieu sous l' Abouna David. 

(Vol. II, p, 82) Je fis plusieurs questions touchant une autre pierre, qui de­
voit porter quelque ecritul'e; et j'allai jusqu'a diro, que je savois de bonne part 
qu'il y en avoit une seconde, pareille a celIe que j'avois ci-devant copiee. Tous 
ceux qui etoient presens m'assurerent qu'il n'y en avo it point d'autre; excepte 
quelques petits garyons, qui dirent q u'ils m' en feroient voir une. Resolu, comme 
je l'etois, de prendre a ce sujet to utes les informations possibles, je les suivis 
avec Ie capitaine Rudland, jusqu'a un endl'oit situe a environ trois stades (furlongs) 
it l'ouest de l'obelisque. La, no us trouvames de grandes pierres de granit, cou­
pees regulierement, mises en pile deux a deux, et placees a des distances egales, 
qui paroissent evidemment avoil' servi de fondation a quelque ancien edifice. 
Au sud (P, 83) de ces pienes, a environ deux cents metres, dans l'enceinte d'une 
des maisons, on nons fit voir une entree qui me paroit devoir etre celIe de 
quel<lue batiment souterl'ain absolument comble. Du moins les pierres supe­
rieureH ::-lont actuellement au niveau de la terre. Ces pien'es sont placees tres re­
guli(lrement, a des intol'valles egaux l'une de l'autre; et ces intervalles sont 
remplis par des pienes detachees. C'est ainsi du moins que la chose se pre­
sente au-dehors. On en voit d'autl'es, a trois cents metres de la, qui offrent 
moins de regulariM. Mais sur aucune de ces pierres no us n'aperyumes la moindre 
trace d' inscription ... 

(p. 84) N ous cherchames encore plus exactement l'inscription de Bruce, 
mais il n'y avo it rien de pareil. Apres diner nous allames aux obelisques; nous 
les mesurames et examinames tous en commenyant par Ie plus occidental. N ous 
v'imes qu'il y en a sept grands, to us charges a peu pres de memes ornements 
que celui qui est debout. Le plus petit a trente-six pieds de long, mais les di­
mensions du plus grand surpassent de beaucoup celles de l'obelisque qui est 
debout. Derriere est un autre petit obelisque renverse et presque entierement 
enseveli, sur lequel on voit un bouclier sculpM C). 

(I) II testo originario del Salt fu pubblicato originariamente nell' opera di LORD VALENTIA, Voyages 

and T"avels to India, Ceylon, the Read Sea, Abyssinia and Egypt, London 18\)1, 
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LII. (1810). 

HENRY SALT, A Voyage to Abyssinia, London 1814. 

(p. 404) On the 9th of May we left Adowa on an excursion to Axum, 
probably about twe~ve miles distant, in a due west direction ... rr'he town of Axum 
itself, is very agreeably situated in a corner of the plain sheltered by the ad­
jacent hills. On approaching it, the first object which excites attention is a 
small plain obelisk at the foot of a hill on the right hand, at the top of which 
stands the monastery of Abba Pantaleon, and immediately opposite is found 
the large square stone with the inscription in Greek which I had before deci­
phered. After passing between these, the town and church begin to make their 
appearance, and, upon inclining a little to nonlward, leaving a number of 
broken pedestals on the left hand, a full view of the large obelisk is presented, 
standing close to an immense daro tree, of which two different views have 
been given in former CP. 405) publications. rr'o these I have no conectioll to 
make, and shall only remark, that, by a slight mistake of the engraver, the 
patera on the top of the obelisk in Lord Valentia's work is delineated as rather 
pointed, whereas it ought have been ronnd, as it is rightly represented in my 
larger views. 

This highly wrought and very magnificent work of art, formed of a single 
block of granite and measuring full sixty feet in height, produced nearly as 
forcible an impression on my mind as on the first moment I beheld it, and I 
felt even more inclined to admire the con s u lInn attJ skill and ingenuity displayed 
in erecting so stupendous a work, owing to my having compared the dosign 
(during the interval which had elapsed since my former visit) with many of 
Egyptian, Grecian and Roman structure, a comparison which seemed to justify 
me in considering it as the most admirable and perfect monument of its kind. 
All its ornaments are very boldly relieved, which, together with the hollow 
space running up the centre and the patera at top, give a lightness and el­
egance to the whole form that is probably unrivalled. Sevm-al other obelisks lie 
broken on the ground, at no great distance, one of which is of still larger 
dimensions ..... 

(p. 406) From the obelisk we proceeded to the church, and again examined 
the short Ethiopic inscription which I had before copied, and I was stillmore 
strongly confirmed in my opinion, that it contains the identical charactets seen 
by Mr. Bruce, which he 'restored' or rather converted into Greek, as they are 
inscribed on the footstool of a kind of throne or altar C) ..... 

(p. 407) From this part of the ruins, a small gateway leads to the church, 

(1) E l'iscrizione LITTMANN, n° 1'). 
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which later still appears to be kept up with considerable attention, though the 
steps in front of the portico, which are evidently remains connected with some 
more ancient structure, are falling fast to ruin. In a wall to the right, on a 
narrow projecting stone, is inscribed a short Ethiopic inscription, said to be very 
ancient, a copy of which is here given: Za-eb-ne gu-be-gube za- ba-zi-ne. 
"Vhich I shoul:l translate, 'This is the sepulchral stone of Bazen' C) ..... 

On our return from the church, I noticed in the pavement over which we 
were passing, a fragment of a flat stone, on the surface of which was carved 
the representation of two spear-heads, and some other ornaments which I have 
thought sufficiently curious to be engraved. I have likewise added sketches 
from two lions' heads, in stone work, fixed in a modern wall outside of the 
church, which probably once served (p. 409) as spouts to a fountain, each 
having an open space cut through it, for the purpose of affording a passage 
to the water .... . 

(p. 410) ..... I proceeded ..... to the stone bearing the inscription, which I 
found exactly in the same state as when I previonsly visited Axum C) ..... 

(p. 413) During the time that I had been engaged in revising the Greek 
characters, Mr. Stuart, at my request, had been endeavouring to make out 
some of the smaller letters on the opposite side of the stone, and on examining 
what he had done, I felt immediately assured that they were Ethiopic. In con­
sequence I passed carefully over every character I could trace, a fac-simile of 
which is here given ..... 

LIII. (1814). 

NA TRANIEL PEARCE, The Life and Adventures ..... during a residence in Abyssinia .from the 

years 1810 to 1819, vol. I, London 1831. 

(p. 162) There is no river within two miles of Axum, but the inhabitants 
have good well-water; there are many wells hidden, and even in the plain 
have been found, but the people are too lazy to clear them from rubbish. It 
appears probable (p. 163) that, in ancient times, almost every house had its 
well, as I have been at the clearing of four, situated not more than ten yards 
from each other. The stone of which they are constructed is the same kind of 
granite of which the obelisks are formed. 

(I) E l'iscrizione LITTMANN, nO 15. 

(2) E la grande iscrizione di <Ezana. 
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LIV. (1830-32), 

SAMUEL GOBAT, ./ournal d'un sejollr en Abyssi71ie pendant les anllccs 1830, 1831 ct 1832, 

Paris, 1833. 

(p. 21) Si d'Adowa on continue sa rOlLte vers l'OlwSt, on tnl,V(m .. ;e (l(~s 

coteaux magniflq IWS et des vallons ctrrOSl)S; puis, ('n smtant. d'ltll long (Mlill), 
on arrive allX rtlincH tIe la fanwllse ville d'Axlllll <Jlli, (lalls I('H klllps <l.lwimIS, 
etait h) berceall de la langue et d(~ let civilit-m,t,iull (Ill payH, HillHi que I(~ si<'~ge 

ell! pOll voir tempore I et Hpirittwl; 1'011 voit S()S rllines (')pHrS('S S'l'tull(ln' ()Iltre 
(lC:Hlx eollincH, danH Lllle valk,() f()rtil(~ OIl pnlll(l Ha SOlm'() la rivi()I'() Mal'ah, <jlli 
ClITOHU la pl'ovin(~e <111 rrig}'(~. IkH uHcalim'H (l(~ pi(lIT() COlldllisent it ('.()H eollillm.;, 
Ol\ HOllt (',\'()IISllUS (lalls Ie roc (l()H dmllPlll'l)S ~()llh)ITail\()S OI'Il("('S d(' (,.OIOIlIWS, <Jlli 

sf)rvaioll t (le cataeolll hes allX all( '.i 1m S 1'0 is d () I" I,: tit i op i (); la Sl'!)(' I'H(,j ti Oil ('\'Oi t Y 
\'oil' cn('()]'(~ 1(, tOlllhnHl1 de 1a J'(lil]() dn :--l('\I)(I" ([Ollt Ie I)()llpl() ('OIlS()\'\'(' la lllll­
l1lOl1'O COlllllW lllle e!l\lse scH'n:'(). Do Sllped)()s ol)(',liHqlluH, 1'()sH(~\llblc\llt ;\ eoux 
qll'on voit ()1l I;~gypt(), ('t (,.Olllll\(' ('l\IIX-('i ('Iwl's-d'()()ll\'\'() d() I'art, pal'l(>llt all 
VO'yHg(~I\l' (l'IIllU gnllldmlr <jlli 11'()st plllH d ;IIlIIOIH',ellt it la P()Ht('l'it(', qll'i(~i-baH 

tOllt eHt \'<I,llit'<"'. tTIll) pim'\'(' eal'I'('(', <lV('(' llll() iIlH('l'iptioll gT()('qlW, illdiql[(' ()Il('ore 
qlW C(~ li(lll l'tait I() C(:lltI'O <lll plliHHant ]'()yalllll() (l'AhisHilli() (I), 

LV. (1833). 

EDUARD RiJl'PELL, No's!' ill Ab),ssilliCll, vo\. ff, Frankfllrt alll Main l:-;~I), 

(/~' :JM{) \-\T()llll lllall von ()Hj,()Jl 1t()I' si('.1t d('1l N(,ltlIUII;llIl'l'1l d('1' <l1t,()1l Ntadt 

llii.It('rt, kOllllllt Illa,ll Y;lL('I'Ht Y;ll Vi(ll' Ob(,lisk()11 <IllS Lava, \'Oll dmll'll al)(:I' 11111' 
l]()('11 uinur ;\.lIft'()('ltt shlilt, ~i() shdl('11 alII' <1('1' Ni'ld:-:(,ih, d(,s \,lllkanis('11(~1l I Ii'lg(liH, 
allf wnlnl](~111 dit) I\:ircll() A hila PaIILal()OIl ('l'lJallt ist, I )i('S() NpitY;siilJl()1l Ilahml 
oi II u raIl t()1l fi'n'111 i g<) BaHi:-:, llild nil d i g(ln () h()1l ill ui I]() bog( '1l1tl\'111 i g() 1,'\ii,( ,It (', W( d ('.110 
<li() hui(kll HcllIllii.l()]'()n :--l()itml <\(l:-: Pl'iH1l1<1 v(~l'hilldd" 11~il](' \'011 d(~1l ; III I' (1('1' I'~nle 

Jiegulld()1\ Illi8Ht all d()1' Basis :i.W(li l1'lIss ;t;(,ltll ~()II Y;ll (,ill I,'ll:-:H IWlll1 ~()II, llild 
hat ()inu LiillgO von ;t;wei (P, :..!() IF) lilld ;t;\v;m:t.ig 1,'IISH; dil) dJ'()i ;\JIdel'll sill(l 
kleinlT. AliI) sil1(l ii,llssnl'st ]'olt gearlwitd, lilld ltal)('11 dllrchalls k()illO Vl'rY;i()I'llllg. 
Et,waH w('Htlidwl' 111](1 Ill(,ltr VOIl d()111 1"IIHS() d('s ITClg(ds ()lltJUl'llt skltt in ht)illalt() 
v(~l-tiealer lti('htllllg (li() gl'OHSP La\'l\-'I'al(d 111it, <1m' hUl'i'tillllt()1l gl'i(,('.llis('Il('1l 111-
:-:ehrift, von w()ld](~1' Salt all I' 'Pal'. ;~~ :-:uill(~r y;w('itull [{,niHe UilW C()pi() g('gl'i)('n 

hat. Diesu Ntnillplatte hat die Forlll oine:-: vollko1l11llelWll Pal'allelogl'a,llllllS, lind 

(') Questo paragrafo non fa parte del testo del Gobat, tna 8ta w,lt'illtroduzione clw, come i, detto alia 

pag, VII della prefaziolle, i, tra,lot.ta dal Jl1ay({zin j1I1W' !'lIis/llil'" des il.fissillllS (puhlitl a I3:Ue HOU8 la direction 

de \1. Blnmhardt), 
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iHt seehs und :6wei dl'ittel Fuss hoeh, d1'ei und einen halben FnHs breit nnd 
aeht zon <lick. Uebel' die gl'ieehi:-:ehe InHehl'ift, welche die ganze oine Seite 
bedeekt, habe iell nieht:-: :6U bemel'ken, dct Salt's Absehl'ift del'selben, welehe eJ' 
bei seil1nr 7;weiten ReiHe an Ort und tltelle nach den gemaehten kl'itisehnll 
Bemorkumgen del' eUl'opiiisehen Gelehden vel'ifici1'en und vel'bessel'n konnte, 
lliehtH Y;U wi'tnHehen i'tbrig HiHst. Diu aethiopiHche Insehl'ift, welehe don Hever:-: 
del' Ntpintafnl bedeekt, iHt dlll'eh d(m Zahn dm- Zeit del'gestalt zersW1't, daHs iltl' 
Jnhalt wolt! sehwOl'liclt j<'lllais all:-:gmnittdt wonlun wird. Um den Stein mit 
dius()!' l11scltrift liugon, bt)HolldmH llaclt 8iid()l) Y;1l, iihe1' einen weit ansgodelllltcn 
B'liie\t()Jll'alllll hill viole tlellllttltalLi()!l, bei (lol'en DIll'citgl'a1mng gewiss mctnche:-: 

[llh'],()HH(J,Ilt.P ;t;ll rl'ag() gnf(')l'(l(\I-t wonl()ll wi'tnln. J-Lie!' fall(l man VOl' d1'ci .Tahl'en 

( /?,ml)) Y;I\ mil ig d!'ui gleieltgl'osHe Kalk:-;tein-Platten, vou welehen jede vier Fuss 
y;w()i ~()II lang, ei II y;wui drittel Fn:-:H breit lmd trmf zon click war, lmd allf (lit, 

S(,ltl' iallge, bal(l lllullr belld weniger gLlt el'haltone 1I18ehrifton in alt-aethio­
piH(~lteIILd,t()rtl eillgegl'aLen Hint1. leh wenle weitel' llnten auf den Inhalt dieHel' 
w i('1t ti g( '.Il II istol'iseltcll Dokumcnte :6ul'llekkommcn. 

A II I' ()lJl~ll dfllllsel1JOll Schntthanfell, 7;i01111ich in del' Nahe .iener g1'osscn gl'ie­
('llis('\}('n IllS('hl'ift, :-:tl'Il()1l ill gleiehel' 11jnttm-nung YOll eillandel' vier Opfel'aIW.l'() 
<IllS Lava, .1 ()Il('1' (p. :..!7()) 1l()!'s('lb(\1l b(l:-:t(,ltt ;:\.lIH nin(ll' y;wiilf Z01l holw11 1111(1 
S('('IIH :t.W(li I )!'it.td (~llad!'at-I"IISS gT()SS()!1 }ll'ismatisclt('n rl1cdd lllit (~ilJ(~l' Al't \'1m 
:--lo('k('1 Illld «'I'i('s; ill d(ll' !\I ii.t,() <I()!' ol>()1'1l b'\ii,dw m'lwht siclt ()in oing()passt('l' 
\'i()\'()('.kig()I' A ltl'Hat,y; VOIl Ntt'ill, \yelcllUl'I'ClltI':;;(l!lll ~()ll IIOCIt lind <il'()i l<'IIHS 1m'it 
ist, lilld d()S:-:(lll oil('l'u N('it<~ ()ill() Illit (l1'oi (l()]' Snit('llilii('lwll 1)(\1',1111'1 <lIISO'(,IIi'dtlh-

h 

H.illl\(\ (llltllii.lt, diu uil\() (hei ~oll ILoho Plattu bugl'uuy;t. Vunlllltldieit wlJt'(l('1l ;wl' 
(li('s('I' Platt.<' (lie ()pful' g()s(~hla('lttot, und die Bjnno (1iente Y;Ul' A1l8HllllllIllllg (1(':-: 
Bllt/.(lS. /\111' (lnl'.inlligoll N()itn (1m' Allfsaty;cs, an welchel' Imine Hinlle lWl'liilltt, 
silld ill d()1' gl'OHS()1l BaH;dtplatt<) :t.w(\i Vm-tiefnngen eingehallon: dic8Clboll dientnll 
w;111I's('hl'illli(~lte]' \Voi:-:e da,Y;II, llill dll,rin (las G()t7;enbild auf~llstellen, ~vvelehe1ll 

;1;11 I~~IlJ'()1l <liu Opfor gesdtla('htd Wl\['(lUll. An demjenigen del' vier Altal'e, 
w(li(,ltel' <lUI' Y;IIVOI' enviiltnt<)ll gl'i()chis(dl()ll Inschrift zuniichst steht, ist auf dol' 

ob()I'1l F'liinhe del' Soeknlplatto oine lange aothiopische Insehrift eingehauen, 
WOV()11 y;wal' ()inigo BuultHtabml siell v()l'tl'uiiiich e1'halten haben, diese abel' doeh 
~111 Zah I Y;ll gering Hind, llll! allH iltncn eillun Sinn ennitteln zu konnen. 

O(~ht man clem Fnsse d(~H Hi'lgc'IH (mtiang weiter, nach "Vest und NOl'cl­
\Vest Y;1I, so y;(~igt :-;ieh hugs dnl' Ba.Hi:-: desselben ein mit ihr in eine1' Entfel'­
llllllg VOIl I'CIIlI' lU1<1 :6wan:t.ig Scltl'itt pantllel laufendo1' Damm, del' eine gute 
StI'('ckt, W()gs weit aUH dem nati'tdielwll F()lsen lwrausgehauen, jet2t abol' dU1'eh 
dell Zalm (1(,1' Zeit grossentlwil8 y;m'HWrt i::.;t. Etwas westlieh VOUl Ende dieH()s 
DalllllwH, lm(l huilii,llfig einhnlldel't llllt1 fiinfy;ig Schl'itt von del' gl'iochiHeJwll 
Inse]u'in ulltfo1'llt, findet man abe1'mals vier AWi1'e, welche in Fonn nnd Gl'i)HHe 
llun S() eben bC'Hcill'ioboneu (p. 271) gailY; iihlllich Hind, Naeh Ihnen goJangt man 
an diu\Vollllllllgell dor heLltigen Stctdt, welcho in Osten und ,\Teston VOll oiner 
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Hugelreihe begrenzt wird, und an deren nordlichen Ende sich die Metropoli­
tankirche erhebt. Nahert man sich ihrem nach Norden zu gerichteten Haupt­
eingange, so stosst man zuerst auf elf so ziemlich in einer Reihe dicht neben 
einander errichtete AWire von eigenthiimlicher Bauart. J eder derselben besteht 
aus drei sich auf den vier Seiten verkurzenden StufEJll, von welchen die un· 
terste beiliiufig neun Fuss in Quadrat hat; auf del' zweiten 8tufe befinden sich 
vierWii.rfel, die an den Eckkanten del' dl'itten anliegen, und von welchen jeder 
eine achteckige Saule triigt, aller Wahl'scheinlichkeit nach zur Stiitze del' Deok­
platte. Auf del' untersten Stufe- eines diesel' Altiire ist eine aus zwei Zeilen 
bestehende aethiopische Inschrift auf sehr rohe Weise eingemeisselt, welche sehr 
unleserlich ist, und von del' Salt Seite 407 seiner zweiten Reise eine Oopie 
n1.ittheilt. Von diesen Altal'en HUnt ein mit grossen Quadern gepf:lasterter Weg 
in stidlicher Richtung zu einer gleichenfalls aus Quadern aufgemauerten Ter­
rasse, auf welche man vermittelst einer sehr breiten und bequemen Stiege von 
behauenen Steinen gelangt. Zu dem Pilaster dieses Wegs hat man untel' An­
derm das obere J1jnde eines zerbrochenen Obelisken vel'wendet, welches mit 
einige Lanzenspitzen darstellender Bildbauerei verziert ist, Salt, del' eine Ab­
bildung davon gibt (Taf. 31. Fig. 3), scheint den Ul'sprung dieses BruchHtiickes 
nicht erkannt zu haben; es kann abel' dal'iiber nicht wohl ein Zweifel obwalten, 
da ganz ahnlicbe Verzierungen sich an zwei andel'll hiesigen (p. 272) Obelisk en 
tinden. Aus del' Verwendung dieses Bruchstiicks ergibt sich von selbst, daHs 
del' gepilasterte Weg viel neuel' ist, als die Errichtung del' Obelisken, odeI' 
vielmehr dass derselbe erst naeh del'en ZersWl'ung angelegt wnrde. In del' 
Mauer del' 'rerraS8e rechtH von der 'rl'eppe enthHlt ein gl'OHSer Lavastein eine 
aus drei Worten bestebende Insehl'ift, welehe Salt pag. 408 folgendennaHsen 
ii.bersetzte: 'Diesel' ist del' GrabHtein des Bazen'. Da a.m Anfang und IGnde 
diesel' WOl'te ein ehristliehes Kreu:/. iHt, dm- einzige abYHsinisehe K(inig des 
N amens Bazen abel' mehr als drei hundel't Jahre VOl' J1Jinfiihl'ung des Ohri­
Htenthums lebte; da fernel' die einzelnen Worter del' Inschl'ift dureh zwei ftber­
einander stehende Punete und nieht dlll'eh einen vertieaJen Strieh von einander 
getrennt sind, welehes Letztere bei allen alten aethiopisehen Insehriften del' 
Fall ist; und da endlieh Lapidar-Grabsehl'iften noeh VOll keinem Reisenden in 
Abyssinien gefunden wurden: so ist entweder die Richtigkeit jenel' U eberset­
zung . in Zweifel zu ziehen, odeI' wenigstens del' N amen des Beerdigten nieht 
anf Konig Bazen zu beziehen. 

Die Terrasse bildet ein grosses, um f'iinfzehn Fuss hoch aufgemauertes 
langliehes Rechteck, dessen iiussere Wand in A bHatze abgetheilt ist, von welehen 
der obere immer ein Paar Zoll kurzer als del' unmittelbar darunter liegende 
ist. Die auf del' obern Flaehe del' 'rerraHse erbaute Kil'ehe Hteht wedel' selbHt 
in del' Mitte derselben, noch entsprieht die Lage ihres Hauptthors del' zuvor 
besehriebenen grossen Treppe, sondern sie liegt vielmehr etwaH mehr naeh 
Westen; ich vermuthe daher, dass diesel' Tempel von weit spiiterem Ursprung 
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ist, als die Terrasse, welehe tiberdies durehaus von sorgsam behauenen Quadern 
erbaut ist, wahrend man bei del' Kirehe hiiufig unbehauene Steine angewendet 
(p. 273) sieht. Diese Kirche, welehe mit Ausnahme ihrer Grosse in jeder and ern 
Beziehung den meisten von mil' in GondaI' gesehenen nachsteht, hat die Form 
eines langliehen Reehteeks, dessen sehmalere Seite mit dem Haupteingang nach 
Norden zu geriehtet ist C). Hier bilden vier dieke Pfeiler eine Art von Por­
ticus, von welehem man dureh drei Thtiren in den innel'll Raum gelangt. Diesel' 
ist durch zwei Reihen plumper Pfeiler in drei Sehifle von gleicher Hohe 
abgetheilt, welehe durch einige kleine und schmale Fenster "ein sehr sparliches 
Licht erhalten; die Decke bilden horizontal liegende Balken, auf denen aus­
serhalb eine dieke Kalkstuek-Sehiehte rllht; gesehmacklose und stark besehadigte 
Malereien bedeeken dieWande und del' Fussboden ist mit wahren Haufen von 
Sehmutl'; angefiillt. Ein kleinel' Thurm an del' nordwestlichen Eeke del' Kirche 
enthalt eine 'rreppe, die zu dem flaehen, mit Zinnen umgebenen Daeh derselben 
fiihrt. 1m Osten del' Kirehe steht ein kleines niedriges Haus, in welehem zwei 
sehr roh und in A byssinien selbst gegossene Metallgloeken hangen, und in einem 
andel'n in del' Nahe befindliehen Hause werden die Preti08en del' Kirehe, Me­
tallkl'onen, gT()SSe Kreuze, Manuscripte u. dgl. m. aufbewahrt. An del' ostliehen 
Basis del' 'rerra8se ist ein aus Lava gehauener und bis zum Rande in die Erde 
eingegl'abener Sal'kofag I';U sehen, aus (p. 274) welchem die hiesigen Priester 
eine Wanne maehen, in del' fi:ilher die Konige VOl' del' Kronung gebadet haben 
sollen. Den Hof del' Kirche umgibt eine sehlecht unterhaltene niedel'e Mauer. 
In diese sind zwei in Stein ausgehauene L()wenk()pfe von del' rohesten Arbeit 
einge8etl';t, deren Raehen einst zu Wasserrinnen dienten und welche von irgend 
einem Hlteren l';ersWrten Gebiiude herruhren; Salt gibt Taf. 31. Fig. 1 und 2. 
eine A bbildung derselben. Wenc1et man sieh von del' Metl'opolitankirche naeh 
Nord-Osten, so fallt VOl' allem A ndern ein etwa zweihundel't Sehritt entfernter , 
allfi'eeht Htehender Obelisk auf, del' sieh VOl' einem dieht dahintel' befindliehen 
eolossalen Sykomor-Baum seh()n heraushebt. El' ist aus einem einzigen Lava­
bloek gefertigt, und bei sechsl';ig Fuss hocb; seine Basis besteht, gleieh del' 
aIler andel'n hiesigen Obelisken, in einem langlichen Reehteck. Die Bildhaue­
reien, welehe nLU' auf drei seiner vel'ticalen Seiten sieh befinden, sind zwar ganz 
einfaeh, abel' meines Eraehtens in so tern ohne kunstlerisehen Werth als sie , 
keine bestimmte Idee ausdrueken. Liings del' ganzen breiten Seite ist eine 
Ausfurehung, in (p. 275) welcher unten eine Thur in Haut-Relief ausgehauen 

(I) Wenn ieh die in meinem Tagebueh enthaltene Besehreibung der Kirehe von Axum mit dem 

Grundplan derselben, welehen Salt in Valentia's Reisen mittheilt, vergreiehe, so zeigt es sieh, dass Salt 

und ieh in Betretr der Hauptriehtung des Gebaudes urn 90° von einander abweiehen, indem alles, was 

meine in Axum gemachte Besehreibung naeh Norden verlegt, von Salt als gegen Westen zu befindlieh 

angegeben wird. 1eh glaube, dass der 1rrthum, welehen einer von uns Beiden begangen haben muss, mir 

zufllJlt, und dass wahrseheinlieh das Ende der Kirehe gen Osten, ihr Eingang aber im Westen ist, 
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ist; Reihen von mit cinamlol' VCl'bnllclenen lueisfiinnigen F~rhi')llll11gen bil(len 

wagerechte Linien und sieben Querabtheill111 gCll, ill ~welcl)('l1 pille Ad von 

Triglyphell sich befimlet, Da8 El1(1c~ (les Obelisk ist ein(' l)OW'llt<il'luige FliidJe, 

an welcher cbe nntcre Hiilttc del' Kl'i'tllllnullg COllcav Clllsg('llleissclt ist, LJ 11t('l' 

dem V Ol'8p1'nng diesel' Fjl1(lz111'1llldnng siml Lik;I)(·r in FOl'lll ('illl'S Kl'f'll'l;l'S l'ill­

gehanen, in wukltell venlllltlllich ein metallplH'S Cl'll'l;ili x \)('I<'stig \\'al'. I htillit 

w111'Cle in dicselllB'alh~ nino Hinweisllllg anf dip ~('it, in w('1('1]('1' (l(,l' (1)pl isk 

gefmtigt wlmle, g('gdWll S(,,)'11 , (la (las Chl'ist(,lltlllllll \)(,J.,:<l1ll1h'I' l\I<lSS('1l ill d('I' 

el'sten HiiJHe d(~s vie·rtoll .Jaltl'hIIJH1(~rts ill Ahyssilli('ll ('illg('I'i'111d wllnk, 1)(.1' 

Obelisk winl von eilH'l' i:-lock('lplattl' g<'tI'<lg('Il, cwi' (1(']'('11 0\)('1'('1' F1ii('h(, \'i('1' 

napffi')I'l11ig(~ V('1'tinfllllg<'11 (·illg(·h" lH'11 sind, In d('1' Niill<' d ips('s ()1)(·1 isl,('ll g('­

walll't m<111 (li(~ CI'l'i'llllJ11Pl' VOIl fi'lld' <111d('1'n, w('kll(' ,,1\(, di('s('l1)(· V('I''l;i('I'llllg 

halwn, illl11 all('h ilm'lll Nt\'I(, 11 Cl,(, I I iillllli('il Silld, 111](1 si('ll 111.11' <1111'('11 s(,hl' ;1.b­

wl.idl<'IHIl' \)illl('l1SiOlH'll nlll illlll IIlJt('l's('Il(:id('11. 11;ill('I' <I('I'S('IIH'll, w(,\('II('I' ill 

Vil'l' NU]('k(' ;I,('I'I)]'()(']l('1l isi, 1111(1 gll'i('ld';dls <IllS ('ill('lll ('111;l,lg('1l L<I\;t1d()ck 

g(~f('I-tigt wal', 11ath' ('ill(' Liillgl\ \'()Il boilii,ldig' ;I,\\'('i IIlld Il('llll;l,ig' 11'IISS, 11('111 

A lls(',II('ill nacil silld di('s(' ()lJl'lisk('ll dlll'('il ('ill I1Jl'dl)('II('ll I II I Ig'(,\\'()I'I'('ll \\'()I'd('11. 

111 .1('1' l ; III ,,'(,o'(\ll(1 lil](i('1l si('il ('Il(lli('11 Jl()cil \'i(,I(' tll('ils ;IIII'I'(,('IIt st('il('ll<l('. tll<'ils ,..., h ' 

(\111 (\('1' 11J]'(I(' lipg(~I](I(~ ()il(disk('llHl'tig(' Nh'ill<' ()llll<' Ilildll(III('I'('i 1IIl<l \()Il S() 1'O1l<'1' 

AI'i)('it, <letSS oft dip g('g('lli'Ii)PI' sh'il('lld('1l N('it'('ll Ili,'ld ('illlll(d p;ll';di(,1 silld; 

lll('ill'('l'(~ sind OliPll ;l,llg('spit'l;t, (lnd.']'(· ('nd('ll lllit (1('1' 11;11 i'lrii('II('ll HI'IWldlii('Il<', 

til illl'e]' i:-lte111Illg gC'gt'n ('imllHl(·]' 'l;('igt si('h lli('ld di() g('l'illgsh' NYlllllll'il'i('. 

11('1' g;IU;I,O \'1m d('1l (1)(·liski'll ('illg('110l11lll('IH) 1:,;111111 <I i'l1'1l(· ('Ill gl'()SS('I' H('gl'iill­

llisplat;l, g('\\'('S('ll S(',\'II. 
(P, :..!7(») (l(,llt Ill;m III (lPlll si('ll allilliildig V('I'('llg('lld('ll TI"d(' ('ill<' Vi('l'h,l­

Nttlll(t(, 1l()]'(li'lstli('1I w('it(·I', so g(,I;lligt 111<111 ;1,11 Ill<'ll],(·I'('Il. 1'(,('ll1s \'()Ill \V('g'(' ill 

d('ll! 1li'1,,'(,];t1dl(lll'" IH'lilldli('Il('1l ]\:nhlk(1I1li)(,ll. \\'(·I<-Il<' IllPist('11S dlll'(,11 11;111111]('1'<\(\ 
h h / 

'l;llg('selli'lttd sind, IIiHI VOIl d('l](,11 j(,d(, <1111'('11 ('ill(~ ;l,wall;l,ig' 1('II",s \'(1111 11;illg';lllg 

c'lltl<'l'lltc. lli(·(l(,I'(' i\lall('I' \(111 QIIil<i('l'st('ill<'ll IIll1g(,IH'll \\'il'<I, III ('ill('I' <I('I's(,III1'll, 

\\'(dell(' \'('l'llllltldi('1I (llm,h il'g('lld ('ill<'1l Ndl(l.tzgl'iih('I' ;IIIl'g('g'l';I1H'll \\'(11'<1('11 isi, 

fi'dll't ('ill<: viPI' F'IISS Im·it(, Illld \1l'ilii,lllig fi'llll' Illld nill<'ll Il;dl)('1l 11'IISS II()II(~ 

U;dl('l'iu \'Oll QU;I<l('J'sh'ill('Il. \\'l'1l'l1(' d]'('i Illld ;l,W;III;l,ig 11'IISS Liillg(' ilat 111](1 ill 

('ilH'lIl\IVinkl'l V()11 'l;W;1Il;l,i0' (;I';ld all\\'iil'ts ~_!.'<'llt. ;1,11 ('ill('lll kl('ill<'1l ~illlll]('I' \-()Il ,..., " , 

;l,w(.i IllHl 'l;wclll'l;ig j1'llss 11]'(' it<, lind s('('ils 11'IISS 'l'i('I<' (I). Ili(' d('lll I [;lllph'illgallg 

O'('()'('ni'tlH'1' stplI('I](l(, \Yal1(l hilt <l]'(·i 'l'ili'II'(·ll. dlll'('ll w(·lell(' 11l(11l ;1,11 <"1)('n so \'i(,I('1l b ,..., , 

KanlllWl'll VOlI j(' Sl'dlS]1'llss ill di., Bn·ih' Illld II('llll bis ;1,(,1111 I,'IISS ill di(~ 

Liingl: gelangt, Til (li('s('n J\:allllll('I'll, w(,kll(' s(·('hs FliSS Il()('h sin(l 11]](1 1\;I('lIU 

Decken hahen, LSt del' B()d!:ll i'll)('n\.l I <lllfg<'Wi'llllt, 11Ill di(' V('l'lIH'intl icli<'11 Schiibc 

ant'y;ufin<ll'n; lllHl alleh ill ilin' Hl'itl'llWii]](l(· hat Illall ('ill;l,lldl'illgl'll VUl'Sll<'llt.. 

(l) Lft pianta c data alla fignra a pag, ,1al. 

I 
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An keinol' del' Katakom ben habe ieh 8pn1'en von Bildhauel'al'beit odeI' VOll 

Ill~ch]'itten bemel'kt. Die Abyssinier 11ennen diese Gl'llppe von Grabel'n Negns 
Kal('b. 

A ll~~el' den be~ehl'iehellCn gl'()SS81'en Uelwl'l'esten des Altel'thnms 'l;eigte man 

lllil' l1lll' lloch eillell ans Lava getel'bgtPll colos~alell l'lllHlell Napf, wf'lchpl' ent­

w(·(lnl' als B.('ihsehale odl'1' ab Opfl'l'g(·thss gn(lif'l1t hahC'l1 moellte, Dl:l'S(,l1H' ltatte 
olio]] dn·i FliSS im DIIl'c1mH'ss('l' III HI wal' alit' (l(,ll Reiten Init eilll:l' Art \'011 

lIalldltab(,ll V('I'splW11; aliI' (P, :..!77) (l('",S('l1 ohl'1'1ll HHml(· hnfin<lot sich t()lo'('lHI(~ ,..., 

Illscltl'ilt ill alta(·t.1!iopis('lil'll Ldh'1'11: I Scgll" /' is(ri::iolle LITTMAJ':N, A!:slI7ll-H,xpcd. 

nO 181 ..... fli('s(' i'lhl'iW'llS Sdll' roll g('cld)('itd(' Opt'enlcltal(' war kill';I, \'OJ' llIC'ilH'l' 

A Ilwusl:mltC'it ill <lC'l1 Nc1111tthallfpn ll(']' alt.PIl Sta(lt allt:g(·hmde11 WO]'d(:ll 1111(1 ill 

('iIH'lll PI'ivatllallS(' cl II tg'('stl'1lt, \\'0 l11a11 ~i(' )',11l}1 Fi'ltt('I'l1 (ll'}' gs(,l gelirallehtc" 

I );IS \\,iclltigst(, ill d('ll HllilH'n ans aItl']] A XlIlll 1st 'l;wnit(\ls011lw din gl'ic:­

(,II i S(' I l<' III S(' il I'i Il d(·s I~ i'ill i gs A i'l;an as..... 1(' l! w i'lll::;('ht<- 111C·i 11 UI'Sl ,its ('bell so 

glikkli('11 ill B(,tl'd'l' (1(,]' (ll'oi Ohl'11 ('l'wiilmtl'll adhiopi::;dwll 111~ellJ'iftl'1l ;l,ll seyn. 

w(,\c.Il(' iell ill A XlIlll Ulltdnckte, J1js WHl' mil' (~ill gmsses Gliick, (lass eill (lOl't.ig<:I" 

Pl'i('sh'I' eilll11t('n:sse elll (lie~(m 8tE,inplatton nalllll, llnd ~ic ,TOll den Schutt­

ilalil('ll ill s('il](~ Woilllllllg hrillg(,ll lipss, wo sie Freilich jet'l;t l1ll1' wC'}lig ge8chi'lt)',t 

illl 11()l'l'allllH' li('g(,ll, (11)(,1' do('11 IloHl'11tli('ll wnnigstr:llS g('gl~1l Il1lltlnvmigC' 

~('I'sti'II'1I11g g('si('II(:rt, sill(l. V()ll <li('S('1l IllScill'ilt('nist <lit· (,inl', mit (p, :..!781. 

j\ IISll,'I.lllll(' \\'('111' 0'('1' I 1"1('1-( It· t I It I 't· ,..., .1,,, '11, 1'('(' I, gil, ('I' 1(\ ,('11, all «'I' ;l,Wl'l ,(~Il 1st das 11Jn(JC' 

\'011 lH'illalt(, j('d(~I'Lilli(~ still'k I)('sclliidigt, di(' dl'itt.(, id)(~I' ist S() li'j('k('llhal't, 

da~s i('ll, ()TJgl('ieil ieiI ('ill<' g('ll<lIW A lls('ill'ift davoll llaiIlll, <I()('il aliI' ill!'(' 1'11_ 

\di(';ltioll ids 2,','1,11", 1IIIt~,-',I()~,' \'('I"',I'('}lt/('ll 1(' /' ,," ,,"', l\lllSS ,)c.~lIe is,r;',:iollc LITT\IANN, ,~I!:sltlll-

Rlpcd, I/0 / () I, 

LVI. (1835). 

Ell. CO\IBES et M, TA~IISIER, VOjlal[{! Cil AbJ'ssillie. dalls /e pays dc" Caila, dc ("hoa d 

d'i/at, vol. I, Paris 1,s3H. 

I/,. 317) AXOlllll (~st, l;l pltls joliu vill(\ <III rrigd·: son mwuillte ~acre8 est 

d("lici('lIs(' (1C' fl'akh('IIl' d (l'()ml)l'c; aLL ('('Iltru s\',](w(\ SOlI l"gli~e, la phl8 rcmar­

q Il(lbl(· de I'ALyssinie, q lI()iq ll'elln ~()it mf'll1o illf('riulire a DOS greniers ol'dinai­

]'('~. La (l('sc]'iptioll Cjll'811 a (lOlll1(~e Salt dans sa relation est fort exageree, nt 

1{1'l1('(~ llOllS a pal'll LeallUOI'l) pIllS (:xad. Cd ('·<1i1ice ost dOlnine pal' d'6DOI'llWS 

~abines et (1(: gramls oliviel's, ass(,lllhiage le pltlS heureux que la natUl'e ait JlII 

fOlll'llil' all chl'istiallisme; tonte l'elleninto (~~t couverte de ce~ a1'bl'es qui ~outiell­

llont des t]'(:il1ns. Le::; ll1aisol1~ <l'AXOlllll ont la t<)J'nw d'nn cylilHhe Slll'])]O]lt() 

d'ul1 e(llle; edte ville, conchee au pied (l'lllle montagne qui l'abrite, semble ~o 
repose]' <lans IIll eahne pl'Ofond, (p. 2(8) depnis que les 1'0i8 ont ees~(' d'en tiljrc 

lell1' eapitalc~, A l'e~t de l'egli~e, 011 apOl'~'oit, Clllpr8s d'Ull al'hre illllnel)~(l et hi en 
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vert, un obelisque elance et hardi, haut squelette contrastant admirablement 
avec la fraicheur de cet arbre massif. Quelques piliers, qui n'ont rien d'inMres­
sant, et deux autres obelisques pareils a celui qui se tient eucore debout, gisent 
brises sur Ie sol. C' est tout ce qu' Axoum possede encore de remarquable 
comme antiquites Les tables et les debris du trone dont parlent les autres 
voyageurs n'offrent rien de curieux. La plupart des maisons renferment des 

puits. 
cP. 269) Si l'eglise d'Axoum est presque denuee d'ornements, une chap~lle 

dediee a Sellate-Mousse, qui s'eleve dans l'enceinte sacree, en est, au contrall'e, 
surchargee. Cette Sainte, pour q Ut les Abyssiniens ont la plus grande venera­
tion etait issue de la race de Salomon: l'entree de sa chapelle (p. 270) comme 
cell~ de l' eglise sont interdites aux femmes, parce que, nous disaient les pretres, 
rien d'impul' ne doit penetrer dans ces retraites consacl'ees aDieu. 

LVII. (1836). 

A. VON KATTE, Reise in Abyssinien im Jahre 1836. Stuttgart und Tiibingen 1838. 

(p. 90) Fi'tnf Stunden westlich von Adna liegt die Stadt Axum am Mareb. 
Sie war friiher die Haupstadt des A byssinischen Reichs, und in ihr ward del' 
Kaiser O'ekront. Sie hat die einzige passable Kil'ehe des Landes, sie allein hat 

. 'llobcke Dl'e O'ro"sste Merkwl'trdiO'keit diesel' Stadt sind jedoch ihre Ruinen. elne VI • 'b b ' .. 

Ein noch stehender Obelisk und neben ihm ein grosser behauener Gramttels 
beweisen, dass hier agyptische Kunst odeI' vielmehr griechische Kunst thatig 
war, die sich in agyptischem Gesehmack getiel.. Di~ griechisehe~ Inschl'iften 
beweisen dass sich das Reich del' Ptolomaer blS 11181'her verbl'81tet hatte. In 
dem Fel~en find en sich tief ausgehauene GrabmHler, die jedoeh weit hinter 
denen del' Thebais, von Bab-el-Meluk, stehen. Merkwiirdig ist es, dass Axum 
nul' del' einzige Ort Abyssiniens ist, wo sich Ruinen del' Vorzeit finden ..... 

(p. 91) Merkwl'trdig ist es iiberhaupt, wie sehr sich die jl'tdischen Legen­
den unter dem abvssinisehen Volke verbreitet haben. So wird auch behauptet, 
dass als die Philister die Bundeslade genommen und sie hierauf nul' von 
U n~Hick verfolgt gezwungen wurden, sie auszuliefern, si~ di~~elb~ na.ch Axum 
gebracht hatten. Zur Celebration diesel' Riickerstattung wlrd Jahrl:eh 1m Monat 
November ein grosses Fest in Axum gefeiert, zu dem man sICh von ~llen 
Theilen Abyssiniens versammelt. Es dauert zwei Tage und tra.gt em en t~aul'lg~n 
Charakter ohne Frohsinn und ohne Heiterkeit. Es wi I'd em Gott.esdlenst m 
del' gewohnlichen Art gehalten, nul' dass man noch einige Psalmen Davids 

mehr absingt. 
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LVIII. (1838). 

GIUSEPPE SAPETO, Gli ullimi cento anni della monarchia abissina (nell'interno In luogo di 

abissina e scritto etiopica). Manoscritto inedito, di proprieta privata. 

(Parte II, p. 40) Aksum da' giorni nostri e borgata di circa trecencinquanta 
stamberghe di paglia, quasi tutte a tettoia rotonda acuminata, con un migliaio 
e mezzo di abitanti bricconi matricolati, ed asilo a ribelli e felloni inviolabile , 
per la venerazione in che (p. 41) l'hanno ab antico i cristiani abissini..... La 
citta e allogata nella sfondo formato dall'estremita della pianum, che dal lato 
occidentale si appicca allo Scire, e suI varco della gola che mette nel setten­
trionale distretto e boscoso dell'Addarbati e dell'Addi Abun orientale, frasta­
gliato da amene colline. La largura che separa il monte orientale di Aksum 
dal boreo - occidentale e di circa 30 minuti: e la pianura meridionale, di ferti­
lita incredile, e seminata (p. 42) a laminette di talco e di agata di vari colori. 
Per la qual cosa il posto e tra i pili acconci a delizi050 soggiorno, d'acque 
fornito in abbondanza da stagnetto perenne. Nessun aItro luogo altresi pili 
della pi anura apertale innanzi, e rigata in copia da gorghi d'acqua si preste­
rebbe a far ivi giardini ..... (p. 43) [I monumenti] consistono questi in selva 
atterrata di obelischi, di piedestalli 0 di lastre massiccie di gran ito bigio Ie une 
aIle altre 80vrapposte, ed in tre luoghi differenti. 

Nel primo, aUe falde della montagna orientale d'Aksum, a sinistra della 
via che mena ad Adua, hanno 15 monoliti, quattol'dici de' qnali caduti: il di­
ritto non supera in altezza i 20 piedi, e la forma di tutti e pili a quella delle 
stele migliarie consimile, che· all'altra degli obelischi propriamente detti. Gli 
Abissini danno 101'0 i1 nome di Haolt che significa stele 0 masso qualunque 
alto, riIevantesi isolato dal suolo..... (p. 44) A dritta della strada, e rimpetto 
agli obelischi ha alcuni de' sopradetti piedestalli, e su lapide dritta granitica 
l'iscrizione greca dal Salt e da me tradotta e commentata: Ia quale ricorda la 
vittoria dei re Abreha ed Azbeha sopra alcune tribli rib ell ate della bassa Abis­
sinia, tra i primi trenta 0 quarant'anni del quarto secolo ..... Prima delle dette 
rovine, e a sinistra della via, sono altri piedestalli di macigni granitici, che 
sporgono (p. 45) fuori da cesti d'erba, e dovevano in continuazione degli altri 
precedere l' ingresso alIa reggia, Ie cui rovine si veggono sparpagliate alle faldi 
orientali del monte opposto; e al nord della facciata della chiesa, che col suo 
camposanto in giro, ombreggiato da ginepri altissimi, e compresa nella spazio 
di antiche costruzioni; come 10 si vede dalle fondamenta della chiesa appog­
giata a parte di pili antica fabbrica. La chiesa presente fu fatta innalzare dal 
negus Fasilidas neI 1657 in forma di parallelogramma, lunga 111 piedi, 71 
larga e alta 60; nella guisa de' c;Lstelli feudali del medio evo, con terrazzo per 
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tetto e parapetto mel"lato alIa gotica ..... (p. 46) Avanti Ie tre porte del fronti­
spizio ha un peristilio sostenuto da quattro pilastri quadrati, di cinque piedi di 
diametro; fatti con piccole pietre intonacate di gesso. Si sale al vestibolo per 
una scala divisa da pianerottolo di 8 piedi di largo. I 12 gradini inferiori 
hanno la lunghezza di 180 piedi, e i superiori scemano a piedi 38; e tutti sono 
di granito e sconnessi dal tempo; appartenendo all'alta antichita del tempio 
primitivo, 0 almena del cristiano di san Frumenzio ..... Codesta chiesa venne 
poscia nel 1526 distrutta da Mohhamad Gheragn. Non si PUC) tuttavia dubitare 
esser essa stata rifabbricata sopra porzione di edifizio (p. 47) pili antico di 
pietra lavorata e di roccia granitica. Nel muro laterale, a diritta della scala di 
facciata, ha pietra granitica rozzamente scalpellata, stretta e sporgente, con 
iscrizione gheez, che dal nome proprio e dalla forma delle lettere incise, par­
rebbe datare dalla nascita del Cristo: leggendovisi sopra scritto «questa e la 
fossa sepolcrale di Basen». Ma certamente quella pietra fu ivi posta a ca­
saccio e portatavi da altro luogo; e forse dagli ipogei reali di Kaleb negus; 
incavati nel fianco settentrionale della montagna orientale d'Aksum sopra jn­

dicata. 
SuI lastrico, 0 rialto lapideo, avanti la chiesa, vedonsi sopra frantumi di 

lapide granitica incisi due ferri di chiaverina e rabeschi parecchi antichi dise­
gnati con garbo. Due teste di leone, a traforo, a sbocco d'acqua, sono eziandio 
incastrate nel muro esterno della chiesa, recatevi senza dubbio da fontana arte­
fatta. La chiesa insomma, e poca cosa (1). 48) a petto dei templi egiziani e delle 
nostre cattedrali cristiane ..... (I'. 49) Tornando aIle rovine, fle Ie vednte non ci 
possono far fede della magnificenza degli a~tichi 1'e, . c~ ne s~~o malleva~lori 
innegabili i piedestalli meravigliosi ed enonm e Ie lapldl gramtlChe avanh la 
chiesa; il trono dei re (mam bara - nagast) e gli 0 belischi a) N - E d(~lla chiesa. 
II trono e quadrato, che sugli angoli conser va ancora l'itte quattro colonne, 
e nel mezzo superbo piedestallo, come tutto il rimanente di granito (p. 50) 

grigio. 
Raccontano gli Abissini che su quell'altare erano consac1'ati i 1'e e incoro­

nati ..... ; i piedestalli numerosi, disposti in vari luoghi in fila e in bell' ordine, 
non ci permettono di dubitare dell'antica esistenza della reggia, su quello spaziu 
gremito di rudel'i cosl grandiosi. Anzi nel cortile di una casa tutto trapuntato 
dai soliti macigni sovrapposti a piedestalli, ha sotterraneo ingombro delle rovine 
superiori dell'edificio e dalla terra depostavi dai rigoli delle piogge, che dall'in­
O"resso mostra esser stato iabbrica massicia, e non potuta distruggere ..... (p. 51) 

II numero 101'0 [degli obelischi], socondo il racconto dei preti e dottori di 
Aksum (p. 52) sommano a 55, di presente tutti quasi infranti caduti al suolo 
e nascosti sotterra. Parecchi sono tuttavia visibili aHa superficie; due, uno dei 
pili piccoli tra rami di enorme daro sicomoro, e l'altro altissimo vicino all'al­
bero stesso, rimangono in piedi a destare la meraviglia ne' viaggiatori; tanto 
per la finezza del lavoro, quanto per la potente meccanica, che rizzo sullo 
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zoccolo loro quei monoliti massicci eben alti 60 piedi ..... (I'. 53) Fra i molti 
rovesciati e di varie lunghezze havvene uno superiore di dimensioni e rilievi; 
essendo scolpito nelle due facciate, meridionale e settentrionale, laddove l'altro 
fosse soltanto dalla meridionale, che prospettava la reggia. Cotesti lati sono 
in tutte e due pili larghi dei lati opposti..... (p. 56) Opera greca sono due 
gallerie perforate, a un miglio da Aksum nel fianco E.-NE. del romitaggio 
di Abba Pantaleone: benche gli ornati loro sieno sfigurati dal tempo, ed 
uno tutto inzaffato da l'ottami del monte. Ecco la descrizione che da uomo 
saputo d' arte ce ne lascio Enrico Salt [Segue la traduzione del Salt]..... (p. 59) 

II dabtara Tesfu, che mi accompagnava ad Aksum nel 1838, mi raccontava 
che Ie spelonche suddette furono gia (I'. 60) in comunicazione sotterranea 
col romitaggio di abba Pantaleone, abitate da monaci in buon dato, che negli 
andirivieni e specchi del monte compievano isanti misteri vivendo in gran 
penitenza. 

II tracollo dei monumenti aksumiti i dotti abissini vogliono che comin­
ciasse nel 925 dell' E. V. per capriccio della sopranominata Es-Iat 0 Giuditta la 
cui dinastia porto poscia il trono nel Lasta..... (p. 61) Scempio maggiore cre­
dono tosse loro recato nel 1526 dall'islamita Gheragn. 

LIX. (1839). 

G. SAPETO, l{tudes historiques eI geographiques sur l' Abyssinie. Memoire sur Itlle inscription 

ethiopienlle d' Aksoum, in Nouvelles annales des voyages et des sciences geographiques, Nouvelle 
serie, 1845, vol. II, p. 296-310; vol. III, p. 32-56. 

[Da la traduzione dell'iscrizione cristiana di 'Ezana e, parlando delle altre iscrizioni di Aksum, 
dice] : 

«Guebzakalamis Dabtara d'Aksoum, qui les trouva par hasard en labou­
rant un champ pres de la ville, les porta dans un de ses jardins sans connaitre 
Ie tresor qu'il possedait, et fit servir la pierre de margelle a un puits» (p. 303). 

LX. (1841). 

THEOPHILE LEFEBVRE, Voyage en Abyssillie execute pendant les allnees 1839, 1840, 1841, 
1842, 1843, Paris 1845-1851. 

(vol. !, p.87) Notre premiere station fut a Axoum, la ville sacree des Abys­
sins. Elle renferme les debris de leur grandeur, et rappelle les plus antiques 
souvenirs de leur (p. 88) histoire; elle est Ie rendez-vous et comme Ie centre 
de tout Ie clerge du royaume; on y trouve une bibliotheque, une ecole publique 
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---- --------------------_._----

et un gntnd Dombre do debtol'as qui Bont en posSOHsiol1 (10 l'C\lIHoignen1.cmt. LI' 

terri toire d' AXOUUl est 1m liell d'aHilo illlp(\l)(~tl'ahle ..... 
~vol. Ill, p. -428) La vill(~ d'AxOlllll, sitll("c dallH ]n pal'tiu Illl'l'il1iOl1aj" (1(' 1<1 

province elu Tigre, par 14° H' \;-),titlldo mOl'ic1iol1al(' pt iH)° i~~' IOllgitt)(ln Ol'iental(" 

est alljonrd'hui hnJie (lanH lID haHsill (~Ilh)ll),(" (lp ('ollilles ,1>11 1IOJ'(1-OIII'St d(' l;t 

plaine Atabo. La ville alltiqlw S'lltl~lld all pic,d (1(, In 11101lt<lglW <Jlli portl' Ie 

convent de f-iaint-Pantaleono; il (,{,tte pla('p 111('IlH', \'illgt Illt'lt.I·(':-; :-;111' la dmit<, 

de la l'OUtc (l'AdOlla, s'(d(\vl' [ll PI'Ulllil'l' oh(',li:-;(I'l<', <jlli 11'I'St ald·I'I' ('110:-;(' <j11'1111<' 

longuo piel'1'l\ bl'lltl', da"H~\t(~I' (1e \;\ 1l1<1lltaglle ()\\ (lilt M(' p"isl"S I('s 1ll,IU'l'iall\: 

do tOllS lus lllOlllllHl'lItS dp ('('tt(' \'i\ll~. Cptk l'ollim' 111<l:-;qll<' la \'illl' II](HIl'I'IlI': 

all (lM.Olll·, Oil apI'l\'oit :-;Oll l'gli:-;l' ('1'('1]('\<"(\ ('()Illll\(' I11I (';t:-;tl,1 <III I\lO,\'I'1l <112,'1', l'll­

tOlll'eC\ de jal'<lills "t 11'ad))'I's t.oldI'IIH. AIIX ;lb()l'dH <II'S j';IIIj,()lIl'gS, la I'OIIi(' :-;(' 

1>ihll'<jIH' d ia.iS:-;I' :-;ILl' la <lmit<, tll](' ial'gl' ('II<IIIS:-;l'l', dOllt il n'l'\:ist.l' plll:-; dl' 

con:-;tl'llctiollS d'gllli('I'(\s, 111<11:-; dOllt 11':-; )'()('II(':-; sili(·()-I·I'ITllgil]('":-;(\:-; <II' \;1 Il<l:-;(' 

pal'aiH:-;I'lIt ,1\'()il' M/' j';tiks dl' 11\(1111 d'\tOIIIII\(': ;\ ('l'tlp ligll<' dl' 1'()('II(':-; :'0111 

(I(lo:-;:-;l's d'("llOl'IIH'S hl()('s dr' pi('I,)"I' t;tilll"I' <jlli 11<1I1:-; Ollt p;tl'lI dl'\'oil' I',h'(' d('s 

:-;i(\g(':-; (ll,:-;ti II("S ;\ IIll ;t d'()P;lg'l\ ',"i'gUt· dn-n;,~';OIl{' ill'; Iroll; I· 
(p . ..f:.!(J) NIII' I(~ d)t<', d'IIII(' collillll, pla('("I\ il dmih', Oil 1'1'1]('01111'1', ;\ 1'11\1-

r()ll cillql)(llItl' pil,lIs d'('](".\'<lti())I, 11/1(' gmttl' hlilll"l' d<lll:-; II' )'()(', II()II \<'I'llliIH"I' 

d dont r()II\'I~l'ttll'l' )'(':-;sPlllhll' ;\ (,Idl" <III S(lIlt.I'),),;I.ill <\1' (~(\II'h NI',l',·llll:-;~I'. (\,tl(' 

c()lli11(' I;\it I'a(~(' ilIa longlll' liglll' d'ohl"liHql)('~, dOllt 1<1 plllp;tl'i :-;()lll d(,J)()1I1. 

Ijlloiqlle II's Pl'illCip(lllX .iO)]('ltc'llt II' :-;01 <II' 1('111':-; Ik,ll)'is: I111 ~('Itl <1',Ii'\I' 111;1:i('~­
hWII:-;('III('llt all-d('~SII:-; d(' hH1S, l't. :-;1'llllil" (,1),1' 1'(,:-;1(', ('()IIIIII<' 1111<' ;1111,:-;I;lti()1\ 

(p. --I:lOj dl' \;1 12,')'(\11<\1'111' illdll:-;l)'il,\I1' dl':-; <l1}('i('II:-; l'oll(\;d('I1I·:-;. 1,1':-; ;\ h.\~:-;ill:-;. d()lll 

1;1 P;\I'(\HSl\ I{ ril}('l'iil' ~olil :-;all:-; ('\:I'llIpll'. 1](' POII\,;III\ l'OIIIPI'('IIlII'(' qll!' d(':-; 

maillS ltllll)(lilll':-; 1·IISSl'llt. ('<lpal>ll's 1['("dilil'I' dl' :-;1\lld>l;tldl'S 111()1I11111l'll\:-;, I'll altl'i­

lHlai(,lIt \'o)'igiIH' ;111 dl"III()II ..... 

'l'l'ois ,1.lItI·I':-; oj,("1 i:-;(I 111':-;, ()1'11l':-; I't p;I)'I'<lih'IIIl'lli :-;('lIlpl(',:" :-;()lIt 1'1'11\('1':-;1':-;: 

r 1111, Ijlli I':-;t UIICOI'(\ h)lIt I'llt il'l', I'si I'll p;lrii(\ 1'lill'I,),("; 1(,:-; dl'lI\: ;1.liI \'(':-;, plll~ 

I I .. t Ill·-I"(",..·, 111,'11',.. 1'1111 1['1'11'." ,'I :-;,'1 1),·I.l'ii(' :-;111)("I'i('III'I' 1)<11'-g)'an(::-l q"(' ('.1\ 11)-(',1, Stlll· ," "" .,. 

l'<lih\II)('lIt (·OIlH('I·\·("I' .... 
11JII HC' <lil'ig'l'allt :-;lIivallt 1,1 liglH' dl':-; ob(',lisqlll'S, Oil l'I'II('(llll)'(', <III Slid dl' 

1'1'IIX-('i, r('lwI'illil' :-;al~d'l': 1':('St \;\ qll'il 1';1 lit ~I' l'I'lldl'I' P()III' ('ollh'lllpll'l' II':' 

rlli1H'S qlli t/'III()ig'IlI'lIt, ;1\'1'(' II' pillS dl' 1·.I'I·btlldl', dl' 1;1 1I1;1.i I 'sh', dl' r("pdqlll' il 

Ltq ILl,lll' l'IlI~:-; Sl' 1·;IJt<l('\il'llt. 
[,(''''lisl' ()II tl'()I1\,(" :-;111' 111](' 1';IIW'I"I' i';li:-;;llIj. 1';1('1' <III h , ,) I,p. -13/) Ell ulltnillt llall:-; 

gralld P('I'I'OIl (111 ti'llIpll', 1111(' SI"l'il' <I" :-;il\gl'H :-;1'llll>lal>1l's ;\ ('I'IIX (!<".i;'1 l!<"nit:-;, 

llIais (lout l't'lllplal'I'III('nt ('st ('W'OJ'(' illtaet: ils HOllt, :-;\11' los coins. ('II(';IHtd's 

dalls 'lllah'(' pil'I'I'I'S, qlli pOl'h'l1t I'IW.O\'(' II's t),<l(,('S dl' <j1);lt),I' pilil'I'S, <jlli ,1111';li('II\ 

(',t(\ l\lUVl~H de eh:tlllw eM/' (111 si('g<'. T)'ois (1" Cl'S si(\gl's ('xish'lIt. dall:-; tOllh' 1('111' 

int<"grit(,; Sill' 1(' dl'vallt (11' 1'lIn 1['1\11X I':-;t lilli' illsnipti()ll. On al'l'i";lit il ('(,:-; 

Si(lg08 pal' deux lllal'Cltc's snpportl'('S SIll' 1II1C' (',Ih·<l.t.ioll gl'IH"I·;II". 
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A <j1lC'lqlle8 pas pll18 loin, et all 11eSSOIlS, on troLLvo (meOl'e deux siege8, 

dont run a <jnatl'e plliol's all eoi11, ct qu'oll pn~tend avoil' etc': In si(~ge des 

mis (1'Ahyssil1ie, IOl'H de Ii'LIl' sal~rn. Cdni de galleile, 01\ il lW l'()stf' (Ill lin 

pili(~l', M,a,it (l(~still(\ il l'afl(~ion ahollnn Olt patl'ial'clw d' Ethiopie. 

C)'n:-;t ,Ill pi(~(l <1'1111 d(' ens si(\gos, q\L(~ Bl'lLl'(\ pl'M.encl avoir tl'OIIV(l 1'illHc.rip­

tiOll: [Veda dOClt1llC1l!O j" p. /,'121. ;\'lalgn'\ I"s n~c\iI~I'('lws lcs pIllS minlltiells('s, 110ll:-; 

lI'avollH pll (li"(,.()lIvl·il' I'iml d" smnldablp. 

AP),(l:-; (\voi)' dl'passl" Ia PI'I'lllil\I'I' l'IIC(\illtl'. Oil t),()II\'(' C'llcastre dalls 11\ pa\'(" 

q II i (,()lIdll it it I '<'~glisl" 1111 fl'agllwlIt (l(~ la partie :-;llp()'iulIl'() (1' lIll ol)l-iisq IW :-;11], 

II~q 11l,1 :-;Ollt :-;(,lIlpt<"es dl'IIX lall('n:-;, 

~III' 1(\:, (·tlt/'S :-;0111 pIISil'"I'~ j')'a.l','IIIl'lIts {·pal':-;. 1'lItl'(' ;\.IIt)'(~s, nn 0l·nen1.01lt (]lli 

d('\·,I.it fail'" partil' <I'IIIIl' fl'is(\ dl~ I'all('iull tl'llIpll', d d(\IIX tl'lHl<,:ons \p. 432) du 

pili(\I':-;, t,Ollt ;\ lait idl'IILiqlll':-; ;'t. (,(\IIX <JIll' 11011:-; t.I·()II,,;IIlI(':-; plliH tanl ,\ Adnlis, 

l Til ,wtn' dl\ (·.I'S I')'agll«~nts 1\:-;1'. plac/' il,lI.iOIIl·(l'ltlli all I'mnton de l'egliHe 

IIIOd('1'1I1' d :-;1' 1';lpp\'(wl«, dl' la I'OI'IIII~ dl~ 1;1 liglll'(~ ~. NilI' ('dtll I;t<:u est egalo-

1I«\IIt. 1111 111(ln'l~all dl' (')'()ix gTI'('q"l': 1111 allt)'(' :-;1\ tl'OIIVl' HUI' 1(' mill' c1'enceinte 

qlli I;tit 1;lell it \'I'·gli:-;u. 11~lIlill 1111 tmi:-;i('llll' f)'agllll'lIt, ('(1.1111<'\(', nst itl:-;(,r(, clans Je 

11111)' d'lllll' petit:; Illaisoll qlli ('ollti('lli I(~:-; Ol'llI'IIIPlt1.:-; :-;(lcn":-; 

Ll's 1())I<II'IIll'nt:-;, qlli l'I'Stl\lIt. :-;1'lIls dl' ('1'1. all('il'll tl'lllpll~. l't SIll' losquels 

s'I'·II"'\·I' \'l'gli:-;I' adl[(dll' d'j\\:()lIll1, h"lIloigll<'lIt :-;1I1'1i:-;allllll('lIt dll g'J'all<lios(\ de cette 

(·OIl:-;\.I·lldiOIl. LI' g)'all<l 1':-;(';llil'l' <jlli ('.Olldlli:-;ait all pI"l'i:-;tyl(" dOllt IllS debris 

:-;0111 l'Ill'lll'(\ illlad.:-;, :-;(' 1·())IIJ)()saii. dl' <Ii\: 111(l1·1·1t(,:-; <II' :-;()i X;I IIi<' ('(\lItiIIlM,l'es Sl1r 

:-;()i\:;IIIi<'-di\: II«\II'I'S dl' 1()llg. ('1'1 I':-;('alil')' (·ondlli:-;;Jil. ;J 1111<' pl:tt(~-I())'jno de 

(l"aJI'I' 1lI\ot.),('S dl' ('tll<" :-;111' ('illqll;llltl,-lllIit 111("'ln's dl' 1()llg, :-;111' laqlldln repo­

:-;<1 il'lIt \' a('I'oti'),I' d rl':-;(';t\ il'I' q II i IIwna,it all t(\lIlpll'. L;(\lllplal'(\III<'llt total (Ie cot 

I',dilil'l' OI,(,lq);lit 1111 ('<II'd, dl' :-;()i\:allt.('-t.mis lll(ot·I·(\:-; 1\1' ('t)t/'. 

TOilS (·.(\S I'<'St,I':-;, ('()l1'1)(l~I":-; d'("1I01'1I«':-; l>l()(';l <\(' gl',tnit '1IIIPllill()liqIW, tailles 

;1\('1' I(l pillS gl'alld Hoill, h"1I10igll<'lIt <1'1111 101112,' SI'',jOIl]' des tl'availl(~urs, et 

d'lIll<~ l'OllllaisHal](,I' :-;1'l)("I'i('III'I' d<lll:-; la 111<"I'alliqlll' d la halistiqlw: la Dloindl'e 

<1(\ 1'.(':-; pi(\ITI'S ;1 PIl\'i)'()11 <1(\ h'oi~ ;\ (jllat),I' 1Ilidl'(lS dl~ 101112,' :-;111' Hoixallte-c1ix a 
qltat)'(\-\illgt:-; (~cmtiIl1MI'('S <II' 1;I)'g'(~: d. t.I·I'lIt('-('illq ;\ Ijll<ll'ank centimetres cl'e­

pai:-;sull)' 

Ni, (\11 qllitta.llt cdtl' IOllglll' ligll(, <1(\ pinn':-; pJallt('08 (p. 433) et d'obelis­

'1"1\:-;, on :-;n di1'ig(:l V()I':-; I,<,:-;t, Oil t.I'OIIVl' Sill' Ia (1]'oite de 130 route, a environ 1111. 

IIlilll' <II' la \'ill(~, dmlx SOllt.l'I·I·;lillS, dOllt rHlltn;e tail, face il. l'Oll8Ht 23° nord: 

('dJl' Cld.d'() a llil lll(~tl'e /')'(\lltl,-dl'IIX 1·.I\lltilll<Jtn)8 sm' 8ix mbtn;s IIuatre-vil1gt­

</111111\1' (,(,Iltim()tl'es uc long, el Jl]'(":-;I'IIt<~ 11110 inelin3oi8on el' environ 2;)"; it 
l'I'xt],('~lIIit<'" Oil al'l'ive ~t Itnl:\ ehalllbl'o (l"i I;lit hwe a l'entree, flanquee (le (lellX 

;tllh'I'H ('ll(llItill'l'S latl"l'aleH, ljlli :-;()1I1 p;I.)'('illlls. AII-do8SlLS d(~ CG HOIJt,(\IT(I,il1 l':-;t 

lllW platd'ol'll)(\ (1(~ vingt-cinlj 111M.I'es SIll' <juinl'.8 m(~tres, qlli eOllstitlle II' (,()llt)'() 

d'lIfW 1·.Ollst,l'Iletion <lout 18S (}(,hl'is existunt onCOl'e tout ~l I'entolll'. Ce8 j'1':tg-

11I1\llts ('I}(lI'lIlUS sont <ll) gl'anit alllphiboliqll(', eomme toute la ('.()llstl'lH'tioll <Ill 
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souterrain; ils annoncent un edifice remarquable, probablement consacre au 
culte ou a une sepulture royale; leur style rappelle les tombeaux des rois en 
Palestine. 

A environ cinquante-six metres, sur la meme ligne, est un souterrain 8em­
blable, mais dont l'entree est tellement encombree que nous ne pumes y pe­
netrer ..... 

(p. 434) II exi8te plusieurs inscriptions; une des plus importantes est en 
grec; elle est plantee sur l'ancienne chaussee dont j'ai parle plus hallt, a gauche 
de la route de Damo a Axoum. M. Salt seul jusqu'ici avait recueilli cette in­
scription. Nous en fimes deblayer la base et sommes parvenus a la reproduire 
dans son entier ..... 

(p. 435) II en existait quatre autres aupres du reservoir qui est en face 
de l'obelisque: mais Akalemsis, Ie conservateur de la bibliotheque, un soit-di­
sant descendant de Salomon, les a fait transporter chez lui, pour en tirer profit, 
et les demandes exorbitantes qu'il nous fit pour les montrer nous empecha de 
les voir. M. J. Sapeto possede l'une d'eIle, qui est en guiz; deux des autres 
sont en caracteres inconnus et hierogliphiques. 

Sur la meme ligne parallele a la chaussee, al1tour de l'emplacement de la 
grande inscription grecque, on trouve les fragments de cinq sieges semblables 
aux premiers que nous avons decrits; et un autre fragment de coin d'une cor­
niche qui devait border 1a chaussee. 

On trouve egalement dans l'enceinte de l'(:~glise d'Axoum I1n bassin de 
granit, sur Ie rebord dnque1 (p. 436) est graV(~e une inscription en caract(~res 

glliz: ce bassin sert encore aujourd' hui de baptistere. Dans une maison tout 
proche de cette eglise, il existe une pierre semblable. 

A l'ouest d'Axoum, on rencontre encore en place les fondations d'un mo­
nument qui se composent de six piliers semblables, dispos(SS dam; un emplace­
ment de soixante metres de long sur cinqllante de large; chacun d'eux a un 
metre soixante centimetres de longueur. 

Continuant la meme direction, a environ Ull mille de la ville actuelle, on 
trouve dispersees dans un champ cinqnante-deux pierres 011 debris d'obelisques; 
trois d'entre elles sont depourvues de tout ornemellt, mais eUm, sont cependant 
taillees avec soin dans la partie superieure demi-circulaire: elles ont de sept a 
huit metres de long sur trois de large, et un metre d'epaissBul'. 

..... a une demi-hetire de marche de la ville, vel'S l'ouest. Nous tl'ouva­
mes, en effet, un enorme lion trace sur Ie rocher. Le mouvement du dessin 
est tres beau, comme (p. 437) on peut Ie voir, quoique tres peu correct. Dans 
les alentours existent d' enormes blocs detaches, et comme ayant subi un 
commencement d' equarrissage, ce qui nous fit penseI' que cet endroit etait 
une des carrieres d' ou l' on tirait les pierres qui servaient a to utes ces cons­
tructions. 
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LXI. (1841). 

FERRET et GALINIER, Voyage en Abyssznie dans les provinces du Tigre, du Samen et de 

l'Amhara, vol. I, Paris 1847. 

(p. 465) La ville d'Axoum est situee au pied d'une montagne, partie dans 
la plaine, partie dans une gorge etroite OU elle oublie, a l'ombre des sycomores 
et des oliviers, les jours de sa splendeur passee. Autrefois son nom etait ce­
lebre dans to ute l' Ethiopie. De nos jours, trois ou quatre cents masures, les 
unes groupees sans ordre, Ie plus grand nombre disseminees au hasard, c'est la 
toute la ville d'Axoum. L'eglise, qui passe pour la plus belle de l'Abyssinie, ne 
presente rien de remarquable. Imaginez un immense de a jouer, un cube de 
3'0 metres de long sur H; de large et 14 de hauteur, avec un rang de piedes­
taux rompus, alignes devant la fayade principale. On penetre dans Ie temple 
par un grand escalier de vingt (p. 466) marches, dont les douze degres infe­
rieul's n'ont pas moins de 50 a GG metres de long et sont bien conserves. A 
une petite distance de l' Eglise, sur une grande place, on voit un obelisque ma­
gnifique qui, depuis plus de vingt siecles, se dresse fierement vel'S Ie ciel. Ce 
superbe monolithe a 80 pieds de haut; a considerer son volume et la hardiesse 
de son elevation, I'ooil s'etonne, on se sent frappe d'admiration, et 1'0n admire 
l'invention de l'homme aux prises avec les forces de la nature. Comment 
les anciens ont-ils pu manier une masse pareille? C'est la, sans doute, une 
question curieuse, un probleme difficile a resoudre. Les Abyssins se Ie sont 
propose, et l'expliquent d'une fa\:on commode; en faisant intervenir la puissance 
du diable, qui vonlait, disent-ils, constrllire une grande tour pour escalader 
Ie clel. 

A cote de cet obelisque, il s'en trouve deux autres d'un travail egalement 
remarq uable; mais ceux-ci sont brises en plusieurs morceaux, et gisent sur Ie 
sol ronges parle temps et la poussiel'e. Tout pres de la, passe un petit ruis­
seau, dont les eaux, toujours vi;Tes, alimentent un petit reservoir construit dans 
Ie milieu du quinzieme siecle par l'eveque on l'abouna Samuel. Ce reservoir 
est place a peu pres au centre des ruines qui fllrent }'ancienne ville. A deux 
kilometres, au sud-est d'Axoum, cherchez encore d'autres (p. 467) restes de l'an­
tique capitale des Axoumites; vous ne trouverez plus qu' une masse de de­
combres, dominee par un monticule grisatre; ce monticule passe pour etre Ie 
tombeau de Menelik, fils de Salomon et de la reine de Saba. Quant aux de­
combres, insignifiant amas de briques ou de pierres taillees, ils meritent h peine 
qu'on fasse une demi-lieu de chemin pour ]es visiter. 

En revanche, vel'S I'est de la ville, ce qui a survecu aux temps anciens 
offre un plus grand interet. De ce cote, a douze cents metres environ sur la 
route d' Adoua, vous rencontrez plusieurs autels en pierre, ainsi qu' un petit 
obelisque encore debout sur la base. Cette aiguille a vingt pieds de hauteur et 
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ses proportions sont parfaites. On nous a montre egalement dans cet endroit 
la pierre sur laquelle est gravee l'inscription grecque dont Salt a donne Ie pre­
mier la traduction au monde savant, et qui a fait la fortune de son voyage. 

Les debris du tr6ne et les grottes dont parlent plusieurs voyageurs nous 
ont semble peu dignes d'attention. Pour nous, si nous voulions nous piquer de 
decouvertes, nous ajouterions que nous avons trouve, dans Ie jardin d'un pretre 
appele Johannes, deux inscriptions: l'une en langue gheez, l'autre en langue 
hyemarite. La premiere a pen d'interet, la seconde (p. 468) remonte du moins 
it une tres haute antiquiM. Celle-ci est gravee sur une pierre couverte de pous­
siere, et partagee, dans Ie sens -de sa longueur, en deux fragments it peu pres 
egaux. Les caracteres syllabiques qui la composent nous ont paru legerement 
alMres: neanmoins ils sont encore assez lisibles C). 

(p. 470) Les Abyssins venerent encore l'antique capitale des Axoumites, 
iis la considerent comme un Guedam, c'est-a-dire comme une ville placee sous 
la protection au ciel. Le territoire d'Axoum est SaCl'e sur Ie rayon d'un kilo­
metre, et passe pour Ie lieu d'asile Ie plus respecM de l'Abyssinie. 

(vol. 111, p. 477) La latitude d'Axoum a eM deduite de l'observation de cinq 
series de hauteurs cirommeridiennes du soleil (maison au sud de la Ville). 
Moyenne 14° 6' 05" 6. 

(p. 485) ... la longitude d' Axoum [est] 36° 23' 40" [del meridia1lo di Parigi]. 

LXII. (1841). 

FERRET et GALINIER, Obefisque d'AxoulIl (Extrai! du Bulletin de fa SodetC de Geo,s:raPhie), 

in Revue Archeologique, I, 1844, p. 331 e tav. 3. 

[Disegno e descrizione scorrettissima dell'obelisco ancora eretto, con molte critiche al Salt, ma 

forse con maggiori errori che non vi siano in questo autore. Si veda il Bulletin citato, 3& serie, II, 

p. 26J. 

LXIII. (1848). 

WALTER CHICHELE PLOWDEN, Travels in Abyssinia and the Galla Country unlIt an Account 

oj a Mission to Ras Ali in" 1848, London 1868. 

(p. 391) This town (Axmn) is strewn with fallen obelisks and remains, 
one very fine standing: the inscriptions are few, but, were it not for the 
obstinate bigotry of the priests, by search and excavation, much might be 
found to throw light upon the ancient state of Abyssinia and Ethiopia ..... 

Axum is beautifully situated: in fi'ont a vast plain, (p. 392) richly culti­
vated with many sorts of grain, and near the town grass-plots and meadows. 

(I) E l'lscrizione LITTMANN, De~dsche Aksum-Expedition, nO iJ. 
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A cold breeze and a clear air in the summer are always found here; behind, 
the town is 5heltered by hills, where admidst huge blocks of stone and large 
sycamores, the smoke of cottages peeps out. Hard by the obelisks are two­
huge and ancient sycamores, in whose shade a regiment might repose; the church 
(whose large courts and fine flight of steps proclaim a state of civilisation far 
different from the semi-barbarism that is now, hourly, casting a darker cloud 
over this land) is embowered in trees of various foliage, and at some distance 
the Church of St. John in perched on a peaked and wooded hill. 

LXIV. (1861). 

TH. VON HEUGLIN, DR. STEUDNER und H. SCHUBERT, Ausjlug von Adoa nack AxulIl (Aus 

einem Briefe TH. v. HEUGLIN's d. d. Adoa, 10. Dez. 1861), in Peterma1ln's l'lfiftheilullgen, Gotha 1862. 

(p. 142) Noch ehe man das ThaI betritt, begegnet man am steilen Sud­
westabfall eines Hugels einem kleinen, schlanken Obelisken, urn den mehrere 
ahnliche umgesturzt und theils in Trummern umherliegen; etwa 150 Schritt 
stidwestlich davon sind Schutthugel mit mehreren Opfersteinen und einer 7 Fuss 
hohen Stele, deren eine Seite eine nun fast ganz verwischte Athiopische, die 
3:ndere eine Griechische Inschrift vom Axumiten-Konig Aizanas mit wichtigen 
geographischen Daten enthalt; von hier fiihl't ein in den Fels gehauener Weg 
odeI' Wasserleitung zur Stadt und an del' Westseite des Damms des ersteren 
erblicken wir wieder eine Reihe grosser Opfersteine, wahrend am Hiigel rechts 
davon ein unvollendetes Speos ganz in Form del' alt-Agyptischen Felsengraber 
angebracht ist. Uber den geraumigen Marktplatz, die mit einer Mauer umge­
bene Freistatte zur Linken lassend, erreicht man nach wenigen 100 Schritt 
ein niedriges Plateau mit einem riesigen Feigenbaum, dessen Stamm an 50 
Fuss U mfang hat, das eigentliche Obeliskenfeid. Einen sonderbal'en Kontra~lt 

bilden diese schlanken, oft mit einfachen und zierlichen Ornamenten fast uber­
laden en Monolithe llnd Stelen zur bescheidenen Bauart der p1eist runden, mit 
Stroh gedeckt.en Steinhiitten del' heutigen Axumiten, die oft dicht gedrangt in 
einzelnen ummauel'ten Gehoften zusammenstehen, beschattet von immergrunen 
Wanza-Banmen, deren dichtes Laubwel'k Schneeflocken gleich mit Bluthen 
ftbersaet ist. Das heutige Axum hat eine Langenausdehnung von libel' 1 Engl. 
Meile und lehnt sich theilweise an einen kleinen Gebirgsrucken, der eine west­
~iidwestlische Richtung hat, abel' Hauser, Gehofte, und Garten stehen nicht 
dicht beisammen und sind zuweilen durch Felder und mit Trummern bedeckte 
Platze unterbrochen. Die Einwohnerzahl schlage ich auf kaum 2- bis 3000 an. 
Es hat einigen Ackerbau und Viehzucht und ~eine Bewohner leben in verhaltniss­
massig glanzenden U mstanden, da die vielen hiesigen kirchlichen Feste und 
Wallfahl'ten und namentlich das politische Asyl zahlreiche Fremde hier'her 
ziehen. 
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Der Zweck unseres Besuches war vorzuglich eine kurze Besichtigung der 
alterthumlichen Reste Axums, die ich hier - so weit wir sie untersuchen 
konnten - aufzahle. Die Obelisken bedecken - wie schon bemerkt - fast 
buchstablich eine niedrige, vielleicht kunstliche Terrasse in NO. der Stadt in 
einer Ausdehnung von wenigstens 1/2 Meile und die Anzahl derselben mag 
liber 60 Stuck betragen; die meisten sind jetzt umgesturzt und alle scheinen 
.aus in der Nahe gebrochenen vulkanischen Gesteinen zu bestehen und aus zwei 
verschiedenen Perioden Zll stammen. Einzelne sind nul' lange, fast ganz rohe 
Steinmassen, oft nicht einmal viereckig und ohne regelmassige Spitze, andere 
haben Stelenform, die meisten jedoch sind gut und symmetrisch gearbeitet; die 
vollendesten, deren einige 60 bis 70 Fuss Lange haben, befinden sich alle am 
Slidwestende des bezeichneten Platzes. Sie weichen schon in der Form von den 
Agyptischen ahnlichen Monumenten ab, namentlich durch ihren o~longen 
Querschnitt, die grosseren, mit Ornamenten (p. 143) versehenen abel' durch die 
aus zwei Bogensegmenten bestehende Spitze, unter weleher einer oder zwei bo­
gige Ausbuchtungen auf jeder schmalen Seite angebraeht sind, dureh die breiten 
Leisten langs del' Kanten del' breiten Seiten, endlieh durch die lUH' aus vier­
·eekigen Zapfen, fensterartigen Vertiefnngen und mit KreiHen verzierten Glirteln 
bestehende Ornamentik, dureh daH Vorhandensein einer Art von Piedestal in 
Form einer Opferplatte auf del' Vorderseite und Mangel an 1nsehriften une! 
bildliehen Darstellungen, Das Ganze seheint einen Thurm mit 8 bis 10 Stoek­
werken vorzllstellen. An seinem Fuss anf del' Vorderseite (deren Riehtung beim 
gr()ssten, offenbar noeh Dieht von del' StellE) gerllckten, zltm magnetisehen Me­
ridian 110" betragt) ist cine viereekige Pfol'te (Blindthlll'e), mit Sehloss versehen, 
zwisehen Pfeilel'l1 dal'gestellt, liber ihr eine Art von Entresol mit kleinen qua­
dratisehen Fenstel'l1, dann folgen 7 bis H Reihen gr()sserer Fenster von gleiehen 
Dimensionen libel' einander und nul' die oberste del'selben ist wieder kleiner 
und ahnlieh del' untersten; anf jedel' sehmalen Seite ist nlll' ein solehes Fenster 
in jedem Stoekwerk, auf del' breiten je eins auf del' Leiste llnd zwei im mitt­
leren vertieften Feld. Einer del' umgestllrzten Obelisken hat als Ornamente hier 
bloss drei Reihen quadrati seher Zapfen und gar keine Fenster, ein dritter, sehr 
roh gearbeiteter, del' nieht eil1ll1al viereekig ist, zeigt nul' die sehon erwiilmten 
vel'tieften Querbander, auf denen Kreise liegen. Die VOl' den Obelisken liegenden 
Platten umfassen den Monolith theilweise noeh seitlieh und haben meiHt zwei 
Stufen, eine kleine SehweUe und vier runde Vertiefungen, die wohl als Opier­
sehalen gedient habel1. 1m Feld del' Spitze del' sehonsten Obelh;ken bemerkt 
man imrner 4 oder 6 kreuzformig stehende Vertiefungen, dic wohl zur Betesti­
gung eines metallenen Kreuzes gedient haben. Ausser den sehon erwahnten 
Opfersteinen befindet sich eine Gruppe von etwa 12 Stiiek im Hof del' politi­
sehen Freistatte und R irehe, einige 100 Sehritt slidlich von den Obelisken. Sie 
bestehen aUe aus einer Platte von 6 bis 8 Fuss Durehmessel', auf del' ein 11/2 
bis 2 Fuss hoher, viereckiger, kleinerer Bloek sitzt, del' auf drei Seiten langs 
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del' Kanten seiner Oberflaehe eine tiefe Rinne tragt. VOl' diesem 'Altar' sind 
etwa 1 Fuss von einander entfernt noch zwei oblonge Einsenkungen auf dem 
Piedestal des ersteren angebraeht. Einige diesel' Opfersteine haben auf vier 
Eeken etwa 6 Fuss hohe viereekige Saulen, deren Kanten in del' Mitte abge­
stumpft sind. An dem felsigen Abhang ostlieh vom Obeliskenfeld sind Treppen 
und Wege in den Stein gehauen, auf demselben Spuren von alten Steinwoh­
nungen, Reihen von Lochern, deren Zweek ieh nieht zu deuten vermag, und 
an seinem Fuss befindet sieh ein altes klinstliches Wasserbassin von grossem 
Umfang, das auf den freien Seiten umwaUt ist. An versehiedenen Stellen des 
heutigen Emplaeements del' Stadt stossen wir auf alte Baul'este, nalllentlieh auf 
kolossale Quadersteine, die theilweise Fronten naeh Slidell zeigen. Versehiedene 
Topfergeschirre, Amphoren, Schalen, Lowenkopfe, die als Brllnnenrohl'en dienten, 
sind in Trllmmern zerstreut und es konnte sichel' hier dlll'ch Nachgl'abungen 
noeh manehes historisch wiehtige Monument zu rrage get()rdert werden. Wir 
besiehtigten unter Anderem vier Tafeln mit Athiopisehen 1nsehriften, die ubri­
gens, da sie lange als Sitze gedient haben, so beschadigt worden sind, dass ihr8 
BJntzifferung nieht mehr moglieh ist; ieh vel'muthe jedoeh, dass zwei derselben 
die von Dr. Rllppell publieirten Athiopisehen Tateln und sie somit wenigstens 
in treuer Kopie fiil' die vVissensehaft el'halten worden sind. Die Kopie einer 
Athiopischen Insehl'ift an del' Mauer del" Kil'ehe von AXUlll lege ieh bei, sie 
scheint yom Kc)nig BaHen zu sein. 

. Sehr interessant sind die sogennanten K()lligsgl'aber bei Axum, 1 Meile 
llonlostlieh von del' Stadt auf einem Hiigel mit herrliehel' Aussieht gelegen. 
Auf dem sehlllalen Rlieken des Gebirges bemerkt mall ein aus g1'ossen Quadern 
und Saulen bestehendes Fundament wohl einer Art von Grabkirehe, in dessen 
Mitt(c) ein wahrseheinlieh f1'liher mit Treppen versehener Weg zum Eingang eines 
Felsengrabes f'iihrt, das wie Hein einfaehes Portal in den Fels gearbeitet und 
naehher mit kiinstlieher Mauel'ung aus grossen Bloeken ausgekleidet worden 
ist. Ahnlieh den Konigsgl'abern von rrheben fiihl't von da aus dann ein Gang 
sehrag abwiLrts; seine Lange betrii,gt an 24 Fuss auf 6 Fuss Hohe und 4 1

/ 2 Fuss 
Bl'eite; diesel' mfll1det in einen Quergang, hinter dem 3 Rammern liegen, deren 
mittlel'e mit einer Thlire versehlossen werden konnte. Von 1nsehriften ist aueh 
hier keine Spur, nul' fanden wir in einer Kammer auf del' dem Eingang gegen­
iiberliegenden Wand ein kleines, im Relief auf dem Stein gearbeitetes Kopti­
sehes Kreuz. 

Etwas slidlich von diesem Grab befinden sieh zwei ahnliche, in deren eines 
wir nul' mit grosser Mllhe dureh Schutt und Tl'llmmer zu gelangen im Stande 
waren. Es gleieht dem beschriebenen, hat abel' etwas grossere Dimensionen; 
gegenllber den zwei Seitenkammern befinden sieh hier liberdies noeh zwei 
weite1'8, Ihnen korrespondirende, und in del' mittleren Hauptkammer, deren 
ganzer breiter Eingang aus einem einzigen Stein gehauen ist, fan den wir drei 
neben einander in den Boden eingelassene steinerne Sarkophage mit zertrum-
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merten Deckeln; del' mittlere ist etwas grosser, sie haben lang-viereckige Form, 
auf dem obm'en Rand ringsum eine sauber gearbeitete Leiste und (p, 144) die 
Wandungen sind kaul1l uber 2 Zoll breit, Auch in einer del' Seitenkammern 
scheinen wenigstens Vertiefungen fUr Einsenkung eines Sarkophages zu sein, 
doch konnten wir des vielen Schuttes wegen, des sen Wegraul1lung wir nicht zu 
bewerkstelligen im Stande waren, den Platz nicht naher untersuchen. Das dritte 
Grab ist jetzt vollstandig unzuganglich und verschuttet; ich vermuthe ubri­
gens nach offenbaren Spuren von Wallen und Terrassen, dass in del' nachsten 
Nahe noch weitere ahnliche Monumente vorhanden sein mussen ..... 

Bekanntlich wurde Axum von Mohammed Grandj im 16. Jahrhundert (t535) 
zerstort und die dortige stein erne Kirche ist nach Aussage del' A bessinier kurz 
da;rauf aus den Trummern von Alt-Axum, wie ihr Styl schon zeigt, unter Por­
tugiesischem Einfluss erbaut worden. Sie liegt inmitten des politischen Asyls 
in einem umfriedeten Raum auf einer kunstlichen Terrasse, zu del' breite Stufen 
fi'thren, und bildet ein langliches Viereck mit plattem Dach, das mit Zinnen 
geziert ist. Auf del' Mitte und an del' Siidwest-Ecke sind zwei niedl'ige vier­
eckige Thitrme, del' letztere ebenfalls mit Zinnen; die Fayade hat eine Art von 
Porticus von vier Pfeilern getragen. Ausser del' schon erwahnten eingemauerten 
Inschrift von Basen odeI' Bazen finden sich dort noch Fragmente alterer Ol'na­
mente in barbarischem Styl, einige Koptische Kreuze, wie wir sie noch auf den 
Axumitischen Miinzen finden (auch am Kapitai einer Sauie eines Opfersteins 
ist ein solches eingeschnitten), und ein Stuck eines Obelisken (?), auf das zwei 
Lanzen in Relief gemeisselt sind. 

Etwa westlich von Axum und 5 Meilen davon liegt das Dod' Madjud und 
W 6goro, das wir nicht besuchen konnten. Hier soIl en ebenfi::tlh; obeliskenahnliche 
Monolithe und Bausteine in Menge das Emplacement einer alteren grc)sseren 
Niederlassung bezeichnen ..... 

LXV. (1861). 

W. STElJDNER, Reise VOll Keren nach Adoa vom 28. October bis 14. November 1861, sozoie 

Besuch von Axum, in Zeilschrift fur allgemeine E'rdku1lde, N. F., XII, Berlin 1862. 

(p. 338) Ueberschreitet man bei Adoa in NW. -Hichtung den Assam und 
den Mai-Goga ..... reitet dann auf del' Ebene in gleicher Richtung ..... weiter, 
so gelangt man ..... auf das ungefahr 800 Fuss iiber Adoa sich el'hebende (p. 339) 

Thoneisensteinplateau neben den Kirchen und dazu gebauten Ortschaften Beit 
J ohannis und Edda Jesus, auf eine ziemlich bedeutende vulkanische Ebene, 
aus welchel' im ,Vesten von Adoa sieh del' Berg Mentiellen (MontieBen?) und 
VOl' ihm del' Laheah (Laeheaeh) erheben ..... Hinter dem Mentiellen liegt Axum, 
die alte Kronungsstadt, in einem ziemlich langen, nicht sehl' breiten Thale, 
dessen Wande nach Osten durch den kahlen Laheah, nach Westen durch den 
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langen Rucken Gobo Dirah gebildet werden. Die Stadt odeI' Ortschaft ist ge­
rade an del' Mundung des Thales in die Ebene, reizend zwischen grossen 
W onsabaumen gelegen. Die Hauser sind massiv aus Steinen und Erde erbaut, 
mit spitzen Gras- odeI' Schilfdachern. Ehe man in die 4 Stunden von Adoa 
westlich gelegene Stadt ..... eintritt, kommt man an einem aufrechtstehenden 
Obelisken, am kahlen Abhange des Laheah voruber, neben dem mehrere an­
dere im Grase liegen. ABe sind klein und ohne Inschrift. Weiter gegen den Ort 
Zll steht die Tafel mit del' altgriechischen Inschrift, die schon durch Bruce und 
Lefebvre bekannt ist und die wir wieder copirt haben. Es ist eine Lavaplatte, 
die aufreeht steht, deren Fuss abel' mit Erde bedeckt ist, so dass man die 
untersten Zeilen del' Inschrift nicht mehr lesen kann. Rechts von ihr nach del' 
Stadt zu, langs des Marktplatzes, liegen eine Menge grosser Opfersteine, gut 
gearbeitet, mit Blutrinnen. Von hier aus erblickt man schon den grossen noch 
stehenden Obelisken. Geht man voruber an del' Freistatte, dem Stadtquartier 
um die rings mit grossen Juniperus Brasiliensis, Berebera ferruginea, Arundo 
Donax und Musa umgebenen, von den Portugiesen erbauten Kirche, so erblickt 
man den grossen, noch fast senkrecht stehenden Obelisken yon ungeHthr 70 
Fuss Hohe, del', ein Monolith, eine eingehauene Thur tragt, iiber del' ein Kranz 
niederer quadrati scher Fenster in den Stein eingemeisselt ist. Ueber dies en 
erheben sieh Linien von Kreisen und langlichen Fenstern, bis das Ganze durch 
einen bogenformigen Aufsatz gekront ist. Diesel' Obelisk ist del' einzige, del' 
vollendet ausgearbeitet ist und noch aufrecht steht. Er ist eingeschlossen von 
den Aesten eines l'iesigen Feigenbaumes, dessen Stamm bei 4 Fuss iiber dem 
Boden 41 Fuss 13 Zoll franzos. Umfang hat. Neben ihm liegen mehrere eben 
so schi'm geal'beitete und eben so grosse Obelisken im Grase, die sich von 
ersterem wenigstens dadurch unterseheiden, dass ihre oberen Enden nicht ein, 
sonde1'n zwei Bogen-Segmente tragen. Neben diesem Obelisken finden sich noch 
17 andere, zum Theil aus fast unbehauenen Monolithen bestehend, die abel' 
meist noeh aufrecht stehen. Die Reihenfolge diesel' Obelisken ist N. S. Jeder 
von den grossen gut ausgearbeiteten (p. 840) hat eine wagerechte Steinplatte an 
seinem Fuss, in welchel' 4 kreisrunde beckenformige Vertiefungen, zum Theil 
mit Ringen eingehauen waren, und die am Rande Verzierungen (an dem noeh 
stehenden 'Hande ') trugen. ABe haben mehr odor weniger durch Erderschutte­
rungen gelitten. Mit Ausnahme eines einzigen liegen die hohen, gut ausgear­
beiteten sammtlich im Grase oder auf den Mauern umgesturzt. In dem Hofe 
eines Hauses liegen 4 Platten mit himjaritischen Inschriften, woyon 2 wahr­
scheinlich astronomischen Inhalts sind. Leider sind sie seit langen J ahren, allen 
Witterungsvel'haltnissen ausgesetzt, als Stuhle benutzt worden. Da sie in Kalk 
eingehauen sind, so sind bei einigen die Schriftcharactere kaum theilweise zu 
erkennen. Es sind" dies die bekannten axumitischen Tafeln. Durch den ganzen 
Ort sind Reste behauener Bausteine, sammtlich aus dem vulkanischen Gestein 
del' umliegenden Hugel, zerstreut. Geht man in nordlicher Richtung thalaufwarts, 
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so kommt man an einige Locher die in das Innere eines Hiigels fiihren, in das 
Innere zweier Konigsgraber, die ganz nach agyptischer Manier gebaut sind. 
Sie sind theilweise mit sehr glatt gehauenen Stein en ausgesetzt, theilweise in 
den Fels selbst gehauen. Del' Eingang zu beiden neigt sich etwas abwarts und 
fuhl't in einen Quergang, von welchem Seitengange in das Innere des Berges 
fuhren. - In einem, den man nul' auf dem Bauche durch den ven,chutteten 
Eingang kriechend betreten kann und in welch em rraLlsende von Fledermausen 
herumflattern, sobald man mit dem Licht eintritt, stehen dl'ei, aus schwarzem 
Stein (Basalt odeI' Lava) gehauene Sarcophage, wahrend die Grabkammern des 
leichter ZLl betretenden leer sind. Ausser diesen Alterthfnnel'n findet sich ein 
noch jetzt benutztes Wasserbassin am West-Abtalle des Laheah, sowie in den 
Felsen gehanene auf den Laheah f'iihrende Treppen (trotz des Bassins ist AXUln 
vom Januar bis ZllI: Regenzeit Anfang Juli wasserlos), sowie eine in den Felsen 
gehauene Grabnische. Wir haben von Allem Zeiehnungen entworfen, die wir 
spateI' veroffentliehen werden. 

LXVI. (1861). 

TH. VON HEUGLIN, Reise nach Abessinien, den Gala-Liinderll, Ost-Suddn lind Olarbtlll, in 

den ]ahrett 1861 1t1ui 1862, Jena 1868. 

(p. 146) Anf dem Plateau selbst erhebt sieh neben andern unbedelltenderen 
Hiigeln del' kleine Gebirgstock Daba Mentele odeI' Mentelen, den man von Adi 
Jesus CP. 147) aus ftber eine ziemlieh kahle Culturebene in einer Stunde erreieht, 
und ihn in einer Curve siidlieh umgehend, gelangt man naeh einer weitenm 
Stun de naeh AksmIl ..... Erst wenn man einen klein en sehlanken Obelisk an del' 
slidwestlischsten Eeke des Mentelen erl'eicht hat, erbliekt man auf eine kleine 
Viertelstunde in NW. aus einem flachen Bergkessel auftauehend clie alte Ki)­

nigstadt. Das Bild ist iibelTasehend schi)n, ein wa}n'er Wald VOll Juniperus-Haumen, 
COl'dien und ganz kolossalen Feigenbtiumen, dazwisehen Mauern, Obeliskell, 
Zinnen, Kirchen, Strohdacher, Garten mit Reben, Anmdo und Bananen, einge­
rahmt von dem dunkeln Hintergrund von Basalthiigeln. Doell ist Ak:'Hnn's alte 
Pracht Hingst dahin, seine Konigsburg zerfallen, Dutzende del' Obelisken, Slinien 
und Stelen liegen zu Boden und unter Trummern begraben; die Kl'onungskirehe 
del' N achkommen Salomos und del' Ki)nigin von Saba, auf deren golden em PelTon 
die sehone Gudit ihren zarten Fuss eingetreten, ist in del' ersten Halfte des XVI. 
Jahrhunderts durch den Adailfursten Muh<amed GranJ'eh dem Erdboden o'leich , b 

gemacht worden, 
Um den schon erwahnten Obelisken, del' keine Verzierung und Inschrift 

zeigt, liegen noch mehrere andere, theils zerbrochene. 
Etwa 150 Sehritt sudwestlich von diesel' Stelle sind Schutthugel mit meh .. 

reren Opfersteinen und einer 7 Fuss hohen Stele, deren glatte Siidseite eine 
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lange athiopische, jetzt fast vollstandig verwischte Inschrift tragt; auf del' entge­
gensetzten di~ zuerst von Salt besehriebene und abgebildete griechisch6 von 

" einem Konig AEIgANA~, den Ruppell fur identisch halt mit dem La San seiner 
Konigslisten, del' im J ahr 345 n. ChI'. an die Regierung gekommen sein solI. 
Von hier fuhrt ein in den Fels gehauener Weg odeI' (p. 148) Wasserleitung zur 
Stadt, rechts davon erblicken wir eine Reihe grosser Opfersteine, wahrend in 
del' nahen Hugelwand ein unvollendeter Speos ganz in Form del' alt-agyptischen 
angebraeht ist. 

Ueber den geraumigen Marktplatz, die mit einer Mauer umgebene politische 
Freistalte und Kronungskirche zur Linken lassend, erreicht man nach wenigen 
hundert Sehritten ein niedriges Plateau, das eigentliche Obeliskenfeld, mit einer 
del' gri)ssten Sykomoren, die ieh je gesehen, deren Stamm nahezu 50 Fuss im 
Umfang hat. Einen sonderbaren Contrast bilden diese schlanken, oft mit ein­
fachen und zierlichen Ornamenten fast iiberladenen Monolithe und Stelen zur 
beseheidenen Bauart del' armseligen, meist runden, mit spitzigen Strohdachern 
versehenen Hutten del' jetzigen Bewohner, die oft dicht gedrangt in ziemlieh 
isolirten, mit rohen Mauern und Hecken umfriedeten Gehoften beisammen­
stehen, beschattet von immergriinen W 6nza-Baumen, deren dichtes Laubdach 
schneefiockengleich mit BHithen i'tbersaet ist, .... 

U nHf'll' erster BeHuch galt del' Freistatte und Hauptkil'che. 
Dnrch ein grosses Hofthor von Westen her gelangt man III einen sehr 

weitlaufigen Hof, auf dessen linker Seite neben kleinen (p. 149) Hiltten eine 
Reihe von 11 odeI' 12 Opfersteinen und viereckigen Sanlen auffallt, letztere ganz 
in dem einfachen Styl del' Adulitischen, niedrig, mit abgestmnpften Seitenkanten. 
Alle scheinen auf einen kubischen Piedestal gestanden zu haben und je vier 
umgaben eine Art von Opferstein, del' auf einer U nterlage von 3-4 im Grundriss 
ein Quadrat bildenden Stufen sass. Die Saulen waren je auf einer Ecke del' 
zweiten Stufe angebracht, ihre durehschnittliche Hohe ist 6 Fuss und sie durften 
eine Art von Dach getragen habel)' Auf einer derselben ist ein Kreuz einge­
hauen. Del' eigentliche OpferHtein diesel' Altare ist ebenfalls von ganz eingen­
thiimlicher Form. Eine dicke Steinplatte von 6-8 Fuss Lange und nieht viel 
weniger Breite tragt auf del' Mitte ihrel' Obel'fiache einen kleineren l1h - 2' hohen 
l'echteekigen Block, del' auf 3 Seiten langs del' Kanten auf seiner Oberseite eine 
II - formige tiefe Rinne tragt, auf der einen Breiteseite wieder einen kleinen 
viereckigen Ausschnitt und VOl' demselben zwei Vertiefungen auf del' unteren 
Platte. Die Arbeit ist einfach, abel' ansserst scharf und symn Letrisch. 

Mitten durch den Hof del' Freistatte fiihrt ein wei tel' mit Platten und 
Bruchstucken von Monumenten gepflasterter vVeg zu einer 15 Fuss hohen 
Doppelterrasse, auf die man vermittelst einer sehr breiten Treppe zur Kirche 
selbst gelangt. Unter den Platten und Steinen des Zugangs fallt ein Obelisken­
Fragment Init Ornamenten auf, die zwei ubereinander liegende Lanzen vor­
stell en , auf beigefUgter Tafel Fig. 10, In del' Wand del' Terrasse links von del' 
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Treppe ist ein grosses vertieftes Kreuz, rechts in del' Mauer ein grosserer Block 
mit del' auf Fig. 12 gegeben Inschrift [= LITTMANN, lscriz. nO 15]. Sie wird von 
Salt ubersetzt: 'Diesel' ist del' Grabstein des Bazen'..... Del' Grundplan del' 
Kirche, die in der zweiten Halfte des 16. J ahrhunderts wieder erbaut wurde, 
ist ein Rechteck, dessen langere Axe in (p. 150) der Richtung von W. zu O. ge­
legen ist. VOl' dem Eingang durch die drei Thuren ist eine Art von Porticus 
von 4 Pfeilern getragen. An del' Sudwestecke befindet sich ein viereckiger Thurm, 
kaum hoher als das platte Dach der Kil'che, das mit Zinnen umgeben ist. Auf 
der Mitte des Daches el'hebt sich noch ein niedriges Mauerwerk, das einen 
Glockenthurm vorstellen solI, und daruber ragt ein vielstrahliges koptisches 
Kreuz. 

Del' Lage des Obeliskenfeldes ist schon gedacht. Nul' wenige del' Spitzsaulen 
stehen noch, sowie eine massive, hohe Stele unter der grossen Sykomore. 

Die Zahl del' Obelisken und Stelen diesel' Statte mag sich auf 50-60 be­
laufen haben, v~ele liegen in den benachbarten GehOften, einige haben sich im 
Sturz an grosse Baume angelegt. 

Sie sind ausschliesslich Monolithe, bestehen aus schonem Trachyt der 
nachsten Umgebung, wo die Steinbrii.che noch zu sehen sind, und scheinen aus 
zwei oder drei verschiedenen Perioden zu stammen. Wir finden lange, fast ganz 
Tohe Steimnassen, oft nicht eimnal viereckig und ohne regelmassige Spitze; 
andere haben mehr Stelenfol'm, wieder andere gleichen den agyptischen Spitz­
saulen, die vollendetsten und grossten befinden sich am S W.-Ende des Empla­
cements bei del' grossen Sykomore; diese scheinen einen hohen Thurm vorzu­
stellen, dessen Fayade nach Sud gerichtet ist. 1hre Lange betragt 70-80 ]hlSS, 

del' Querschnitt ist oblong, die Ornamentik stellt eine in Relief gearbeitete 
Thur mit Schloss, darii.ber 8-10 Stockwerke von Fenstern VOl', ilberragt von 
einem kleinen Giebeldach mit bogenformigen Seitenflachen. Auf del' vorderen 
Seite des Feldes del' Spitze sind 4-6 Locher in Form eines Kreuzes eingehauen, 
die wohl zur Befestigung eines metallenen Kruzifixes gedient haben, das abel' 
moglicher Weise erst in spaterer Zeit eingefiigt worden ist. Den Monolith 
umgiebt auf drei Seiten eine massive Platte, die auf del' Fayade einen breiten 
Sockel bildet, zu dem noch eine Stufe fli.hrt: unter del' Blindthii.re 1st noch ein 
kleiner Tritt und auf (p. 151) letzterem und dem Sockel selbst mehl'ere ganz 
regelmassige schalenahnlicbe Vertiefungen. 

Eine solche Piedestal-Platte tl'agt eine eigenthiimliche Verzierung, eine 
Reihe von menschlichen Handen (?) vorstellend. 

An mehreren Obelisken erscheinen statt del' Fenster Reihen quadratischer 
Zapfen, an andern Bander mit erhabenen kreisfonnigen Ornamenten. 

Am Abhang ostlich yom Obeliskenfeld sind Treppen und Wege in den 
Fels gehauen, auf demselben Spuren von kleinen steinernen Wohnungen, Reihen 
von Lochern, deren Zweck ich nicht zu deuten vermag, und an seinem Fuss 
befindet sich ein klinstlicheR Bassin von oblonger Form, das auf den drei freien, 
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vom Hiigel abgekehrten Seiten massive Umwallung hat und noch heute durch 
ein Bachlein gespeist wird, das aus N. zu O. kommt. Zwischen den· Hausern 
del' Stadt und um die Fl'eistatte stossen wir auf alte Baureste, namentlich 
Mauern von kolossalen Quadern; verschiedene rropfergeschirre, Amphoren, stein­
erne, taut;"teinahnliche Schalen, Lowenkopfe, die als Brunnenrohl'en dien­
ten etc. etc. 

In einem Hofe dienen vier grosse Marmor (?) -Platten als Sitze; ihre 
Obel'tHiche triigt noch deutliche Spul'en von einer Inschl'ift, die abel' sehr beschadigt 
ist, so dass es nicht mc)glich war, eine Copie davon zu nehmen. Die eine diesel' 
'l'afeln enthalt viele hOl'izontale und vertikale Linien, in denen einzelne Zeichen 
stehen, ich vel'mnthe, dass sie einen Kalendel' odeI' astronomische Tafel vorstellt. 

Nicht wenig i'tberraschten uns die sogenannten Konigsgraber, auch Qonasel 
(Fnchsbau) genannt, 1 Meile NO. von Aksum auf einem Hiigel mit herrlicher 
Am;sicht gelegen. Anf dem schmalen Rlicken dmlselben bemerkt man noch ein 
]?undamellt von grossen Quadern mit Saulenresten, von dest/en Westfayade ein 
wohl einst mit Treppen versehener Weg zum Eingang eines nach. 1N esten 
geofi'neten Felsengrabes fi'thrt, das wie sein Portal in den lebenden Fels gear­
beitet und nachher mit MalJerung ausgekleidet worden. ist. (p. J 52) Vom Portal 
geht eil1 Gang schriig abwarts, in ein Gemach, hinter dem [3 Kammern neb en­
einander liegen, deren mittlere mit einer Thiir verschlossen werden konnte. 
Von 1nschriften ist aueh hier keine Spur, nul' in del' si'tdlichsten Kammer ist 
auf del' Riickwand ein kleines Krenz eingehauen. Etwas siidlich von diesem 
Grab befinden sich zwei ahnliehe, in deren eines ich nul' mit gr()sster Mi'the zu 
krieehen vermochte. Es hat etwas gr(issere Dimensionen als das beschriebene, 
gegeniiber den 2 Seitenkammel'l1 sind hier noch zwei weitere, Ihnen correspon­
(lirende, und in del' mittleren Hauptkammer, cleren gauzer Thilr-Rahmen aus 
einem Stein gehauen ist, fand ich drei nebeneinander in den Boden eingelas­
sene stein erne Sarkophage. Die Deckel sind zertri'tmmert; ihre Form ist lang 
reehteckig, der mittlere ist etwas gr()sser als die beiden seitlichen, und ltings 
des obm'en Ralldes aller ist eine sehr sorgfaltig gearbeitete Leiste zum Eillpassen 
des Deckels. Auch. in einer del' Seitenkammern sind Vertiefungen, doch war es 
wegen des vielen Schuttes und Haufen von Fledermaus-Excrementen nicht mog­
lich, den Ort grundlicher zu untersuchen. Das clritte Grab ist jetzt vollig 
vel'schi'tttet, ich vermuthe abel' nach verschiedenen Spuren von Wallen und 
'l'errassen dass hier noch weitere alterthl'tmliche Monumente zu Tag gefordert 
werden k()nnen ..... 

(p. 153) Nach Erkundigungen, die wir hier eingezogen haben, liegt mnf 
Me'ilen westlich von Aksum das Dort' Madschud (Madsud) odeI' W ogoro, wo sich 
'llri'tmmer und Obelisken find en sollen, wie auch in J aha, nordostlich von Adoa. 
Dr. Schimper sah umgesti'trzte Obelisken in Dingileh, im ThaI von Hauzien 
und ein altes Souterrain bei del' gleichfalls "\V ogoro genannten Ortschaft ,am. 
U fer des Wore. 

8 
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LXVII. (1863). 

GUILLAUME LEJEAN, Vo)/age en Abysst'nie execute de 1862 Ii 1864, Paris [1873] (I). 

(p. 45) Axum (en abyssin Ake~eme) a eM trop souvent decrit par les voya­
geurs pour qu'il convienne d'ennuyer mes lecteurs de savantes dissertations sur 
son eglise et surtout ses obelisques. Mon premier soin fut de monter sur la 
colline qui, du sud-est, domine la ville, afin el'en saisir Ie panorama ..... (p. 46) 

je m'en allai trouver Ie vieux bibliothecaire de Feglise, abba Kalemsis (Ie pere 
Apocalypse) ..... (p. 47) ..... Ie vieux pretre fut eharmant d'obligeance pour 
moi, et me permit, sans me demander un centime, de copier ce qu'il me plai­
rait de ces belles inscriptions. CelIe qui est en ghez est connue, et naturelle­
ment je choisis l'autre, ]a mysterieuse. Lefebvre, qui convient ne pas 1'avoir 
vue, a eu Ie tort de dire qu'elle est hieroglyphique: elle est en tres belle ecri­
ture himyarite, et fort lisible. Malheureqsement les ouvl'iers qui 1'ont mise au 
jour ont brise Ie bord de gauche de la pierre, ce qui ne contribue pas it la 
rendre aisee a interpreter. MM. }1-'erret et Galiniel', qui avaient en en 1841 la 
meme faveur que moi, disent que la pierre a eM fen due dans Ie sens de sa 
longueur en deux fragments it peu pres" egaux: i]s ne disent pas s'ils ont vu 
de leurs yeux Ie second fi'agment, dont je n'ai jamais entendll parler. 

LXVIII. (1868). 

GERHARD ROHLFS, Land und Volk in Afrika. Berichte aus den Jahren 1865,1870, Bre­
men 1870. 

(p. 189) Also am anderen 'rage sollten wir das beri'lhmte Axum sehen ..... 
Del' Weg von Adua nach AXlun ist verhaltnissmassig gut ..... Rechts hat man 
nach 3 Meilen auf einem Hiigel den Ort Bit .Johannes, dann spateI' dicht VOl' 

Axum eine einsame Kirche auf einem hohell Berge, Pantalem genannt ..... 
(p. 190) An Merkwi'trdigkeiten haben wir nul' heutzntage in Axum die alten 

Ruinen aus vorchristlicher Zeit und die Kirche. Letztere ist ein Gebaude ohne 
aIle Kunst, obgleich ganz verschieden von allen anderen Kirchen in A bessinien, 
weil sie ganz aus Stein aufgefUhrt ist. Das Material dazn haben die alten Ruinen 
liefern miissen, wie auch die Substructionen, sowie die steinernen 'rreppen, 
welche zur Kirche (p. 191) fiihren, andeuten, dass hier fi'iiher wohl ein heidni­
scher Tempel gestanden haben mag. VOl' del' Hauptfayade ist ein Saulengang, 
die anderen Seiten del' Kirche, welche selbst ein langliches Viereck bildet mit 
glattem Dache, sind ohne jeglichen Schmuck. Die fanatischen Bewohner wollten 

(I) Ii testo del Lejean era gill. stato pubblieato, prima ehA non in volume, nel periodieo Le Tour du 
Monde, XII, Paris 1865, e tradotto in Italiano nel periodieo Jl Giro del Mondo, Milano, V, 1866-1867, 
p. 127-179 e VIII, p. 133-178. 
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uns nicht erlauben das Innere zu betreten ..... Von den vielen Palasten, dent 
Lowenhause odeI' Ambacabete, den Springbrunnen, von denen Alvarez schl'eibt, 
konnten wir keine Spur finden, ehensowenig Inschriften, eine amharische ohne 
Bedeutung ausgenommen ..... Dicht (P, 192) bei einem ungeheurcn Feigenbaum, 
del' in seinem Umfange dem ausserhalb del' Stadt Adua stehenden gleichkoll1mt, 
und in AX1lll1 den Namen 'Banm des Pharao' filhrt, findet man den bel'illnnten 
Obelisk von reinster und schc)nstel' Arbeit, als ob er gestern aus del' 'HamI des 
Meisters hel'vorgegangen ware. A bel' die Zeit, welche den Obelisk selbst nieht 
angreifen konnte, so scharf sind noch heute aIle Ecken, Uml'isse und Zeieh­
nungen, hat eine Senkllng des El'dbodens bewirkt, welche ihn in eine merk­
wiirdig geneigte Stellnng gebracht hat, vielleicht nul' noch einige Regenzeiten 
llnd del' Mittelpunkt del' Lothrechten wird sich aussel'halb del' Basis befinden, 
und dann wil'cl anch del' letzte Zeuge del' W underbauten Axums gleich seinen 
Brlidern in· Stilcken auf dem Boden liegen C). 

LXIX. (1869). 

R. P. D[MOTHl~OS, Deux ails de sejour en Abyssillic, vol. I, Jerusalem 1871, p. 135-144. 
r La >lola pltrtA l1otevoh~ di qllesto testo e lit deserizione delle pretese Tavole della Legge, ehe qui 

riportoj. 

(p. 141) A rri yes l1 l' Eglise tous pl'il'ent place dans Ie vestibule, et nous 
ffuue.'l senls conduits par q llelq ueS-lmR du clerge, dans la sacristie, q lli est batie 
h01'S de l' Eglise h gauche, it la suite d'une l'angee d'autl'es chambl'es. Dans 
l' interieul' de cette sacristie situee au l'ez de chaussee, se tl'ouve une espece de 
grenier constl'uit en bois, ou 1'on monte pal' un escalier mobile. Un des pretl'es 
qui nous accompagnait, y monta, et apres y avoil' penetre, 6ta deux planches 
dn plafond pour laisser pa~age it deux autl'es pretres qui l'y suivirent; alors 
un diacre, avec l'8ne0.nsoir en main, s'appl'ocha d'llne caisse q n' il encensa, et 
nons pl'esenta l'encensoil' pour en faire autant. Ce'tte caisse etait un coffre tra­
vaille aux Indes; quand elle fut ouverte, no us vimes a decouvert la Table des 
dix commandements. Nous l'6tames de sa place pour l'examiner plus attentive­
ment. La pierre etait de marbre d'une couleur rougeatre, de 1'espece qu' on 
trou ve ol'dinairement en Egypte; elle etait de forme quadrangulaire, longue de 
o m. 24, sur une largeur de 0 m. 22, et 0 m. C3 seulement en epaisseur. Elle 
etait entouree sur les bords de £leurs gravees ayant un demi pouce de largeur 
environ; au milieu se voyait une seconde ligne quadrangulaire en forme de 
chaine fine et dontl'espace inMrieur etait vide, tandis que l'espace compris 
entre les deux cadres contenait les dix Commandements, dont cinq etaient d'un 

(I) Qllesto seritto era gill stato pubblieato col titolo Nach Axum uber Hausen und Adua nella Zeit­
schri('t de/' Geselscha/~ fur Erdkunde zu Berlin, III, 1868; ct p. 488·490. 
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cote et cinq de l'autre, ecrits en biais a la fayon des Tnrcs C); au bas de la 
Table, entre les deux cadres, figuraient trois lettres, ainsi qu'il se voit dans Ia 
figure qui suit. 

(p. 142) La premiere lettre a gauche est un chiffre qui n'existe pas dans 
l'alphabet Abyssinien, et qui indique Ie nombre dix, les deux autres sont des 
caracteres expressifs, dont Ie premier a Ie son de notre lettre 'J, (tsa), et l'autre 
de notre voyelle I!, qui equivaut a l' E llluet franyais; mais tous Ies deux n'in­
diquent aucun nombre, par consequent il nous flit impossible de savoir au juste 
leur signification. Toutefois il nous paraissait que l'ensemble de ces trois lettres 
devait indiquer unedate queleonque, mais il n' y avait personne dans Ie Clerge 
Abyssinien qui tnt capable de les dechiffrer, et nons donner Ia dessus une ex­
plication satisfaisante. Le dessous de cette pierre etait orne d'nne rainure de 
fleurs, mais de gravure differente, et ne portait aucun vestige de lettres. Cette 
pierre etait presque entierement intacte et n'avait aucun signe d'antiquite; tout 
au plus pouvait-eUe remontel' au treizi<'nne ou au q uatorzieme siecle de l' ere 
vulgaire. 

LXX. .( 1874). 

ACHILLE RAFFRAY, Abyssillie, Paris 1876. 

CP. 357) Axoum n'est plus aujou'rd'hui une ville considerable, tout au plus 
si eUe compte 2000 habitants; GondaI' l'a detronee..... II existe du reste a 
Axoum des monuments qui prouvent sa haute antiquite. Ce sont d'abol'(l des 
inscriptions, 1'une grecque, l'autre hyemarito: la premiere est gravee sur une 
sorte de borne plantee en terre, it quelque distance de la ville; olle a ete (p. 358) 

l'elovee avec soin, comme je l'ai dit, par Salt et Lord Valentia ..... La seconde 
fut decouverte par M. Ferret et Galinier dans un jardin; c'est sans doute la 
meme dont on m'a par1e comme etant dans une maison dont Ie pl'Opl'ietail'e ne 
se souciait pas de me permettre l'acces ..... Les autres temoins de l'antique 
splendeul' d'Axoum sont des obelisques dont Ie leeteur me permettra de dire 
quelque& mots ..... 

(p. 361) II Y a a Axoum d'autres monuments qui, pour etl'e moins anciens, 
ne laissent pas que d'offrir de l'interet. C'est surtout une eglise construite par 
les Portugais vel'S Ie quinzieme siecle. Elle diffel'e ossentiellement de toutes 
celles que j'ai vues ailleurs en Abyssinie\ tant par la forme quo par les dimen­
sions. C'est un vaste quadrilatere plus de deux fois plus long que large, soli­
dement construit, couvert en terrasse. La fayade est ornee d'une galerie a co­
lonnade surmontee d'un fronton triangulaire. On y arrive par un vaste escalier 

(I) Da un passo a pag. 143 risulta che Ie iscrizioni della pietra erano in lingua «abissina. seuza mag­
giore precisione. 
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en gran it d'une dizaine de marches. Le tout presente un ensemble tres harmo­
nieux et qui denote qu'un bon arehitete presida a la construction de l'edifice. 

Au pied de 1'escalier, sur une dalle en granit, j' ai remarque quelques des­
sins graves, parmi lesquels j' ai tres nettement reconnu une lance abyssinienne; 
la pierre qui portait ces dessins me sembla n'etre qu'un fragment detache d'une 
CBuvre plus considerable. 

Cette eglise, comme partout en Abyssinie, est entouree d'un vaste preau, 
plante ue beaux arbres. (p. 362) On voit encore la des blocs de gran it travailles 
avec soin et qui m'ont paru tres singuliers. Ces sont des blocs a peu pres carres, 
sOI'tes d'autels, presentant a leur face superieure un creux ou bassin avec une 
rigole destinee a laisser couler ce qu' on aurait mis dans Ie bassin. II y en a 
un certain nombl'e qui tous, avec de legeres modifications et des formes plus ou 
moins eompliquees, semblent avoir eM affecMs au meme usage. Ne seraient-ce 
point la des autels ayant servi aux holocaustes? Telle fut du moins rna pre­
miere pen see en les examinant. 

A u milieu d'une allee en dallages, qui conduit de la porte exterieure du 
preau a l'escalier de l' eglise, il y a encore un bloc de gran it flanque a ses 
quatl'e angles d'une colonnette carree. Ce monument a conserve jusqu' a nos 
jom's sa destination primitive. C'est Ie trone sur lequel siegent les Negouss 
pour la cel'emoine du ~;acre. Range sur la meme ligne que les autels dont je 
viens de parler et du meme style, je serais porte a croire q u' il l'emonte a la 
me me epoque, certainement bien anterieure a la construction de l'eglise. 

LXXI. (1874). 

ACHILLE RAFFRAY, jlfissioll scientifique en Abyssinie et Ii Zanzibar, in Archives des Missions 
J·cientijiques et litteraires, ser. III, vol. IV, 1877, p. 30. 

[Su Aksum non vi sono se non poche frasi senza alcuna importanza, e un cattivo diseguo dell'obelisco 
ancora erettoJ. 

LXXII. (1881). 

GERHARD ROHLFS, ilfeine Mission nack Abessinien, Leipzig [1883]. 

(p. 297) Es ist in del' That schade, dass man von den wirklich interessanten 
Bauresten, soweit sie historischen Werth haben, nicht zu retten sucht, was noch 
zu retten ist. Die grosse Steinplatte mit del' von Salt zuerst verofientlichten 
griechischen Inschrift geht sichtlich dem Untergange entgegen. Die Seite mit 
del' athiopischen Inschrift ist schon vollstandig verwittert, und die griechische 
Inschrift beginnt ebenfalls unleserlich zu werden. Mehr und mehr versinkt auch 
del' Stein, welcher urspriinglich 31 Reihen enthielt; jetzt liegen nul' noch 24 zu 
Tage. Besser, wenn del' Stein in einem (p. 298) trockenen odeI' in einem del' 
abwechselnden Witterung nicht ausgesetzteu ErdbGden verborgen lage, urn ihn 
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If I I' <lie \YisseIlsclmtt ZII ('rltaltcn, So (\1)(~1' g'('st;lttet (li(~ kill'llig"(' /jIIH<llllllJ('l1set­

;l,1ll1g c1fT Stuinplattc ()illo volk V(~l'\Vitt<'l'lll1g, ZII11I<tI W(!1111 (li() Z()I'fI'CSSeIHl('n 

}1~i11ill'ISHC c1cs n<lssel] HIllllllS l1i 11ZllkullllllC11 , 

1eh bin del' ~r('illlillg, (1<Iss (la~, was (li(' 1III'is/.I'll 1~('is('I](l('1l ,tis (lpl'('I"sl('il](' 

fwzC'iehnen, keillc simI, Ni(! Imh(m (1illH(,II)(, 1"01'111 \\'i(' d()I' sug"()1l11<l1l/.(' l(i"1I1igsshild 

WI]' del' ~[f'tropolitallkil'('ltu Illld d("II"I"(.('11 d<lZ11 g('di('llt ltah('I1, II<"dz('I"I](' ud('1' sh'i­

lwnw f-ltatll('l1 ald"zI11]('llll1('11.\\'('llll (li(' Uillll(', \\'(,kll(' 111,111 Ull('ll <lId" d(qll ~11'inl' 

"(,lll(~l'kt, ('il](' ",il']';li('Il<~ 1lllltl'il11w g('\\"I'S('11 \\'iil'(', so Iliit h~ 111<111 sin I,is Zlllll 

"\ hiii()sscn n'l'Iiillg"('lt, A 1«'11 hSS('1l si('11 di(' \'01' d('lll NIt'ill Il('lil](lli('II('11 liil1 o "li('\t('11 
h 

V('l'tiC'l"tlllgC'll 11111' dlm'l! d it, I ~('St.illlllllll1g" ZIII' .\ 1I1"11(l111ll<' 11('1" 1,'i"lss(' dl'I' ~tah/(' 

('rldiin'll , .. ,' 

Von (lel1 S(lg('Il,lllllkll OI)('lis\.;('ll, die! <lh(,1' g',II" \.;('illl' ()\)(,lis].;I'Il, Slllld('1"11 

\i('J'(,('kigl' NI(,I('II Silld, Nh,I('1l ,11I('I"dillg'S \"1111 ].;oloss,dl'll IliIIH'llsilllH'II, li('gl'll ill 

d('ll \"('I"s('11 i('d('ust·('ll \\'('l'k('11 so g('II,III() ,\ hI,i Id Illlg('1l IIIH I I :('s('11 I"('i 11l111g"I'1l \"Ilr. 

<1".ss 111<111 ('S IlIil' ('l"laSS('1l ].;allll, llii!t('I" d,II';\lt!' l,illZllgl'II('II""" 

(p" :_jf)O) VII)' <1('1' Niilil(' <IIII' d(,1' gTIISSI'll ~I('ill)d;dl(' Il('lilld('11 si('\t <l1'1'i ill dl'll 

~I('ill ,llll'g"('llall('IW ~('llall'll. I)i(' jllll.g'('11 1),IIIH'1l ,\].;SIIIIIS 11('llldzfl'll sil' ,lis \lill"s('I": 

('illl' I:I'slillllllllllg, dil' si(~ \\'1,]11 III"SIIl'i"lllgli('11 Ilidd I"d I()II. Ili(' \1111 Ui"lpp(dl ('1'­

wiillllt.('ll d l'l,j iit II iopis('II('ll ~I('i IISI·II I"i IlI'1l ""llld I' il·11 11 i('1 d, ,lllHli lId ig" 111,\('11<'11, 

Illi"l.g"li(·\t(~I'\\·I'is(; Silld si(~ S('IHlll Z()l"sfill'f, 1I,lgI'g'I'11 I,IIHI i(,11 dil' \"1111 ill III ('n\'iililill'" 

jdzL Illit 1'~l'd(' ,\llg(~lfilltl' N(,I"ti() ,IllS La\:\ illl 111"'I'alllll dl'l" l(il"I,II(' '1,<,1\1,1 ILli-

111;\11(11 e), AII(' i"dll"ig"('1l \(111 dl'll 111'iS('IHI('11 ('I"\\iillld('ll !:<lIIi"IiIl'ITI'sf() Silld IHl('h 

illl S(,\l1('11 ;';IIS/;Illdl' vlIl"I"111I11'11. 

"\11('11 dil' Illlfl'l'il'dis('IH'1l 1:;1111.('11 <lIt!" d('111 .\111 \'(,Ii(·,tills-!:('!"g. 1/'" :flll)) \\(·II,It(, 

111~llglill (~oll'ls('I, 1"ll<'llsl.<lII, Il'lllldl'. dil' 1'~ill\\'IIIII)('I" .\l\sIIIIIS d;lgI'.g"I'11 I(illlig"ssllllll­

!:!,Tiilll'l", ]),\('11<'1 ('1.11 N('gIIS, 1)('11111'11. IH'Sll<'ldl' i(,11. Ilil'l' 1;(1)(1 il'll (,ill(' 1 lls('hl'ii"t , 

\ \'( ,I (' II I ' I )( I(' II 11 i (,I d \ (' I'i"]( 'I d.1 i (' II \\' () I'd I '11 is t: 

~ j I IJ1 l! Y II (~ 

1\ I; ,\" IJ1'j " I (II Y \' (''j y 

,\I\SIIIII isf illlll)('I" IHI('II dil' <1111'. 1\l"illlllll.~!;ssj;ldL Ilil'l' IiI'S" sil'll tI('111l ,111<'11 

1(,lisl'I' .1011,11111, \11I"II"tiS 1"i"ll"s! 1«lss;li, \.;l'ill]('IL Illld ill d('1" ;tifl'll l(il'('11(' s,llIdl' 

illll d('I' d;llIl;dig(~ ,\ 1.1111,1. 

I)il's(' Sll oil. h(~s('hl'i(J\)(,Il(' IIIHI <lhg'(,l,ildl'l('. l\i!"I'II(' 1II,\('ld, 1,11('111;t1ls ('ill('ll 11',111-

l'igl'll I'~illdl"l«'k, ]''ri"i11('I' soil si(~ \'Ilil (;Idd Illld ~i\lI('1' g('I'llllkl,11 11,111('11, \"Ilil di('s('!" 

Pl'a('ltt iHL ,tlll'l' lli('\tts 111(;111' ;1,11 s(,II('11. (LIIIZ '1IIsg()pli"llld(~d 111](1 II i<:<lI)]'gl''')"(1 11 III 

I;););) VOII 1\11.]1<1111(1)(,(1 (;],<lll.i(', I.]i('" \\"('ill'l" Ili('llfs i"JiIl'ig als \i()]' 11,1('\.;1(', llot.li­

(li"II'ltig allsg('l)(~ss(!d() \Viilld(), I ),IS ()illstig(! (;('\\'i"dl)(~ d('I" I'-'in'li() ist, dllJ'('ll (,ill 

I :,t1k(~lld<l..tl mil (~()III('llti"tI)(,f"\\"lI]'1" ('I'sl'lzl ,Mall \\'(~iSH lli('It!: ist sic !locli HllilH', 

ode]' gelti\l't sw Zll dUll lw('li Zll hUllllt.Z('lld('1l UcJ\lii,ll(lull ~ 

(I) Vo<ii doe, LV, p" :277" 

Documenti, LXXii 119 

(P, alO) .. ,' leh erlanhte mil' jetzt (lio Fl'Rge, ob (lie BllJ1(le~lado (Tel bot), 

",elche ]\[81101<lk, am- Rohn (leI' l{iinigin von Saba llnd Salolllo\;, l)(!i seiner Flu('ht 

HILS tklll Tempel (181' ]snwliten ZII J01'llsaiem mit J1Reh A hessiniuu n<1h11l, h(!i 

d(!1' A lIs1 )1'fm llllJlg (leI' ](irdHl (lllrdl dio 1vr olwnmwaall()l' un ve1'letzt g(!hl idwll 

S('\.-- '\Vi(! l{iillnen Rie 11111' so f1'agel1 ~' antwortE1te d81' Nehn''id (I); 'als 

l\lolmllllllotl (il'alljl! diu Kirdw ClIIShl'al1nt(', W,l1' (lie Bllndeslac18 ~f:!ilJ('11 A lIgt'lJ 

('ntzog()Il, (loU g()srattd. kuill()1lI 11Ilgliillhig()Il, sit! Zll sehen.' -- 'Also ist tlit) 

BIlllll()slade (p" :;(8) illllllCl' 1l0t',1l (la 1Illtl, wit, I'I'i"tlHlI', nlll' (len .B'alasvlta sidd-

h<ll' ~' -- '\V()I' hat llllWII dies()~ l\liil'clwll (')'ziildt ~' 'lull JCI~ e~', sagte it,ll. 

, Iltl' wiss/· 11111' I)('i Ull('lt, was dUll H,('isulld('11 1I1l\ViSSOllde Lellte lllitthcilt('I1. Diu 

\Y,1I1i"ll<'ir. H!I'\.;CIIl<lt,1 11111', WI!I' sit) hat, \Vir, dil' Di('Il<)1' d('s J-li"wllstcm, simI ill 

Bc'sitz() (ks N('ltat.z('s, I )il) I,('hh! BlIIHl('shlll() ist all()]'(lings hi(']' : keillesweg~ ein8 

g('\\'i"dlllli('ll<' N,l('llhildlll1g, wi() 111<111 sit! illl ill<))'sV)J] l:,all111 (im Allel'heiligston) 

dl'l" l(il'('lwlI liudd, sOlldel'll ()illg('Ill<III('l't ill d('j'KinllLemvalHl, llwl blotls lllittd~ 

('il}(,I' 11111' IIIlS hd~allllt(~11 'l'Ili"11" \.;al111 Illall ;l,n ill1' gelangen,' ~- '\VClrde e~ mil' 

Ili('ld gestattd SUill, 0 h('ilign Vater, (lie:';('s alt<:'ltnvi"lnligc Denkmal des Blll1deH 

z\\'is('I)('11 (Jolt lind (1('111 ('I'\\'iildt.<'11 Volk(, ZII s('11(,11 ~' 'l Tnllliiglich, Kiehl 

('illillal <1('1' 1(<lis('I", lIi('llt ('illll1al d(,1' 11~ts('I}('g(', la. 11ieht ('i11mal d(~l' Al)\\na 
11..\.'Ollllld, di(' 1\111I<I('slad(' ZII s(,I](,Il, sit, wi"ml('n auch gRI' l1ieht (l('n Allhlick 

<1I'I"SI,\I)('1I l,rll',lgl'll 1'':("IIII1('II!' • A h('I", ° IIi"whsr.('1" I'l"i('sh'l', ist (11'1111 l1icht (le,u 

ilhl"igl'll (1I'istli(~I]('1l d('I' l(i)"('I](, (1(,1' Alll,Jiek d('1" BIIIHll'slad(' \ ('l"gi"lI1l1t ~' -

'i\'I'ill, 11111" Illil'. d('11l IliH·('r <I('l"s(,lb('lI, Illld 1I1('il]('111 t\(leltl"olg('I", \\'('1111 iell stt-dw. 

~o "'(\1" I'S \'1/1" T,IIISI'lllll'll \'1111 .Jall)"(,tl, Illld so wil"d I'S his i'.111ll .J i"lllgHt,('1l 'I'ag\' 

" " SI'111" "'" 
(p, :(I)()) .,"" I )il' \'011 dl'll l'odllgi,'s('1l wi(,d(')'(,r\,cwt,c' Kin'h(, VUIl "A" kHl1111 

isl l;illglicll\il')"('c\';ig, ])"S I )(i('h tl'ag('11 vil'l' (li('kl' Niilt\(,ll, F~ilH' Al't BIlJl(l('slatle 

ist, <11\(,11 dal ill, a\)(,1" 11111", wi(' Illall si(' ill all(,ll and('1'Il ab(,tlHiuiselten Kil'chen 

\'()riilld(,t, i\ 11 d('11 \\'ii.lld('1l Hi(,ld lllall 11<11" v('1'wischt(, Fn'sl'og(,llliilde, in einer 

\'III"d(,1'I1 .\ht.]wiltlllg' ('illig(' gI'OSS(' mit 11~lr('ll"('ill Hllsg(,I('gt(' Kil'ehensti"lhle und 

1\ i 1"(' II ('11 i II stl'llllWll t,(" V 0 11 (' i 1]( 'I' h( 'HOI Hl( 'I'll A II Hselllll i"J(' k lIl1g bemel'kt man nichts, 

1111 (1('g('Ilt.ll('il, (las Illll('),(' d('I' I(il'el)(' ist iiIISS(,I"St. lInSallblll' und schmutzig, 

Y('j'o'(,h('ns HI]('llh, i('1L Il('illl 1{lllIdo-all"" d('1l 1...'.'dl('illll1iHVollen Eingan ho' ZlH Bun-h h h ("J '-J (-

d('slad(' Zll ('rspiill('Il, (l(~r N(,lm'-it! \"('ITi(,t,h (lurch ni('11ts, "'OJ'aus man htttte dal'anf 

scld i('HS('1l ki"1I11H'L1, B(,tra('11td. 111(\11 <li(' gal' nicht tltal'kpn vVande clPl' Kil'chEl, tlO 

('llt<1('I'Jd, Illall Cluclt lIirg('lllls ('il1<' ~t('I1(', wf'lehe (lick genng W111'e, llll) etne 

ganzl' Kallllllcl" in sieh h('rg('l1 zo ki"Il111t'l1. 

(p" ::fI)) ,,',. Ho(lass i('lI 110(,11 am ::;1(11)('11 Tagp 111eine Heise 11aeh Adna fOl't­
sd.Z('1l kOllnt('. Liings dt's B('rg('H (lahinl'C'itenc1, lIatte ieh abel' noeh nieht (!ll1-

lila I (1('11 VOIl Salt ;l,llUl'Ht ('nt(l('ckt('1l ~t<'ill mit (leI' Inschritt Ol'l'cieht, als ('Ill 

Botc nachgl'Hp]'('ngt kam lllit (1('\' Bitt(" halt ;l,U machon. 

(1) I)ul Nebri,d vedi l. GtiI])I, Vucllbulario alllarico·ilalimw, Roma llJOl, col. :386. 
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Ich benutzte die Verzogerung, um auch die andern Steine einer eingehenden 
Besichtigung zu unterziehen, fimd auch eine zweite Steinplatte, welche Spuren 
von Inschrift zeigte, abel' auch nul' Spuren. 

cP. 311) ..... Wenn auch nicht so zahlreich wie in Gonda)', leben doch wohl 
bestandig 800 Priester in Aksum ..... Es befremdet vielleicht, wenn ich fill' 

Aksum 5000 Seelen veranschlage, abel' die eben angefllhrten Grl'mde bestimmen 
mich dazu. 

LXXIII. (1893). 

J. THEODORE BENT, Thc Sac/cd City of IIIC h'thiopialls, London 1896. 

cP. 162) The sacred inclosure at Aksum is one of the most celebrated 
sanctuaries in Abyssinia, where men guilty of treason, llllll'der, and other 
crimes can take refuge and be safe fi'om justice. Taking asylum is done by 
going to the porch, ringing the bell, and declaring tree times, in a loud voice, 
the intention of taking refuge (I), 

CP, 163) The big church is a decidedly interesting featnre; it was erected 
nnder Portuguese influence, after the Gran campaign, on a raised platform, 
which, undoubtedly, (p. 164) has tligns of a very ancient tlUbstrllctll1'e. Most 
probably this was the site of an ancient temple in the days of slm-worship. 
The few old stones which are in their place show that the structure originally 
was like that at Yeha, being built of large' drafted stones' with chiselled edges 
put together without mortar. The present chul'eh is very like a medimval l'Ol-tll­
guese structure, with fi'agments let into the walls, recalling early Byzantine 
work, which donbtless fm'med a portion of the Ohristian church destroyed by 
Gran. It has a Hat roof and battlements, (p. 165) on a little hell-tower. There 
is a corridor outside, where the priests dance and sing; and every day during 
our stay at Aksum we heard them hard at their devotions all through the 
night, ~topping only at break of day. 

rrhe steps leading up to the platform, also, would appeal' to have belonged 
to an earlier structure. Inside, the church has one large vestibule and the 
Holy of Holies beyond. In the vestibule is a varied collection of drums, ban­
ners, crutches &c., for the use of the worshippers. 

(p. 168) The inner sacred inclosnre is alone denied to the female sex; 
even a queen is not admitted into this; but within the 'ollter they eirculate 
freely, and here are held the law courti;! of Aksllm, sometimes on a knoll of 
grass, sometimes in a hut, and mallY w81:e the angry wrangles that we heard. 
'-rhere is also another church hard by, just the ordinary round Abyssinian 

(I) SuI diritto di asilo si veda It Petlw Nagast, trad. 1. GUIDI, Roma 18Vtl, p. 523; A. POJJL~JRA, Lo 
Stato etiopico e la sua Chiesa, Roma 1926, p, 218·220. 
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church, where women may worship; and outside this is a font where children 
are baptised, for no unbaptised people are admitted within the walls of a 
church, and it has an old Etiopian inscription around it. 

Cp. 180) The first object seen on approaching Aksum is.a taU monolith, 
twen ty feet in height, hewn out of granite, pointed and with flat sides. '-rhis 
is about three-quarters of a mile from the town, and there are several others 
prostrate neal' it. A hundred yards from this stands the stone with the Greek 
and Sabtean inscription, erected by King Ai:....anes ..... 

(P, 181) ..... the dedication of 'one ::mtue of gold, one of silver, and three 
of brass', enables us to form a very likely conjecture as to certain curious 
stones, which lead from this inscription in a straight line toward!'! the town, 
and which evidently were the pedestals of those metal statues which have 
since been removed. Since writing the above the translations of the early 
Ethiopian inscriptions by Prof, MiHler conclusively prove that these were 'the 
thrones set up in Sada' by the Aksnmit~ kings to commemorate victories; 
there are between twenty and thirty of them still to be seen at Aksum. 

On one of them are distinctively seen the marks where the feet rested, 
and the statues have evidently been slipped into grooves which are still seen 
in the stones. '-rhis line of statues of procious metal must have fCll'lned a very 
striking and appropriate approach to the city. Around two of these pedestals 
have been inscriptions, too mnch obliterated by the action of the weather to 
enable more than a few isolated letters of the Sabtean language, gradually 
approximating itself to the early J1Jthiopian, to be distingllished, and probably 
the inscribed tablets were put up neal' the thrones or statues to which they 
belonged. 

(P, 182) 'rhis line of stones and statues leading up to the city bears distinct 
traces of being of a more recent date than the line of obelisks running up the 
valley on the other side of the sacred enclosure, and probably dates fi'om the 
flourishing period of Aksumite history in the fourth and fifth centuries of 
Olll' era. 

It is difficult to say exactly how many of these stone obelisks there are left 
standing at Aksum, Including those at· a little distance off on the plain, those at 
the entrance of the town, and those running up the valley, I should say there 
are somewhere about fifty. Many of the fallen ones are hidden in gardens, 
built into houses, and so forth. Systematically to count them would take a 
long time and arduous search; but I had hoped to have accomplished this had 
not our departure fi'OlIl Aksum been so precipitate, 'rhe great row of obelisks 
up the valley calls, however, for our more special attention, the others being 
merely rough unhewn stones, like the menhirs of Brittany, the monoliths of 
Zimbabwe in Mashonaland, and the Stonehenge of Wiltshire. 

The great point of interest about the obelisks of Aksum is that they form 
a consecutive series, from these very rude unhewn stones up to the highly-
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finished and decorated obelisks, and it is highly probable that here we have 
the origin and development of the obelisk, side by side; high up in the valley 
they are all rough and unhewn, }jke the monoliths at A va, placed in the 
ground at all angles, and in no way to be distinguished from the many rude 
(p. 184) stone monoliths which we find Hcattel'ed all ovor the world. Then we 
come to one sixteen feet in hoight, which has the comcl'S Rquared and a serieR 
of nine or ten notches running up one side of it, and variOllR other holes cut 
on its surface. rrhis appears to be the earliest attempt at bringing theRe mono­
liths under the infiuence of decorative art. 

Next we have one about the same height,which is divided into storios by 
four bands and the beam ends, supposed to HUpport tho storiel'l, diHtinctly cut 
on the stone. Without the assistance of the more perfect monoliths, one would 
not have arrived at the meaning of thiH decoration; but hy compariHon I think 
it is quite obvious that the diviHion into I'ltorieH is here intended to by con­
veyed. '1~he highly-finished monolithH are nearly all of the same character, namely, 
representations of a many-storied castlo. At the base are the altars, fitting 
bea,utifully on the monoliths, which we will presently describe. rrhen there is 
the sham door cut in the granite block, in one ease with a lock and bolt, in 
another with a simple door-handle; above thiH we are left to imagine a lofty 
hall with a low story above it like an 'entresol'. Between each of the Htol'ieH 
and along the sides the beam endH are carefully cut, cansing one to imagine 
that the original pattern of these nlOnolitbs was constructed of wood. In the 
case of the one standing monolith of this description therc are nine stories, 
topped with a semi-circular finish, on the ti'ont of which has been fastened a 
metal plaque, and hehind there is still to be seen a representation of the Holar 
(p. /85) disc. In fact, we have before lIH a perfect representation of the Beth-el, 
01' House of God, terminating in the firmament, in which the Sab,:ean sun-god 
is supposed to reside. 

The religious purport of these monolitlu'l is obvious; at the foot of most 
of them stand the altars - very interesting exampleH of religious architecture. 
One of these, 7 ft. lOin. by 9 ft. in width, has a raiHed platform, in which 
is cut a vessel, strangely resembling a Greek kylix, to receive the blood of 
slaughtered victim. '1'wo channels cut at two eorners enahled the blood to fiow 
on the lower platform, where again we have three more recipient vessels cut, 
and a complete series of holes all ronnd, and two more channell'! at the corners 
to ena,ble the blood to fiow on the ground. 

(p. 186) Such altarH as these were common in Mithraic worship, when 
victims were sacrificed to the great sun-god. We have them, too, in Greece, 
and their purport is clear. The altar before the great standing monolith is flat, 

• 11 ft. 5 in. by 13 ft. 10 in. in width. It has around it a pattern formed of vine 
tendrils, with alternate leaves and bunches of grapes, a pattern also seen on a 
Himyaritic stope ip the Britisb Museum. Ip the ceptre of this altar are three 
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deep holes, 1 ft. 21/2 in., for the reception of the blood. Undoubtedly excavation 
would reveal other altars, but for practical purposes the two before us are 
suffieient to explain the object of them all. The obelisk next to the large 
standing one has a perfeetly flat undecorated altar. This obelisk i8 rounded at 
the top, like the obelisks at Medun in Egypt, and the obelisk on the other 
side is pointed (p. 187) like Cleopatra's needle; but these are entirely without 
decoration to guide us. rrhe great standing obeli8k is 60 ft. in height, but it 
was by no means the largest. In an adjoining garden we saw the remains of 
a much larger vne broken into huge fragments, the extreme fi'ont width of 
which is 12 ft. 8 1/2 in., as against 8 ft. 7 in., which is the greatest width 
of the standing one. Consequently, this and another, which has ta,lIen and 
now lies in Has Alula's garden, must have considOl'ably towered above the 
one which, as it stands now, imposes one with its height and delicate propor­
tions. These two were similarly divided into stories, and, in falling, they IYlUst 
have crushed their altars to fragments beneath their weight. I may mention 
here that the euriouH eonnection between these and tombs in Cilicia (p. 188) 

and Lycia is suggeHted hy the imitation beam ends and the sham windows. 
The tombs in Asia Minor are made to represent houses, with beams for their 
roofs carefully cut in Htone, and most of them have imitation windows. It is also 
curious that the church at Asmara has beams inserted all along between the 
stones for support. 

Another obelisk is of particular interest. Unfortunately, it has faJlen on 
its face; but, by erawling nnderneath and Hcra.ping away some soil, I was able 
to recovcr most of the pattern. '1'118 obeliHk was only 27 ft. 10 in. in height, 
and 6 ft. 6 in. in width, and had on the back a decoration like a Greek tomb, 
01' temple in antis, the columns of whieh were 5 ft. 8 in. in height. On the 
fI'ont side this same decoration appeared at the top, but it was supported by a 
column made in the form of a lotus or an Ionic scroll, resting on the inev­
itable beams, with the small ivy-leaf at the top, so cOllllllonly found on late 
Greek (p. 189) sepulchral steltB. It is impossible to tell what was below this, 
an if propel' appliances had been forthcoming I should have turned this obelisk 
over again. This obelisk, more than any other, shows the Gn-Bco-Egyptian in­
fiuence, and that that infiuence was not at a very early date, probably con­
siderably later than the settlement of the colony at Adulis. 

One obelisk, which had broken into fragments and fallen into the stream, 
enabled us to take a photograph of the top and to see the holes by which the 
metal plaque had been attaehed, and thereby satisfactorily establish that it was 
not a cross which had been placed here, as ardent Jesuit travellers had stated. 
For assigning an actual period for the construction (p. 190) 0 f these decorated 
monoliths we have but slender data to go upon. Personally I feel assured that 
they belong to that period which saw the development of colossal architecture 
at Baalbec, and that the Aksumites then adapted the fashion in art to their 
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special fOl'lll of clllt, namely, a veneration till' stones S(~t Ill' in honol11' of tho 

celestial deity, and the patterml fi)t· this decoration /()l1l1(1 their way hither 

frolU Egypt and Asia .MinoI'. Apparently, at tho tillw Alnln')', visited Akslllll 

there was only one decorated monolith standing ..... Aslill' as I cOllld as('.('rtain 

there was no speeial system of aligllolllellt lIse(l in (,)"(~(,ting these monoliths, 

N evcl'theless, the altar and the (lul;ol'atl~(l sido is always towards the risillg 

sun. 

As to when alld how tlw g)'(',lt Illonoliths lidl t.hl')'(\ is IlO )'('('ol'd or 1('g('IHl 

to holp u:-;. I illlagine that til(' waslling away 01' till' soil hy the st)'(~alll, t.he 

Mai HIllllll, bas becn tho n~ason, eallsillg tllUlll to losl' tlll'ir halalll'u nnd lilil 

torward. rrlle etfoel, of tlwsu ('olossal slahs of grallitp, wll('l1 t,il(\.\' W(\I'(, all 

standing, lllllst have be('n v('ry inq)(,sillg, nnd 1\ kS1111l ill its h(\st days 1IIlist 

have porf'(,etly bristled with tlll'sU stOIl(~ 11IOIlIIIII(\llts of' a prilllitive 1())'111 of' 

pidy, rrIw ()L'uution of stOllu IllOI1IIIllUIlt.S S(~('IIIS to h,tv(' h(\('.11 illh('r('IlL ill tll(, 

8ulllitie l'a(·.(!s ..... (p. I()I); and Ill'l'(' at Aksllill W(~ SU('III to IJav(~ holi))'(' liS a 

higbly perl'ected ((,nil of' stonu worsllip, 'lsso('iah·d with sa('rili('(~s to HI(' Slln, 

and aff'o)'(ling liS a cOlllpll't.u s('ri('s, fro II I th(~ ('arly 1'1)(1(, IIlOllllllll'llt. to !.II(' 
(,xqllisitely d('c.ol'at('d lIIonolitlt, l('adillg lip ill <ll't'hih,(,tllral sYlllholislll t() Uw 
hOIl\(' of' the great (l()(l a\)()v(', 

\Vithill the pl'el'ints of' the sa('rnd illl'loslll'(' (P, 1()2) tl}('J'(' ,\I'e S('\'('I';II 

ohj(!ds of anti(}llity seattu]'('d ,lhollt wltil'lt W(\J'(' Jlmhahly ('O(lxist('ld witll til<' 
IllollOlit.hs, At the porch a]'(~ two (~al'\'(~d lioll 11('ads wltich han~ f'ol'lll(~dy I)(~('II 

watel'Spollts, al](l a]'(~ 1I0W S('t into 1.111\ \vall ('or d(~('ol'atioll. 'I'III~Y ol)\'iollsly 

helollg to a pOI'io(l wh(~n art. was of' t111\ lH'st at A kSIIIlI, alld show a distilll't 

Un,('k illtllll'nl'.o, \Vithin t.lw Ollt.(~]' ring oj' L11(~ H(\('I'('d il]('losllJ"(' tlwl'(' al'(' tw('jy(,. 

gigantic hloeks of stOIW pla('o(l ill a ]'ow, \\'hil'll IllliSt originally Ita'n' h('('11 till' 
p('dustals of Illt:tal stah ws si III i lal' to til OS( \ al]"( 'a(ly all lid (\<1 to ,II til (' 01 tlsk i rts 

of the town, ()no of them has a vNy 111l1(,,1t d(d'a(',(~d 11~t1liopiall ins('l'iptioll 

Oll it. 
Bofom the pOI'(,h J('adillg illt.o t.II<' illnt'1' indoSIII'(' al'u SOIlI<' ('OllllllllS with 

a stone slah in tht' llIi(lst, wllil'll is JloJlldarly slll'pos(,(l to h(, tIlt! j.hl'ol\(' Oil 

whiel! the elllperors of Ahyssinia al'u ('.]'()\\'IIt'd, ClIl'iollsly (~lIollgh, till's(' ('OllllllllS 

are exaetly oj' tlw sallle stylt~ of al'eltit(\('tlln~ as th(, I'OllllllllS at l\(llilis and 

Kolo(', whi('h we shaH have oe(,Hsioll to d('s('ri\H' lat('1' 011; th('y aro sq 11(1.1'(', 

and with a narrow e(lgu ('lit off' th(, I())II' angl('s of' tltt' shc~.lt, rl'llis agaill shows 

the inilllelle(! of th(, l~Oa:-lt town:-; Uti tilU ar(',hitt'dll],(~ of tho int('l'io)'. III tlw 

eOllrtyanl hut(n'u tlw ('hll]'('.h tlwl'(' (11'(\ nllll\(~rOIIS an(~i('llt stOtl('S laid down in 

the pav('ment; one of the::;o is a fl'agllient of a hig lIIollolith; we (,H,n S('(\ tlte 

window:-l OIl it, all(l ahove arc earved two lall(,(' hmL(ls, a f()]'I1l of d(~('.o)'(]tion 

which does not oeelll' on any of the othm ohdisks, (p. I(),':) 'rJw f())II1(latiolls or 
tho chureh are built of hugo hlocks of stone, uvi(ll'lltly belonging to an ancient 

temple which stoo(l on tho samo side, probably a HilllyClriti(', telllplc to tho 
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sun-god, towards which tho linos of stone monoliths load from different (lirec­

tions, and theso stones al'O all draftod like those at Yella, 

rrhe]'(~ are mounds and n\bbish heaps scattered about in tho sacl'o(l inelo­

Slll'(~,in which W(~ longed to dig; hllt, ll11fol'tllnately, the snperstitioll of the 

Allyssinians conlled(,(l with this thl'il' scwred shrine will pnllmbJy not allow of 

allY work heillg done hen' for mallY years to ("'ollle. 

tIp the' va.ll('y tl\('n~ an' mallY points of interest to be examinpd. Fir:-ltly, 

tll(' gn'at thallk or n'sl'I'Voir, wlwre t11t~ wat(q-s of' tIll' strc'alll a1'l' ClrtiUcially 

cOllfill('(I, (l.IHl wht'ru still th(, ilJllabitants of' Akslllll gt)t tllt'iI' sllpply. rrhis is 

also all HIlCit'llt l~onstrtlCt.ioll, and Oil tll(' ltilhlidt' is appro;whptl by l'o('k-cllt 

stups, l'('s('lllhling thos(' onl' fillds ('vt'J'.nvll('l'P at th(, sitp of' ol(l nl';~f'k tOWIIS. 

'~'ht'n' an' st'vl'l'al sds of tll('s(~ J'ock-('llt StqlS alld l'OCk-Cllt patlls l('culing llP 

11'0111 till' vallt',Y to th(, hill ahov(~, b'llrthpl' lip tht' valin)" huyond tll(, linu oj' 

IllOllOliths, an' till' I(llllldatiolls of' Sl'v(\l'al aJlci('nt bllil(lillg~, hlliu blo('.ks of stones 

('(tl'ldldly (,llt alld plac('d togl,tll('r witllOut IllortaJ', making (p. I(M) Olle teel as if 

Olll' wen\ visiting tit(\ sitt' of' SOIlW al]('ifmt Un'(d~ city, 

On an olllinune(' abollt a mil(, and a hajj' lip the valley IS a collection ot 

alwi(mt tOlllhs, ('alll,a hy tlil' illhabitants tlw tOlllbs of Kaleh, the king who 

;w('.ol'dillg to tho A hysHilliaJl story in tIl(' sixt.h ('('ntllr,)' of' 0111' ora cani;,tl his 

vi('toJ'iolls al'lllS illt.o Arabia; hilt thl'y h(\(\,], ('vitlnllc(' of bt'ing llllleh ol<1pr thall 

that jloriod. rl'lw blo('ks of stOllt'S oj' whie.1t tlt(\\' a]'(~ (~Ollstl'lleted an' V('J'Y laJ'gu~ 

alld YOII ('ntHI' by a slopillg 'd],OIlIOS' or approach, jllst as YOli ('nt<\]' into an­

(~i('llt On,(d.;: tOlllbs. rl'II(\]'(' an' tlln'l\ S('llId('hral ('ltamb('rs bllilt with a reglll;wity 

which, il f(HIll(t ill (In'('('(', wOlll(l at once makn Olll' assigll tll(~1l1 to a good 

pP]·iod. All (uljoillillg tOlllh has (\ stOIl(\ SaI'(·oplta.glls in olin of its eliambl'J's. 

and ill th(, I'ol'ks al'Ollnd al'(\ (',llt s()\'('ral tOlllbs, th(, t'xad (,Olllltl'l']l<LJ't of those: 

Oll(~ s('('s in Asia MillO]' and Nyria, rrakillg' all tll(!s(~ points togdht'r, tll(' (leco­

ratio]]s Oil th(' Illonoliths antI altars, th(' J'()uk-ellt stups alld tOlllbs, the eon­

strlletioll of' tlw Ho-('alll't! tmllb or Kald), tlw I'olilldatiolls still Ild't or tlw more 

allt'it'llt hlliltlillgs, alld finally tltn U],(~t'k iJlscriptio]], T tltillk W(\ eannot lay too 

gl't~at a stJ,pss Oil tIlt, ohviolls (ll'(\('k illtltlPI1C(, whinil has b('(\11 bJ'ollgitt to bear 

Oil tht' ar('hit('(~tur() of the <lneinllt napital of th(' Akslllllites. b'urtlie1'11l0re, it is 

Ilot a Un't'k infllwlle() of a debase(l puriml, 1L1I(llllllst have come ti'om intercourse 

b(,twl'('lI tlw NabCll<tlls alld the Ur()uks bof(lJ'(\ the eomm(mcomont of our era. 

A walk along the 8(lg() of thf'hill to the north of (P, 195) the present town 

illlpn~ss()s Oll() with tlw extent ant! si)',(\ of the HlIeient town of Aksum, Here 

there are f(lI' miles tmees of hllihling with large stone toundations at the edge 

of tlw plain, strnetllres of considerable si)',e, whieh nmst have been temples 01' 

palaces. Buyond these we f(lIl11(l anothurfield of monoliths, all llndeeorate(l amI 

1ll1hewn; Hlltl then there is a Jal'g() eirelllal' artificial mound whieh pl'Obably 

contains a tomb, and whieh we longed, but, owing to the stre:-lS of circullI­
stances, WP1'8 unable, to oppn, 
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One day we visited tll(~ lioness carvpd on a granite boulder, called Mount 
Gobede1'ah, abont three miles to the north-west of AluHlIll. It is halt-way lip 
the step hill, at the -t()ot of a 11U1ssive granite pl'djection, f!"Om whieh I imagine 

the ancients obtained their large bloeks of granite t()]· their monoliths, tin' tIlt' 
(p. 196) granite is notieealJly split lip into flakes, which in tlwlllse1ves sllggt~st 

the t()},lll of tlw monolith. Th!' lioness is in Vf'lT low reli!'r, al1<1 to olJtaill a 

pllOthogmph of it we bUl"llt sticks and l'llll over thu lin(~s with black, oth!'r­
wiHe it wouh1 lH~V(~l' hav(~ (~Ollle Ollt. It is a vpry spirited wOl·k or art, llwasllrillg 

10 ft. 8 in. frolll the' lIOS!' to til(' tail. 'rh!' rllllllillg attitll(1(· is (l(llllirabily 
given, and the swnep or tlw hin(1 h~gs shows tlIa.t tll(~ artist had tllOrollgll 
cOlllllland of his sllbjeet. A ft~W in('lw:-; rl'Olll tlw no:-;e or til(' liOlwss is a ('iJ"(~ldllr 

disc \vith ray:-;, }Jl"Obably inh·lHh·tl to n'pres8nt tlw SlIll, and the wl}(JI!' th illg 
illlpn's:-;o:-; OlW strongly with tlw knowledge and skill po:-;sl's:-;pd hy til(' artist ill 
tlqJieting animal lif(~. 

Probably, if tlw politieal ('o]](1itiollS or thl' cOlillt.ry had p('nllittl'd lIS to 
remain lOllger <:it A kSlllll, WI' sllOlIld Imv!' be('ll abl!' to dis(~o\'('r Illorn trac('s or 
this illtt~resting civilisation 111 tlw heart or Arrica. Abollt two hOllr:-; rl"Olll 
AI 1 '11 • t,()I(\ (JI' (Jt)ll(~I' 1'(~lImillS caliI'd' 'I'hp Ilous!' or Nolo-';:Sl 1111 , Oll a II , w(~ were , , 

mon '. 'ro avoi(l allotll(~r of tll(~ too rroqlll'llt dl'sap)lointllwnts we nxpl'rit'I)('('d 

rrOlll the ignorall(,(\ of tlw ill halJitants, who I('d 11:-; to all llIalllWI' or stOIH':-; 
whi(~h thny sllppo:-;(~(l to lw inscrihed,1 st'nt llly intnrpl'del', Oil whos(~ jlldgllwnt 
T ('old(l ruly, to inspoet the plan!'. He r(~p()J"t(·d tho (\xist('I)("(\ or walls or big 

HtOlH', an(l a lion lwn(1 Himilar to thos(' at tllO por(,\l of' til(' s;wl"(\d ilH'loslm', 
bllt 110 in:-;eriptions. Owing to Ulll' hlllTied doparitlro I Wi\:-; Imalll!' jo go 
lllys(M', hllt tlw report i:-; sllnki(~nt to :-;how t11at ill til(' illllll('diato nl'igld)Ollr­

hou<l or AkHlIll1 tIH~n~ aro dOllbtluss IWLllY (p. 1()7) otlH'r sitt's whi('11 wOldd 
n~pay an al'ch,pologi(:al seal·elI. Til tll(~ a('tllal tOWI1 it:-;(df' r til ink Wt' (~xalllilH·d 

pVHrything that it was ]Jossibln to do \vithollt ('Ul1dlJ(otillg' nxh\l1si\'1' (~x('a\'atiolls, 

and ill tlw ]Jl"(~s(~nt cOI1(litiul1 of' Aby:-;silliall SlllJPl'stitiol1 alld politi('al allan'hy 

there doeH not S('('111 Illll('h ehaw'p of' W·tting allY work dUll!' in that lillt'. 

LXXIV. (avanti 1901). 

AUGUSTUS B. WYLDE, Moriall Abyssinia. London 190 I. 

I L'autore 1l01l 1m scapi areheologici, lIUt solo dlt dAlle tlps'~riziolli "plio sLaLo aLt.uale df:'1 p,wse. ~u Ak~Ulll 
si vedallo p. lB5-16fi, e per i lllollulllellt.i priJl(~il'ahIlPlltp PI'. 145-1-17, 14D·lfll, Hd-15flj, 

LXXV. (1905). 

FELIX ROSEN, Hine deulscllt' GesaJirilsclla/t in AbessillieJl. Leipzig 1907. 

I Sll AkSU\l1 si vedano Ie pugiue 4liG.!79, con ottime lotogrufie]. 
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LXXVI. (1907). 

Deutsche Aksum·Expedilioll, herausgegeben von der Generalverwaltllng cler KDnigl. Mllseen zu 
Berlin, Berlin 1913. 

Vol. I. Reiseberhhl riel' J0.-Pt'dilioJl. Topograpllit' und Gesrhichle AkS(W1S, von ENNO LlTTMAl\'N 
llnter Mitwirkung' von THEODOR VON UJPKE. 

Vol. II. A'llere /)mkmlilt'r Nordabessiltiens, VOll DANIEL KRENCKER mit Beitragen von THEO­

()Ol{ VON LOPKE lind eincm Allhang von RORERT ZAlIN. 
lUn volume tli teALo, e uuo di tavolel. 

Vol. III. Pro/all- IIl1d A'ultballit'li Norriabt'ssilliolS alls lil/{'ur 11114 Jlf'Ut'rtT Zeit, von THEODOR 

VOl\' LOPKE linter Mitwirkllng von E~NO LITTMANN lind DANIEL KRENCKER. 

Vol. IV . . Sabaisdlt', griedlisrhf' IIl1d altabt'ssillisdle Jllschll/lell, VOIl ENNO LITTMANN. 

I i<: !'opp,ra tOlldalllElltalfl )JPr la eOlloscenza .Ii AksUIII, alIa YURle attillgollo pill 0 meno largamente tutti 
gii 'l':rittori posteriori I. 

LXXVII. (1907). 

Trariiziolli sulla slolia di Aksum raccolte da E. LITTMANN e pubblicate 111 Deutsche Aksum­
HtPf'riilioll. vol. I. Berlin, 191]. p. ;~8-39. 

A)l\"alll l'rY;(·lIgt.n d(,l1 K llRelI; K II sell ('rY;UlIgtn d(m A thiopi:-;; lmd nach 
S('il)('lll NaillI'll ist Athiopil'1l lJOI1CLll11t wordml bis allf' (hm ll(,lltig('n rrag. LJ11d 

s(\il1 Orab ist ill AkHlIlll Illld winl hi:-; allf' den IH'lItigUll 'rag '<las Grab ueH 

Athiopis' gPllallut. Mall ery;iUdt, daHs ('il1st J:t'(,IIPr darin )1;11 lll'e11l1u11 pfitlgte; es 
Iwisst. daSH, W('nl1 I~js('lslllist hilwinn(·1 1IIHl pin Nti"tek /';PlIg <1arallf tiel, er es 

vprbra1111t(\. A thiopi:-; (W)l;(~lIgtn dt'll 'A k'ililllitwT C). 'A kslilllfLWI m')I;ellgtu den Ma­
laky.l 'A kHll111. l r lid (\1' ('rY;PlIgtu <i('ll Slilll, Nalit:-;, Bagto, KlidlikI, <Akhoro, 
1<'arh(·bIT. Dit's(' s('ells NcdllH' dns 'A kslilllii:wI wllr<iP11 din Viitm' von Abml1l. Unu 

al:-; sil' ihr Land t(,ih'll wolltnn, kalll ni11 lVTallll, dnss(m NaJll(~ May BI1} genannt 
wlmle, lind t(~ilt(\ als V(\rlllittl(w ihl' Lanrl, wip limn ory;iihlt. Sie abel' gaben ihm 
jeri(\l' Y;Wl'i J\d;:m', 1I1Hl 1'1' lie:-;:-; :-;iell l!(·i i1ll1Ull nie(lul". 

fJ) I~js winl PI"Y;iihlt, da:-;s (~ill nl'(wlw o(ler oine Schlange, des Namens 

WaillIT.ba, vi('l"lllllldplt Jahro lang Ctbur A bessinien lWl'rsehte. AIle ~1ensehen 
W<Lrl'll ihlll lllltm·tan; lind stu braehton ihm Tribut dar: eine e1'stgeborene 
'l'oehtur llnrl oill Giibiita (etwa 50 Litm') Milch war ih1' Tribnt. Danaeh abel' 

vm':-;(~hw()]' sieh ein Mann, llaUWll:-; 'Angabo, del' sein Diener gewesen war, mit 
allen Bewolllwrn ues Lam1o:-;, inuem e1' spraeh: 'Ieh will den Dl'aehen toten: 

dann guht mil' diu HelTsehaft.' Und allos Yolk sagte '.Ta' und sehwul' ihm. El' 
abel', (1a:-; heisst dol' Draeho, war in Tamben, Als e1' naeh AkHum koml1len wollte, 

(I) cr. Aksumay nelle liste (senza valore storico) dei re di Aksum: C. CONTI ROSSINI, Les lisles des 
rois d'Aksoun!, in Journal Asiatique, 1909, II, p. 277 (lista B, al 40 posto), p.299 Ilista E, al 70 posta), p. 302 
(lista H. 1a redazione, al 4" posto). 
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sauberte 'Angabo die Strasse und stellte un tel' del' Strasse ein Eisen auf (?). Del' 
Drache abel' machte sich auf den Weg nach Aksum. Ais er auf del' Strasse 
war, traf er zur Rechten und zur Linken Feuer; [dazwischen] walzte er sich 
dahin, er kam nach Aksum und starb. Man begrub ihn in May Wayno; sein 
Grab ist dort bis auf den heutigen rrag und heisst das 'Grab des Drachen.' 
Das Land gehort zu Farheba. 

'Angabo, del' den Drachen getotet hatte, herrschte zweihundert Jahre. Es 
heisst, dass er del' Vater del' 'Kc)nigin des Siidens' war. Die 'K(inigin deH Sil­
dens' abel' gebar den Menilek Konig Salomo. Uml Menilek starb in Aksum und 
wllrde bei seiner Mutter, del' 'Konigin des Siidens', begraben. Ihr Grab ist 
dort bis auf den heutigen Tag auf dem Gebiete von Ma]akya 'AkHum. 

C) Die Lade Zion kam zur Zeit Salomos mit 'Ebna-Haklm: del' ist es, 
del' Menilek genannt wllrde. Er nahm sie, nachdem er sie aUH .T erusalem ge­
stohlen hatte. Und mit ihm kamen Leviten und von jedelll Stamme von Israel 
je ein Mann. Damals hi)l'te Sa]omo, wie die Hanstiel'e weinten. Und er wunderte 
sich, indem er sprach: 'Was ist gescbehen?' Und er schiekte Diener, denen 
er befahl: 'Sehet naeh,ob die Lade Zion an ihrelll Platze ist ! ' Die gingen hin, 
blickten auf sie, sahen abel' nicht genau nach, und wie sie den Vorhang gesehen 
hatten, spraehen sie: 'Sie ist du. ' Ais del' Knnig ihre Rede hnrte, schwieg er. 
Als die Lade Zion Aksum erreicht hatte, blieb sie vim'zig .Tahre I im FeMe], 
ohne dass sie in die Stadt kam. Danaeh abel' zur Zeit des 'Abreha und 'At;;beba 
ward inmitten del' Stadt ein Heiligtum gebant, llnd si{~ ward dorthill gebmcht, 
wo sie jetzt ist. An del' Statte war frilher ein See gewesen. 'Abreha und 'At;;be},la 
hatten den HerI'n gebeten, or mUchto ihnon oftenbaren, wo sie ihm ein Haus 
bauen sollten. Und Gott erschien von Osten hoI', nachdem er etwas Staub amI 
dem Pal'adiese mitgenommen hatte; den Staub abel' warf er in jenen See del' 
Mitte. Da ward del' See trocken. Und Gott gebot ihnen: 'Baut in soiner Mitte!' 
Nachdem sie von Gott den Befehi erhalten hatten, begannen sie den Ball. Und 
es l'egnete sieben rrage lang Gold vom Himmel; und so bauten sie das ganze 
Heiligtum aus Gold. Also wird erztihlt. 

D) Es wird erziihlt, dass KUnig Kaleb ein fi'ommer K(inig war. Zll seiner 
Zeit namlieh wurden die Christen in del' Stadt Nagram von oinem Israeliten 
odeI' .J uden namens Fcnhas vergewaltigt. Deswegen schiekten sie zu Knnig Kaleb 
mit del' Bitte um Hilfe. Darauf bat Ktinig Kaleb Gott, dass er ihm helte. Und 
del' Herr ersehien ihm, spaltete die Erde und gebot ihm dOl't einzutreten. Dal1n 
ward del' Konig von 'Abba J;>antaleon gesegnet, zahlte sein Heel' und zog mitten 
dureh die Erde, bis er bei Debra Sina herauskam. Von da aus zog er auf del' 
Erde weiter, und als er an die Meereskiiste gekommen war, stieg er in ein 
Schiff ein und zog hiniiber. Er ktimpfte mit Fenhas, setzte ihn ab und braehte 
die Stadt in Ordnung. A uch liess er eine Kirehebauen. Dann kehrte er in seine 
Stadt Aksum zurUck, ward Monch und starb. Sein Reich hinterliess er seinem 
80hne Gabra Masqal. 
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LXXVIII. (1907-1913). 

G. K. REIN, Abessiniell. Eille Lalldeskunde !lach Reisen lmd Studien in den Jahren 1907-1913, 
voL III, Berlin t 920. 

[Per Aksum vedi p. 50·59. dove la descrizione delle antichita e basata princip"lmellle ,miL. Delltsch~ 
Aksum·Expedition; la questione relativa al tabot, sui dati di Rohlfs (1881), e del Wartapet Timotheus, le­
gato del patriarca armeno al Negus Teodoro II (vedi doc. LXIX) e della visit.a di Iyasu I ad Aksum net 1690]. 

LXXIX. (1908). 

JACQUES F AITLOVITCH, Quer durch Abessillien. Meine zweite Reise zu den Falaschas, Berlin 191O. 

[In questa relazione di viaggio, compiuto lIel 1908, il brevissimo testo relativo ad Aksum non ha al­
cuna importanza. E in vece notevole la fotografia riprodotta a pag. 35, la qua Ie mostra 1a chiesa cattedrale 
in ricostruzione, con tutte Ie impa1cature. Si deve quindi datare del 1908 la trasformazione del portico da­
vanti alla chiesa (dove degli archi furono sostituiti aUe travature orizzontali), la costruzione delle v61te a 
botte che coprono i locali interni della chiesa. e la costruzione del tiburio con v61ta a crociera eretto nella 
parte centrale della chiesa]. 

LXXX. (1914). 

CARLO ANNARATONE, In Abissinia, Roma 19l4. 

[Su Aksum vedi p. 277-2851. 

LXXXI. (1923). 

R. MIEDEMA, Die MOllolithen VOIl Aksltm, in Acta On'ertlalia, II, Leiden 1923, p. 262-278. 

LXXXII. (1923). 

M. DE COPPET, D'Addis-Abeba a AS11lara, in La Geographie, XL, Paris t923, p. 436. 

lSi veda auche un articolo nella Illustration del 31 marzo 1928]. 

LXXXIII. (1294). 

H. C. MAYDON, Simen, its Heigltts and Abysses. A record of travel and sport in Abyssinia, 
with some account of the sacred city of Aksum and the ruins of Gondar, London 1925. 

[Su Aksum vedi Ie pagine 41-53, seuza alcuna importanza scientifica]. 

9 
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LXXXIV. (1924). 

ROSITA FORBES, From Red Sea to Blue Nile. Abyssinian Adventures, London 1925. 

[Su Aksum vedi Ie pagine 327·334, senza alcuna importanza scientificaj. Della stessa si veda anohe un 
articolo in Illustrated London News, 17 agosto 1925. 

LXXXV. (1926). 

ALBERT KAMMERER, Essai sur I'histoire antique d'Abyssinie. Le royaume d' Aksum et ses 
voisins d' Arabie et de Meroe, Paris 1926. 

[Opera di compilazione]. 

LXXXVI. (1929-1935). 

ALBERT KAMMERER, La Mer Rouge, I' Abyssinie et l'Arabie depuis l' Antiquite, Le Caire, 
t. I, 1929; t. II, 1935. 

[Opera di compiiazionej. 

LXXXVII. (1935). 

DANIEL KRENCKER, Aksum, die heiNge Stadt der Aethiopier, in Baugilde, XVII, Berlin 1935, 
p. 673-684. 

LXXXVIII. (1935). 

DANIEL KRENCKER, Die grossen Stelert in Aksum, in Jahrbltch d. Deutsch. Archaeolol{. lnsti­
tuts, Berlin 1935, p. 705-715. 

LXXXIX. (1936). 

DANIEL KRENCKER, Die J(rossen Stelen in Aksu lit , III Forschungen und Fortschritte, XII, 
Berlin 1936, p. 29-30. 

Durante e dopo la guerra italo.etiopioa sono stati pubblicati non po chi articoli su Aksum. Non credo 

il caso di qui ricorJarli perch/) fra quelli che oonosco non ve ne /) neSBuno che abbia valore scientifioo. 

APPENDICI 

ApPENDICE 1. 

Lista dei mpnllmenti ritrovati 0 rimossi durante lavori stradali 

eseguiti in Aksum nel 1936. 

1) Stele <li 1'e cJiJzana, edita <la E. Lrr'rMANN in Deutsche Akswn-Expedition, 
vol. IV, n°. 4-, p. 4--7; ni. G e 7, p. 8-17 C). 

2) Stele anepigrafa alta sulla base o<lie1'na circa 5 lll. della sezione di ° m. H5 X 0. 43. JiJssa e eertamente la stele dm;eritta in Deutsche AkswJl-E~-upe­
ditton, II, testo, p. 33, «Das sll<li)sUiehe Stelenfeld», n°. 2, fig. 64. 

3) Base di h'ono di 2 m. 16 X 1 m. 86. rrale base fu ritagliata quasi nel 
mezzo pel' fal'vi passare la stele in<lieata al prece<lente n°. 2, alIa quale ® oggi 
serve di base. EHHa e eertamente la baHe <leI tl'ono indicato nella Deutsche 
Akswn-E~r:peditioll, vol. II, teHto, p. 60, che non ho pill trovato nel posto dove 
10 videl'o gli studiosi tedeschi; eHsa fll separata dal suo sedile e COSl manomessa. 

4) Se<lile <li tl'ono, gill facente parte <leI trono di cui al n°, 3 precedente. 

5) Testa <li stele che per Ie sue diment-lioni e per il confl'onto con la fig. 26 
dell'opera Deutsche Ahnlm-Expedition, vol. II, testo, p. 15, rit-lulta essere quella 
della stele esistente presso la chiesa di Enda Iyasus. 

6) Se<lile di trono che cre<lo sia identificabile con quello descritto in Deutsche 
Aksum-Expedition, vol. II, testo, p. 58, n°, 21. Nel posto dove gli studiosi te­
det-lchi 10 videro originariamente fu tagliata Ia collina che 10 portava e sono 
spuntate delle lastre di pietra che probabilmente erano la base di tale sedile. 
La cosa non puo essere dilucidata se non dopo scavi suI posto. 

7) Altra base di h'ono troppo incompleta e recentemente guasta per poter 
essere identificata. 

(I) La sua posizione origin aria e segnata 1 nella t avo II. 
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8) Base a triplo scalino di un pilastro ottagonale a faccie curve, di misura 
identica a quello raffigurato in Deutsche Aksum-Expedition, vol. II, testo, p. 103, 
fig. 228. Nel nostro esemplare vi e anche un tamburro del pilastro, alto 30 cm. 
Una base identica si trova sulla scalinata superiore alIa facciata della chiesa di 
S. Maria di ~yon. 

9) Pilastro quadrato con apofisi semicircolal'i al mezzo di ogni lato, a 
quattro scalini, di egual tipo, ma di diverse misul'e, di quello figurato in Deutsche 
Aksum-Expedition, vol. II, testo, p. 104, fig. 234. 

10) Pilastro ottagono, con base e capitello a einque ripiani. Le misure della 
base e della sezione del pilastro e il 101'0 ti po eorrisponde a q uello figurato in 
Deutsche Akswn-Expedition, vol. II, testo, fig. 227, proveniente dalla cOSl detta 
«tomba di Kaleb». 

11) Pilastrino ottagono di cui la tavola superiol'e fu incavata con una ca­
vita ovoide. 

12) Base e parte inferiore di un pilastro q nadrato a spigoli smllsHati. 

13-14) Due tamburi di colonna, rispettivamente dd diametl'o di 50 e 4H cm., 
e dell'altezza di 40 e 35. cm., forse raeeol'dati eon baHe ottagona. AHsai guasti. 

15) Grande vasea eireolal'e in pietra del diametro esterno di 68 cm. e interno 
di 52 em., con due sporgenze a mo' di maniei. 

16) Vaso in terraeotta alto 53 cm. (Tav. III, fig. 1). 

17) Grande eatino in terra rossa, mancante della parte eentrale del tondo; 
suI bordo decorazione ad ineavi. (Tav. III, fig. 2). 

18) Coppa a un manieo in terra rOSHa. (rav. III, fig. 3). 

19) Vaso a largo eollo, in terra rossa, eon un manieo. Sill1metricall1ente a 
questo e sulla paneia del vasa un rialzo rettangolare, decorato eon striatul'e. 
('rav. III, fig. 3). 

20) Vaso a larghissimo collo, in tona rossa, con due ll1aniei ( uno !'Otto). 
Sulla paneia una deeorazione graffita. (Tav. III, fig. 3). 

21) Vaso a eollo eonieo, eon un manieo; simmetrieamente a questo si trova 
sulla pancia del vaso un rialzo semieil'eolal'e, deeorato eon Htriatul'e. 'rena 1'0HHa. 
('rav. III, fig. 4). 

22) Marmitta a largo eoHo, eon due lllaniei piatti. Da un lato un foro eir­
eolare. Terra rossa. (Tav. III, fig. 4). 

23) Marmitta a largo eollo, eon due maniei em·vi. Sulla paneia, da ogni lato, 
una decorazione in rilievo. (Tav. III, fig. 5). 

24) Marmitta a largo eollo, eon due lllanici piatti e pieni. Terra rossa. 
(Tav. III, fig. 5). 

25) Oggetto di significato ed uso ignoto, tormato da tre montanti verticali 
che pOl'tano un piano decorato da striature, il tutto montato su un piatto 1'0-
tondo, del quale non rimane se non una parte. Terra rossa. (Tav. III, fig. 6). 
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ApPENDICE II. 

La stele egiziana di Aksum. 

La sola iscrizione eglzlana trovata fin'ora ad Aksum e la piccola stele di 
Horns sui coccodrilli (del tipo detto anche «Cippi di Horns») di cui un disegno 
si tl'ova nell'opera del Brnce, Ia ediz., 1790, vol. I, pp. 417 e 418: IIa ediz., 1805, 
vol. III, tavv. 10 e 11. Le migliori indicazioni su monnmenti Silllili sono date 
da A. MORET, }Iorns sauveur\ in Revue de l'histoire des religions, LXXII, 1915, 
p. 213-287 e CR. BOREUX, Catalogue-Guide (MtuuJe du Louvre. Antiquites egyptiennes), 
vol. II, Paris 1932, pp. 520-521 e 522-524, tavv. XLIII e LXX. La data di 
questi monumenti non e facilmente determinabile; il solo esattamente datato 
e quello conoseiuto col nome di «Stele Metternich» dell'epoca di Nectanebo I 
(XXX dinastia, 578-3GO a. C.): su di essa si veda W. GOLENISCHEFF, Die Met­
ternichstele in dm' Originalgrosse zwn ersten .Mal heraus,qegeben, Leipzig 1877. 
Dal 101'0 stile si pub dire solo che gli altri sono 0 di questa epoca 0 posteriori. 
Secondo il Daressy, Ie due stele del Cairo ni. D403 e 8413 bis sal'ebbero della 
XIX dinastia: ma eib e lontano dall'essere sicuro. Si veda G. DARESSY, Textes 
et dessins rnagiqnes (Catalogtte dn Jl;fusee dn Cair'e) , Le Caire 19~3, e Stat'lte de 
Zedher le Sanvew', in Annales rln Service ridS Antiquites de l' E:qypte, XVIII, 
1919, p. 113-158 e XIX, 1920, p. 66-68. 

11 testo della stele di Aksum, pel' quanto si pub riconoscere dalla mediocre 
riproduzione del Bruce, e quello che il Daressy chiama testo A, corrispondente 
aIle linee 101-125 della stele Mettel'nich, e che e il piil frequentemente ripro­
dotto su questi monumenti. 11 testo di Aksum si avvicina molto alle due iscri­
zioni del museD del Cairo ni. 9404 e 9409. 

Una stele analoga fll trovata a Meroe: vedi GARSTANG - SAYCE- GRIFFITH, 
Jvfemi}, Oxford 1911, tav. XI. 

Questi monulllenti profilattici proteggevano Ie persone morsicate dai ser­
penti e dagli scorpioni dagli effetti del veleno: si recitavano Ie formole e si 
beveva l'acqua che si era fatta scorrere sulla pietra, che in tal modo acquistava 
virtu miracolose. 

[Debbo nlOlti elementi di questa nota ana cortesia del Sig. Ch. KUENTZJ. 
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ApPENDICE III. 

La data della descrizione topografica del « Liber Axumae ». 

Non a,bhialllo aHHo]lItallH'nt(' (lati pn>('isi pel' Htahilil'(' In data llulla qlla](> I'll n'­

(latta In deHCl'iYJiono topogl'afica di Aksu III, (,11(' I'll o(lita Iwl Li/Jf'] , ~ /'/:/f./WU'. Di lWH­

HUI1(\ utilitit (; l'epoca (lei lllalWH ('I' itt i ('he cu I'I1al1110 tnllllaIHlat.a: 1101l Happialllo 

1a data (101 manuHcl'itto visto dal Littmann ]]ella (·hinH(\, (Ii AkHIlIlI; i 11IHlloH('ritti 

ddla nweolta (l'Ahhadie ni. !l7, 22;) (eatalogo CO""'I'I HOHHINI, lli. 203, 20-t) HOllO 

('opin l'OCnlltiHsimo del XIX H('('O]O; i] ('o(lic(' Bo(ll('iallo XXVI (\ <1(,1 XVJ I I H(l('olo. 

Cnl'tamente il testu (. anteriOl'u alIa prima llldit (l(l] XVI Ho('olo, ill qllHllto 

ei dusel'ivo la chiosa (li RH,nta l\·Ial'ia (Ii N\'oll como ora innallYJi la <1isil'lIz,ionn . " 
(leI Ul'ffil. PosHialllo POllH1\l'(l CllC la dUHCl'iYJiollU Ilon Hia Htata H(·.l'iUa illlllw<liahl­

mentn prillia (lella diHtl'll~iol1e, qllil](li, gI'OHH()lallalllcllte, l'c11l110 1 fiOO Pill) ('onHi­

(lonll'Hi il 1 illlito in i'ul'iol'o (kllct. \'(l(LIYJioll(l. 

Bon pill ineurto Hi proson/a. il lilllitu Hllpuri()\'(). Ull cl'itnl'io \Ilolto gmsHo­

!ann Hta nol eonHidUl'al'u cho il tOHtO (\ 1111 ito gOII(\l';IIIII('ntu al A'e/J1'(( XU!lust 0 

eho fo]'se fa parte (li tlltta qllella PI'OdllYJiolw leU(ll'al'ia della Pl'illHl Illut;\ <l(d 

XIV Hneolo in 01101'0 (ldla (lillaHtia Nalolllollid(' ell<' l'iIlH'tj,(\ III Ol]()\'('. 1\\.;HIIIII. 

l\la l'ill(li~io () vC\go u <Ii poco li)lI(l;1I1Ilmto. 

Nu «la tOlllha <tulia lll,ulrll di l\bhH Nillllll'(il », ivi eitatfl, PII(') (lHH(ll'e i(l('n­

tilieata eon qllella della IllH(lre di N,iIII ll'(·1 di UadlllllH W;tli, il tOHto nOll Pl\(') 

eHHel'e Hntel'iol'u ai pl'imi (Iu(,pnni dd .xV H(leolo, III <]lI1l11to t.1I1 HlI.llto \'iv()\,;t 

HottO 1'0 Drr,wi t I (1 1382-1 .j I 1). 
Lo dona~ioni l'nali (\ gli atti 1'(\lldali C), He POHH()\}() H('I'\'iJ'(\ ;tll'analiHi delln 

pl'uHtaYJiolli dovlLto aHa ehiosa, noll HOllO di ai(,llll aillto pOl' 10 Hhldio d(li dun 

pri lIli pal'agrafi (Ii con ten lito plI nlJlwn ttl topogl'afico. 

Ho l'il1lpl'essiol1o (e illHiHtO SIr! t(lJ'llline illl}))'('HHiOl}(» (·11(\ il teHto Hifl Hillto 

l'o(latto nol XV He(~olo, pl'Obabillllllnto in o(;('aHiOlW <Ii IIIl l'i(,OIlOH('illl<'nto <lei <Ii­
l'itti e doi pOHsoHsi (leIla ehieHa <Ii AkHIIIll: I'epo(,;l di ~1l1"1l Yn,cqob (14:~4-1AG8) 

(\ (](llle Hlle l'ifol'lllc encleHiaHtiellO, wi SOlllbl'll qllolla (·1\(\ ill t;dn ('aHO pill (,OIl­

venobbe. l~ tim,o 1Lnehe in (luoHto pOl'io(lo ('ho Hi pl'Ooo(lo alla redaYJione (loU(l 

l'ogolo doll'ineOl'OnH/'jiOllO ()(lito da1 Dilllllann e tl'adotto dal Littmann. 

(l) Si veda ,m qllOt;te C. CON'l'I-UO""I"I, DOl/llziol/i },I'!I({li Iflla ('/til'sa tli AksIlIII, ill L'Ul'il'lIle, 11, n. 1-2, 
18D5, e II Gadta j,'i1j1os ed it Gadta Yolfllnncs lli Dabra lJiz!I I/. , in JlIon. "icc. /AI/cei, sel'. V, vol. VIII, 1\~01, 
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1. - Indice topografico di Aksum ('). 

Abb,i Liq~lllOS (chiesa di -). 5, 6, E). 
Ah[lla] Mentellin. 6. 
Abh;l !'antalewon (chiesa di -). 5. 

Adde Chclite. 5. 
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'Asella. 12. 
Asfii. 12. 
Ba'ata Ihrya. L 9_ 
Bagi'(). 4, 13. 
Bag'l). 13. 
Bagi'o. 4, 13. 
Benlta Eben. 30, :ll. 
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(') 1 nomi ripol'tati da antiehi 'Viaggiatori sono l'iprodotti secondo la grafia dei Sillgoli autori. Si tra­
scm'ano i nomi Aksum e Santa Maria di ::;yon, ehe appaiono quasi ad ogni pagina. 
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